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A magyarországi tótok. 
Amikor « háboru kitört, az álltám ha-

talmak abban bizakodtak, hogy az a nem-
zetiségi konglomerátum, moly Magyarorszá-
got és Ausztriát alkotja, egyszerre fel fog 
bomlani és azok a viszálykodások, amelyek 
béke idején az országol nyugtalanítják, a 
háború alatt is éreztetni fogják hatásukat. 
Az áutánt lapok e bizakodásai a háboru 
eddigi része már megcáfolta és e cáfolatban 
különösen értékes az az elem, mely a 
nionarkia szláv fajú lakosságának törhetetlen 
hazaszeretetét bizonyítja. Különösen a magyar-
országi tótság hősies harcai azok, melyek 
nz elismerés minden szavát megérdemlik A 
lótok a magyarság minden szabadságharcá-
ban mellettank áliotiak: Rákóczinak a leg-
vitézebb katonái belőlük kerültek ki s a 
mai világháborúban is követték a régi 
iradioiókat. E hűséggel, mely egyik leg-
Iclkesitóbb motívuma a mai luuKiiei, « u ™ . 
Reichspost foglalkozik és hosszabb cikkben 
a következőket i r ja : 

A tótság az óriási háboru és a nem-
zetek küzdelmének idején fényesen tanús-
kodik ósi. kiváló erényeiről. 

Felső-Magyarország tótoktól lakott me-

gyéi tudvalevőleg a harctér közvetlen köze-
iebe esnek és az ottan való események éppen 
ezért erősen éreztetik velük hatásukat. Idóröl-
idóre elárasztják az oroszok és lakóikat a 
háboru borzalmainak szolgáltatják ki. A 
kárpáti ősalak sebesültjeinek nagy részét a 
felsőmagyarországi nagyszámú, niagánáidozat-
készségból létesített kórházakba szállítják 

itt nyilvánul megható módon ennek a 
népnek jószívűsége kótelességérzése. Minden 
hegyi faluból önként jöttek a szegény tót ' 
asszonyok és fáradhatatlanul cipelték hátu-
kon a sok szeretetadoniáuyt, A lelkészek és 
lanilók, úgyszólván egyetlen intelligens ele-
mel ennek a világ hála mögött való szög-
letnek, vidéki gyiljtókocsikat szerveztek és 
kitűnő szolgálatokat teljesítettek ezzel a gyűj-
téssel. Felső-Magyarország kicsi városaiban 
mindenütt jótékonysággal foglalkoznak a 

a ^ t ó e t ' l I L 
ség, hazafiság mezején baráti kezet nyújtott 
mindenki egymásnak. Mikor ezer és ezer 
galíciai menekült özoiilölle el a feisőinagyar-
országi vidékeket, azokat Is szeretettel fo-i 
gadták liiptószentmiklős, ez a kis négyezer t 

lakosú városka, egy napon tízezernél több | 
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éhezőt látott el élelemmel és részben elhe-
lyezte őket. 

A harctéren se maradlak utolsóknak a 
tótok A pozsonyi 72-ős háziezred, amely 
leginkább tótokból áll, nagy hősiességet vitt 
víg], ez Rudnikuál Wossala ezredes vezény-
lete alatt. Nem kevesebb, mint 117 vitézségi 
érmet szerzőit már ez az ezred. Az ötödik 
hadtest minden csapata, amelyek a nyugati 
tótokból kerülnek ki, nagyobbrészt kitűnőnek 
bizonyult. És amit Boroevios a kasaai 6. 
hadtest északi tótjaival véghezvitt, lángoló 
belükkel Íródik fel a világtörténelem auna-
leseiben De mint honvédek is. a IB. 
(trenoséni) és a 13. (pozsonyi) honvédezred. 
a losonci háziezred (amelyiket már negyven 
vitézségi éremmel tüntetlek ki) — vitézsé-
gükkel és bátorságukkal kiváltak a lótok. 
Hogy Przemysl védőinek egy része is lét 
népfelkelőkből állt, mindenki előtt ismeretes 

. írnKSPiihál-a (öldmives elemből kikerülő 
rohamra a magyarok lendületével, de bátor-
sága, szigorú fegyelmezettsége és tisztesség-
tudása állal válogatott osapattá letl, mely 
nemcsak az offenzívára, de nemzeti karaktere 
következtében deffenzivára is kitűnően al-
kalmas. 

Április 20. 

Irta: NAGY GYŐZŐ 

Melegen tűz le a tavaszi nap . . . 
Én itt pihenek a fenyves alatt. 
És fejemet tenyeremre hajtva 
Rágondolok a tegnapi napra. 

Hol ma madarak dicsérik az Istent: 
Óh milyen ádáz tusa folyt le itt fent! 
Uig nézte, — a nap is belefáradt, 
A hogyan az 6 kétezrük ellen 
Rohanva a mi ezeriink támadt.... 

Ók jöttek megpihent erőkkel, . 
Mi fáradt, éhes szenvedőkkel. 
De a mig őket kancsuka verlt, 
Valónk mi a nemzet-önérzet 
Dicsőségvágytól tüzeit regeitjenije. 

Óli, véresen szép vula e nagy nap. 
Hőskölteménye a szuroiiy-rohamnak; 

Ez volt a harcok véres harca! — — 
Ennél nagyobb, szebb, csak egy jöhel még: 
Ha felvirradunk a békenapra ! . . . . 

(Kárpátok) 

Rongyos Tóth. 

Kit egyszer , jobbmi mondva, a mull század 

őtvt'iii'8 PVMiboii. Tó th nevű színigazgató, ki abban 

lelte minden ö röméi Kyönyörü*égét és hu ináuus , 

lelkének nagy diadalát, hogy a társulatához kerül t 

minden rongyos sziuészt tetőtől talpig fö l ruházot t . , 

Ugv, ahogy ezt az. akkori polgári divai .megkö vetelte. | 

Kiért nevezték el minden logika e l lenére 

Kougyo8 Tóihuak 

Kgyebnkben alig különbözött valamit akkori 
8zinÍK»zgAfó társaitól A végső tablóhoz a hatás 
okáért 6 is meggyúj to t ta az orr facsaró görögtüze t 
bengáli fény elnevezéssel és a deficites idójárásbau 
ó sem átallotta a at inlapokra kiuyomatui , hogy 
miudon éló embernek hazafias kötelessége a .színházat 
pár tolni . 

Az tacruyopszázötvenharmadik esztendőnek e -

gyik nyári reggelén szokatlanul jól öltözött férfi 
jelent meg Rongyos Tóht igazgatóuál. 

— Kmigráns vagyok mondot ta a jól Oltöiködött 
térti — beteg nővérem e rdekében uétiáuy belet 
t i tokban it thon keil tö l tenem . . Ha ön a társulatánál 
menedéke t adna . . . 

— Torméaae tea , magától értetődik — sietet t 
az igazgató ki je leuteni . 

— De figyeliueztetuem kell az igazgató u r a t , 
hogy a dolog nincs veszedelem hi j ján . 

— Annál iukább I . . . 

— Nem lehetet len, hogy « hatóság már is 

kutat u tánam. 

— Maid teszünk róla, hogy m e g ne ta lál j* 
mondotta az igazgató, figyelmeseu uézve az e m i g r á n s 
elegáns szabású, finom, szürke gyapjuöl tözeté t . 

Aztáu halkan folytatta : 

— A súgólyukba ( e s s z ü k . . . az a legbiztosabb 
rej tek . . . Ki keresne ott egy h ídverő t ? Hanem van 
egy kis bökkenő . . . 

— Mi a z ? 

— Az ön r u h á j a . . Kz n-ra xugólyuftba v»ló 
i . . . Ilyen öllözetbeu mi angol lordokat já taaauáuk, 

ha volna ilyen öltözetünk . . . Kz szemet szúrna t 
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K ü l d ö m v a l a k i n e k , d e m á s i s o l v a s h a t j a . 

T e s t v é r i li bú* búzavi rágok, 

Az % megá ld jon t i t e k e t ! 

Ken jé t ek most azeut olajokkal 

Harcokra bivot t le lketek ! 

Hús dómotok titko* homá lyán . 

Harcon zsoltárt d a l o l j a t o k ! 

Ha t i teket in kaiv az óra , 

Víg énekkel indul ja tok 

I t t az északi r é szeken már 

Kör i r iog, Agyuk d ő r ö g u e k . . 

Kárpá tokban p i ros u szíue 

A hónak s f eke t e r ö g n e k . 

Otíliámat éu is o d a h a g y t a m , 

. . . . Kapisz t rán lelke e r r e Jár , 

Kiindulok tüzes szavára , 

Ahol a ra t a uogy Halál 

Tus tvé r , gondol ta tok néha ráiu I 

8 imádkozza tok o d a á t ! . . 

Ku most m e g y e k , a liuk vá rnak , 

FAI üdvözöl egy hú b a r á t . 

O s á n y t L á s B l ó . 

A fiisttelen nap. 
Ragyogó , n y á r i n a p . M i n d e n t a r anyos f é n n y e l 

von t be a tündök lő nap H a jó tékonyság c se l ekede te . 

Komoly , f á j d a l m a s évek s z o m o r ú s á g á t volt h iva tva 

elűzni HZ a n a p m e g i n d u l t j ó t ékonyságáva l F e l e d -

te tn i a m i n d a n n y i u n k b o l d o g u l á s é r t r o k a n t ü le t t 

hősök szenvedésé t , s f e l e d l e l n i a j ó l é t b iz tos í tásáva l 

a kapot t sebek n y o m o r á t , n csonka tagok f á j d a l m a s 

b i r tok lásá t U y ö u y ö r ü e s z m e , n e m e s haza f i a s cse le-

kede t s kü lönösen azok r é s z é r ó i , akik i t t hon m a r a d -

tak, n y u g o d t a n é l n e k , ak iké r t , ak iknek b o l d o g s á g á é r t 

a ha rco ló h ő s ö k , a d e r é k , h ibá t lan e m b e r e k n y o m o -

rékokká s ö n m a g u k k a l t e h e t e t l e n e k k é le t tek De önző 

az a m b e r i s é g nagy r é s z e . Csak ö n m a g á v a l g o n d o l . 

8 m e r t igy vau, z sögödi kézzel m é r i k ö t e l e s s é g s z e r ű 

jó t ékonyságának f i l l é re i t . Ezer k i fogás h a n g z i k , hogy 

' ó ezér t , m e g azé r t u e m ad . De én ugy t a r t o m , h o g y 

| e z m i n d csak t i t k á r s á g u k takaró ja . M e r t az í r á s sza -

vai szer in t — a j ó k e d v ű adakozó u e m néz az e s h e -

tőségekre . csak azt tek in t i , hogy adn ia kell s a d h a t . 

De há t az ilyen ö n k é n t e s adakozásná l kiki a n n y i t 

ad, a m e n n y i r e saját m a g á t beosül i és é r t éke l i — 

E g y i k n e k csak 10 f i l l é r t ér sa j á t é p s é g e , inig a 

másik néhány k o r o n á r a é r t éke l i n rokkan takka l s z e m -

ben az 6 ta r tozásá t , h o g y ó ép kéz - l áb e m b e r m a -

r a d t a jelen z iva taros nap ja iban . H o g y ez a tény-

ál lás , azt l e l k e m b e n egy régi e se t m e g e r ő s í t i . 

R é g e b b e n tö r tén t m á r . E g y nagy á l l a m f é r f i ú 

k r i t ikus he lyze tbe ju to t t b izonyos t ö r v é n y j a v a s l a t 

mia t t . A b ü n t e t ő k elől csak pi l lanat m ú v e volt , hogy 

m e g t u d o t t ineuekQlui egy kél foga tos bé rkocs in . 

Amiut a kocsiból kiszáll) az akkor i pénz s z á m í t á s 

sze r iu t 1 í r t 5 0 k r t adot t a kocs isnak . 

— Egy forint 6 0 kr t k a p t a m ! Mond ta lothar 
g ikusan a f i ake ros . . . Ennyi t adot t a k e g y ü l m e s u r , 
h o g y a t ün t e tők közQl k i m e n t e t t e m . . . De m i u d e u k i 
( e f l o u b a u t u d j a , tiogy m e n n y i t é r az é l e t e i 

Ez az e se t a n a p o k b a n sokszor e s z e m b e ju t . 

8 t e g u a p n e m e g y s z e r i s m é t l ő d ö t t m e g l e l k e m b e n . 

De h a g y j u k . T é r j ü n k a k r ó n i k á r a 

Dobrov ics Milán volt a t egnap i napnak is é l te tő 

l e lke Az ő önze t len m u n k á s s á g a s a t á r sa iu l 

h o z z á s z e g ő d ö t t n e m e s lolkek t e r e m t e t t é k m e g az 

e lé r t s i ke r t . Do lgoz tak és sokat f á r ad t ak . M e g é r d e m -

lik az e m l e g e t é s t a d i c s é r e t e t . I m i t t - a m o t t ta lán 

e r ő s e n Is t á m a d t a k a kis ké r ege tők ! De u e m e r ő -

szakosabb t á m a d á s b a n volt e r észük a csata h e v é b e n 

r o k k a n t hőse inknek ? I A nap f ő e s e m é n y e s talán 

l e g j o b b tőkéje T r i p a m m e r G y u l a e r e d m é n y e s m u n -

ká j ának h e l y e a S é t a t é r volt d é l u t á n R e u g e f e g e m -

be r , t e n g e r n y i sokaság vol t e g y ü t t s g y ö n y ö r k ö d ö t t 

a h a n g v e r s e n y b e n , a melye t a 4 d - a s o k z e n e k a r a s egy 

c i g á n y z e n e k a r r endeze t t . Á l t a l ános volt a g y ö n y ö r k ö d é s 

a bána to t fe led te tő zene h a n g j a i b a n De kQlöuöseii 

k a t o n a z e n e k a r s i k e r é t emel jQk ki. A ko rouáva l 

d í sz í te t t a r a u y é r d e i n k e t W t e s k a r m e s t e r g y ö n y ö r ű 
1 do lgoka t r e p r o d u k á l t De m a j d e r rő l m á s k o r s bő-

! v e b b e n I 

Az anyagiaka t , a n a p g y ű j t é s é n e k e r e d m é n y é t 

m é g n e m i s m e r j ü k De r e m é l j ü k . h o g y busásan jut 

belőle Dobrov ics Milán s z á n d é k á n a k k iv i t e lé re . T e l t 

pe rse lyek k e r ü l n e k e l s zámo lá s alá , m e r t há la az 

É g n e k , m é g u e m f e l e d t e el hon f i t á r s a ink nagy része , 

h o g y adóssága van a haza védőive l s z e m b e n i — 

Mennyi t hozo t t a f ü s t t e l e n nap , m a j d a j övő szá-

m u n k b a n e m l í t j ü k f e l . 

Verus. 

— V e n c z e l i g a z g a t ó m e g h a l t A j e l en 

p e r c b e n m á r c s a k n e m l a p z á r t a k o r érlPbQlnuk a 

nagykanizsa i t a n t e s t ü l e t g y á s z á r ó l , u mely p e d a g ó g i a i 

k ö r ü n k e t Venczel R e z s ó ha lá láva l é r t e . A m e g b o l -

dogu l t egy hos>zu o m b o r ö l t ő i i á l á l lo t t e le tu i iskolai 

o k t a t á s u n k élén s a j e l e s p e d a g ó g u s t az o k t a t á s tő-

ré rő l csakis s z e m b a j a s zo r í t o t t a le . A n e m e s férf iú 

sz ínészeknek . . . Ón át fog ö l t ö z u i . . . van egy kopot t 

g é r o k , melye t egy á tu tazó sz ínész v i s e l t . . . 

Az u j sugó habozás né lkü l buj t bele az e l ébe 
adot t r o n g y o s ö l töze tbe , mely azonfö lü l több he lyen 
szűk is volt . De m é g igy s em d e f o r m á l ó d o t t 
t e r m e t é n e k da l i sága . A sz ínészek uem is ál lot ták 
m e g szó né lkü l . 

— N e m é r t em az igazgató t — m o n d o t t a a 

k o m i k a - egy Adonisz t t eme t a sugó lyukba . 

A b u j d o s ó e m i g r á n s k i tűnően vált be súgónak ; 

é r t e l m e s e n , sz iu te ezüs tös csengésse l ad ta föl a 

v é g s z a v a k a t . A színészek e l ragad ta tássa l beszél tek 

becaü le t r t ímé l tó képessége i rő l s s z e m r e h á n y ó a n azóliak 

oda az e lőbbi s u g ó u a k , ki a s zabadu l t rab csapongó 

ö r ö m é v e l hagy t a o t t a sugó lyuka t , me lye t bá t ran 

nevezhe tnek a „há lá t l anság ü r e g é i n e k . 

— Igy kell súgn i b a r á t o m , m e l e g e n és h a n -
g o s a u I — m o n d o t t á k . 

Csak Ernyő i Erzs ike , a k é k s z e m ű naiva. néz-

te különös s z o m o r ú s á g g a l az in te l l igeusnek látszó, 

j avae rőbe l i fé r f i t toprongyosat! a s u g ó l y u k b a húzódn i . 

Hogy ke rü l ez o d a ? Mi zavarha t ta m e g élete 

fo lyásá t , tö rekvésé t , hogy fiatalon az u tolsó rezigná-

ció kietlen á l lomásá t , a sugólyukat v á l a s z t o t t a ? 

Egy es te , e lőadás u tán , mikor a naiva c s e l é d j e 
n e m jött ide jében a sz ínházhoz, h o g y a r u b u k o s a r a t 
hazav igye , az olt ő d ö n g ő sugó udvar iasau f ö l a j á n l o t t a , 
hogy hazaviszi . 

— fis ön nem rös te lné ezt a szolgának való 
m u n k á t ? — kérdez te a naiva f ü r k é s z ő t ek in t e t t e l . 

— L e g k e v é s b b é .— hangzo t t a k ö n n y ű válasz , 

akkor s e m , ha az ország első g a v a l l é r j a — m e g 

l enuék . 

Azzal fö lkap ta a kosara t és s z é p e n odav i t t e a 

naiva háza küszöbéi* . É s ezt m e g i s m é t e l t e m i n d e n 

este vagy két hé ten keresz tü l , ané lkü l , hogy a leg-

kisebb b i za lmaskodás t is m e g e n g e d t e volna ma-

gának . 

Egy déle lő t t , mikor a p r ó b a j avában á l lo t t , a 

l eg fé le l inecebb e m b e r , a Kerület i b iz tos és i ruoka 

lépett a s z í n p a d r a K ü u u , a sz ínház u d v a r á b a n lovas 

| z sandárok á l lo t tak h n p t á k b a u . A ke rü l e t i b iz tos az 

I igazgatóhoz fo rdu l t és hangosan k é r d e z t e : 

— Nincs ónök közöl t e g y Auta l fy bá ró nevű 
e m i g r á n s ? 

— I lyen nevü e m b e r t u e m i s m e r e k — m o n -
dot ta az igazgató a l e g h a t á r o z o t t a b b h a n g o n . 

Ebben a p i l lanatban m á r m i n d e n k i t u d t a , hogy 
ki a/. A u t a l f y bá ró . A kerü le t i b iz tos s o r r a igazol ta t ta 
a sz ínészeket Vol t köz tük olyan is, ki c»ak k o m á r o m i I 
m e n e d e k l e v e l e t t u d o t t f ö l m u t a t n i . Az igazoló e l j á rás | 
t e r m é s z e t e s e n negat ív e r e d m é n y t mu ta to t t s az í rnok j 
lávözás e lő t t a sugóka lap alá m u t a t o d . 

— H á l az k i c s o d a ? 

— A fiam — *zólolt R o n g y o s Tót l i oly ősz in te j 

e g y s z e r ű s é g g e l , ' h o g y az í rnoknak h i r te len f ö l b u k k a n t , 
g y a n ú j a te l jesen e losz lo t t . 

A színészek a művésze t meggyőző e re jéve l 

játszották m e g polgár i é l e tűknek ezt a nagy j e l ene t é t . 

Aki lát ta e g y k e d v ű , közömbös a . c k i f e j e z é s ü k e t . m 

n e m se j t e t t e volna, hogy ez a nyuga lon e r ő l t e t e d 

h o g y lelküket halá los szorongás fo j togat ja belül 

Mikor a n y o m o z ó urak t ávoz tak , a r e n d e z ő 
olyan h a u g o u , h o g y a távozók is ha l l j ák , k iá l to t t rá 
az e m i g r á n s r a : 

— T e s s é k ( o t á b b s ú g n i I 

De h i á b a , a sz iuészeko l a nagy jelenet t e l i esen 
k i m e r í t e t t e . M i n t h a a l ámpa láz n y o m á s a n e h e z e d , tt 
vo lna m e l l ü k r e , oly i zga to t tan l i h e g t e k . A p r ó b a 
ös szezava rodo t t , a s z ínészek n e m i s m e r t e k rá s z e r e -
p ü k r e . Az egy ik sz ínész köz i smer t s z e r e p n e m t u d ó . 
é l e t ében e lőször és valószíuDleg u to l szór le in te t te a 
súgót : 

— N e m oly h a n g o s a n , k é r e m I 

. . Azon az estél i u t o l j á r a vi t te haza a sugó 
! a naiva kosará t . 

— De báró u r , I s t e u é r t l — t i l takozot t a s zép 
sz ínésznő — csak n e m viszi m e g i n t ? 

A báró moso lygo t t . 

— Ön bá rónak n e v e z ? H e l y e s . A n n á l i n k á b b 
köte lező rám a lovagi szo lgá la t 

É s fö lkapta a n a g y , k e r e k k o s a r a t . . . Az ut 

egy Kőrösh idon v e z e t e d k e r e s z t ü l , a s z ínésznő m e -

gá l l t a h íd közepén s a c s i l l ag fényes é j szaka r e szke tő 

h o m á l y á b a n a m e g i n d u l t s á g g a l küzködve igy szólt : 

— U g y e b á r m a u to l j á ra k í sé r h a z a ? 

Az e m i g r á n s válesz h e l y e d m e g i s m é t e l t e a 
k é r d é s t : 

— U t o l j á r a ? 

(Vég« k ü v ) 
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n s g y z e n é s z is f o l t » v á r o s u n k zone i é l e t é n e k irA-1 R r z s é b o l f a l v a k ö z s é g k ö z i g a z g a t á s a m é r a h ó n a p ó la kassa i é s s z e g e d i fe l só i p a r i s k o l á k o n . a g y ó r i , ko-

n y i t á s á b a u és f e j l e s z t é s é b e n i» h o s s z ú iilón é l t é v é - 1 f o g l a l k o z t á l 2 0 h i v a t a l n o k n á l , akik k i i a u ö e u b e v á l t a k . l o z s v á i i . m a r o a v á í á r l t e l j i , n a g y v á i a d i é» t e m e s v á r i fa-

ki-nv r é s z i ve t t . T e m e t é s e k o r — a m e l y . z e r d á n dé l - j Mos t u k ö z s é g i j e g y z é k kftiOlt m e g i n d u l t a h i v a t a l o s és f é m i p a r i s z a k i s k o l á k o n , a p é r s i és p o z s o n y i f é m -

u t é n lesz — k o p o r s ó j á t n e m c s a k a t a n ü g y m u n k á s a i . m o z g a l o m , h o g y o l t a k é n y s z e r ű h e l y z e t e i , m e l y a ipa r i s z a k i s k o l á k o n e l r e n d e l t e , h o g y a f e l s ó b b é v -

ha i ie in t á i s a d a l m u n k n a g y r é s z e is ko i l l l á l l j a , m e r t nók a l k a l m a z á s á t e l ő i d é z t e , t ö r v é n y e s s é t e g y é k é s a f o l y a m o k k o m o l y a h g o n d o l k o z ó i n , é r t é l m e s e b b t anu ló i t 

Veuoze l Rezsó v á r o s u n k n a g y r é s z é n e k igaz n e v e l ő j e j e g y z ó i i r o d á k b a n nók a l k a l m a z á s é t h iva t a lo san i» az ogysze r l l g a b o n a a r a t ó . m a r o k r a k ó a ra tó éa k é v e -

vol t . Vencze l Hezaót 7 1 é v o s k o r é b a n é r t e a h a l é i e l i s m e r j é k . A V á r m e g y e i T i s z l v i s e l ó k O r s t é g o s U g y e . ki t té a r a tó g é p e k m ű k ö d é s é v e l s z e r e l é s é v e l é s keze -

s l t l e t e l e g k ö z e l e b b i ü l é s é n fog la lkozni l og a i.ói l é séve l e l m é l e t i l e g é s g y a k o r l a t i l a g i s m e r t e s s é k m e g A második szakasz l iMl» i«e l« l« . ek Hjjf«M i r o d á b a n va ló a l k a l m a z á s é v a l , j é s ( k o t ezen a g é p e k e n e l ő f o r d u l h a t ó h ibák k i jav i tá 

nyolc embere. 
írod I A h a t v a n n y o l c a d i k — j á s z k u n — g y a l o g é i r a 

l é t a l t i s z t j é t , Bi ró Á d á m Á r m e s t e r t é s Bi ró Elek 

A mi rendörbiztosunk 
A ki m e g g y ő z ő d é b ő l s zoko t t be szé ln i , ki a 

s z a k a s z v e z e t ő l , az a r a u y v i l é s sn^ i é r e m m e l l ü n t e l l é k j vAro« - a l a k | á t s a n n a k r a l f l uá l i l ende i i c ió i t f i g y e l e m 

ki A r i t ka k i t ü n t e t é s r e . — m i n t é r t e s ü l ü n k — o l y a n j , „ H | k i s é r i , a ki a piaci m i z é r i á k a t l á i j a s a z o k n a k 

m a g a t a r t á s s a l s z o l g á l t i á a két a l t i sz t m e l y m e g é r - n y o m a s z t ó h a l a s á t é r t i , 

d e i u l i , h o g y a h á b o r ú t ö r t é u e l é i i e k l e g s z e b b e s e m é - l é l ekke l l á t j a , h o g y vau 

n y e l közé s o r o z z á k . A k k o r i b a n t ö r t é n t , a m i k o r Sa- „fej „ v i c s z a é l é s e k e t 

báco t o s t r o m o l t u k , a ini i l t óv n o v e m b e r é n e k e lső ü ldöz i 

n a p j a i b a n . A s z e r b e k S a b á c dé l i o l d a l á n vo l t ak e rő 

sen e l s á n c o l t á l l á s o k b a n é s a m i e i n k p a r a n c s o t k a p 

, a k . h o g y v é d e t t h e l y é r ő l űzzék el az e l l e n s é g e t . Az ^ ^ b e f u | y i M s b o 8 U R Ó k _ „ „ H g y -

, » t b e á l l t á v a l az e z r e d ö töd ik s z á z a d a k e z d e t t e m e g ^ ^ ^ ^ u 

t e r h e s k ö i e l e s s é g é t 

O l t t a l á l juk öt m i n d e n k é n y e s p o n t o n , ot í l á t -

juk m i n d i g n e m c s a k n p i ac t é r e n , d e miude i iQt t , 

m á s o d i k " I ' " 1 « i « l y e * k ö z b e l é p é s r e vau s z ü k s é g s ha t á n ' 

uéiiH b r a c h i u m m a i i», d e m i u i l e n e l ő r o s t á m i t o t l g a -

r á z d á l k o d á s m e g f é k e z é s é n é l s ahol m e g j e l e n i k , o l t 

h o l m i Dáv idov ios L á s z l ó » tb . a lakok n e m ó u i e k r e á 

s á b a u g y a k o r o l j á k be , a b u d a p e s t 1 á l l a m i fe l ső 

i p a r i s k o l á n ; p e d i g ezzol n t á r g y k ö r r * ! k é t p á r h u z a m o s 

t u n t o l ) a m o i e n g e d é l y e z e t t , a m e l y e k r e az i sko l a 

k ö ' e l é k é u k ivü l á l l ó ipar) m e z ő g a z d a s á g i m u n k á s o k 

f e l v é t e t n e k . 

Kzenk ivü l i n t é z k e d e t t a m i n i s z t e r az i rán t is . 
Iinftnv in.jn n a Í I i O ü V a n e v e z e t t i p a r o k t a t á s i i n t é z e t e k e n , v a l a m i n t a 

— va lóban i n e g k Ö n n y e M M , • n • •<> 
r ' l ' r n n h i t i s f l U n i i ! " e ' , r , l C e i " " s m i s k o l c i f é m i p a r i s z s k i s k o l a k o u es a 

<gy r é m < i » . . • | ) r a s 8 Ó j A | | a , f j j fa ipnt i s z a k i s k o l á n k ü l ö n g ó z k a z á n f ü t ő i 
a ^ m a r o k k a l t o r o l j a m e g e s . . . » . i 

! e s l okomob i l g e p k e z t ' l ó i t a n f o l y a m o k s z e r v e z l i w a e u e k 
é s e z e k r e az é r d e k e l t g a z d a k ö z ö n s é g f i g y e l m e is 

f e l h i v a s s é k 

K g y é b k é n t a c sép l é s i m u n k á k m e g k ö n n y í t é s é t 

cé lozza a c s é p l ő g é p e k h a j t á s á r a s zo lgá ló l o k o m o b i l o k 

óná l ló k e z d e B é r e s z ü k s é g e s g ő z g é p k e z e l ó k é s g ö z -

k a z á n l ö t ő k al a lmnzásA t á r g y á b a n a f o l d u i i v e l é s ü g y i 

m i n i s z t e r r e l e g y ü t t 1 0 1 4 évi a u g u s z t u s 4 - é n fiilO&l. 

s z á m a la t t k iado t t r e n d e l e t i s me ly a k i v é t e l e s 

0 n e m az a k i a g y á r t á s l a b i r i n t u s á b a n , n e m a 

n é g y fal közö t t , u e m s z e n t e l t »Ízzel, k é z s i m o g a t á s -

uz e l ö n y o m u l á s t . A s z e r b e k é s z r e v e t t é k a csapa t moz-

g o l ó d á s á t ós e lQlról é s o l d a l r ó l r e t t e n e t e s tnzxel fo 

^ a d t á k az e l ó u y o m u l ó l i a k á k a t u g y . h o g y ezok k é n y 

t , - lenek vo l tak m e g á l l a u i és b e á s u i m a g u k a t . Az ol 

• h l t ü z i r á n y á b a n , a s zázad j o b b s z á r n y á n , a 

Xiakas i f o g l a l t á l l ás t B í ró Á d á m ftnne,ier p a i a u o « 

u o k s á g á v a l . Kz a s z a k a s z m á r az e l ó u y o m u l a s a lka l -

máva l is a l e g t ö b b e t v e s z h e t t e ós m a g a Biró Ő r m e s -

t e r is ké l s e b b ő l v é r z e t t Az ő r m e s t e r l e k ü z d v e s a j g ó r e v o l v e r ü k uta. . n y ú l n i . 

l á j d a l m á t , e m b e r t ő l - e m b e . h e z m e u t . b u z d í t o t t a őke t a ini s e l y e m k ó l á i n k t e r m é s z e t e s e n n e m jó 

,l u i a b b e l ő r e t ö r é s r e es a k i t a r t á s r a . Mei i lek is e l ő r e hZHinmel néz ik , ep t tgy n e m te tsz ik a r é s z r e h a j l á s t 

b a k é k . A l ö v ó é r k o k á s á s . k o r s o k h ó . e g y n t U l a m e g s z o k o t t a , a k j . i n k n . k « m . d e a k i k ^ ^ J ^ • . ' " í , " ^ ™ 

v é d t e t o v á b b k í sé r ik i i i ú k ü d é . é t s l á t j á k m u n k á j á t azok s z n e s e n s | > | 4 , n , „ ^ > w k > o r i b > l l m a n M . 

j W l y z e t r e való t o k l n t e t i e l k é p e s í t é s s e l n e m b i r ó g ó z -

g é p k o c u l ó k - e s gózkazáu lQlók a l k a l m a z á . á t is l e h e t ó v é 

t e sz i 
- A H a d e e g é l y a ő b ő l . Egy e g y s z e r i ! l e á n y -

zóról Í r u n k . É r d e m e s U p é n y i E r m é b o t nevé t m e g -
e m l í t e n i , m e r i A i i n i ó j é n e k l l e i i n l e r J ó z s e l u é m é l 
t a t o n p é l d á j á t k ü v . t v e t ó b b e z e r e i g a i e t l á t ló l to t l 
m á r a H s i t - e g é l y z ó s z á m á r a O r ó m m e l s i ógezz t l k 
ez t n t é n y t l e . h o g y » n é p s o r á b ó l i lyen ö n f e l á l d o z ó 

m a g a s í r j á t i« m e g á s t a , a t ö b b i a z o n b a n 

i„ r e n d ü l e t l e n ü l a j o b b s z á r n y u n k a t az e l l e u s é g o ld« l - o i o i u m e l e o i i o e d á l j a k , b e g y v a a m a i k a , ha s t i zen- j u k k á i eddík' ii ieg n s m m u n k á l k o d t a k 

' t l lzétöl li^ty v á l s á g o s p i l l ana l l i au l l i ró ó r m e s l e r v é r t ó k e t l e d i k ó r á b a n i«, d » o l l v s n s r e n d e l os iná l 

kél s e b é v e l e g y e d ü l e l ó r e m e n l . h o g y az e l l e n s é g e s 

á l l á soka t k i k é m l e l j e . H a r m a d s z o r is m e g s e b e s ü l t — 

d e m e g t u d t a l iog* mi t t e r v e z n e k a s z e r b e k . Vissza-

v á n s z o r g o t t a m l e w k b e t é s m i u t á n a h z i i z a d p a r a o c s -

n o k u a k m e g l e t t e a j e l e n t é s t , á t s d t a a s z a k a » i | ' a i a n e s -

n e k s á g o t K u r u c z s i a k u s z r e t e i ó u e k , a ki t e l j e s e n m é l t ó 

u l ó d j a le t t sz ő r m e s t e r n e k A szakasz l o n s b ' h a r c o l t 

H é v e n a r a t o t t közOtlOk a ha lá l éa b á r é t l e n - s z o m j a n 

m a r h a i r a i n c ó r á j a t ű z b e n v o l t a k , a m á s o d i k s z a k a s z 

h ó s i k i t a r t á s é n e m l a n k a d t . H a r c o l t a k v i i r a d a l i g , » 

m i k o r m á r csak u j o l o e m b e r voll é l e i b e n az e r e d e -

t i leg n e g y v e n e m b e r b ó l á l l ó s z a k a s z b ó l . V é g r e i neg -

. rós i l é s é r k e z e t i é s f ö l v á l t o t t á k R u i u c z E l e k s z a k a s z -

veze tó l éa n y o l c e m b e r é t , a kik e l e s e t i t á r sa ik b o l l l e s 

l e inek k ö z e p e t t e m a s l é l n a p i g m e g á l l o t t á k h e l y ü k e t 

azzal az e l s z á n á s s a l , h o g y k i t a r t a n a k az u t o l s ó e m b e r i g . 

Kök a közigazgatásban. 
M e g n y i t j á k ^ e l ő t t ü k a j e g y a ö i I r o d á k a t . 

A h á b o r ú s á l l a p o t o k a k ö z i g a z g a t á s i h iva ta lno-

kok n a g y r é s z é t a h a r c t é r r e s z ó l i l o t U k . K u n e k az » 

k ö v e t k e z m é n y e le t t , h o g y a köz igazgalá . - i m u n k a l a t o k 

e l v é g z é s e csuk n o h e z e u t ö r t é n h e t i k , m e t t a m e g s z a -

p o r o d o t t m u n k á v a l c s ö k k e n t l é t s z á m áll s z e m b e n 

P e r s z e , h o g y a f e l ü l e t e s e k azt m o n d j á k , hog.t 

»K)' ki.-öé b r u t á l i s . Kl lene i ezt m é g te tőz ik i s ; 

akik m u u k á -
Hadsegély-

I t ő b e n . I 
- - F t l h a r m o V u k u s h a n g v e r s e n y . A 4 8 . 

i - m d k a t o u t a e u e k a í á i u k k m m e s t e r e W i r u i t z e r ( lyörg.v 
h u t t t r u i u n k ^ s a a H a d c e g é l y z ó u e k T ö b b e z e r r e m e n ő 

d e a kik i s m e r i k azt a s a l ako t , m e l y e t ő á l l a n d ó a n <*z»gut hozo t t nniy r e n d e z e t t h a u g v e i s e n y e i -

e l y e s kézzel f é k e z s ak ik n e m e l f o g u l t s á g b ó l v a g ) 

b i z o u y o s e l l e n s z u u v t ó l v e z e t t e t n e k , a z o k sanol ioná l jKk 

az ó n é m e l y k o r t án b r u t á l i s e l j á r á - á t is, t u e r t v a u -

nak a m i t á r s a d a l i u u u k u a k o lyau e l k é n y e z t e t e i t é s 

el k é r g e s e d e t t l e l k ű a l ak ja i is ak ikke l s z e u i b e u a i 

a l á z a t a s s z a i n h u i i y o r g a l á s >ugy a v a l l v e l e g u l ó s z e r e -

t e i t e l j f s iH 'k lá t szó b a i á l s á g f > f i gye l i i i e z t e t e s e g y á l t a l á n 

n e m . h a u e m c.>i<k az e r é l y e s , k o m o l y , s ó t s o k s z o r 

c s a k a b r u t á l i s e l j á r á s v e z . l e r e d m é n y r e . 

A n a p o k b a n a p i ac u é p o egy f e l l é p é s e a lka l -

máva l f e l h á b o r o d o t t u g y a u , d e ak ik f e l l é p é s e i ndo -

k o l t s á g á t i s m e r i k , v e l ü n k g o n d o l k o z n a k s v e l ü n k 

é r e z n e k , kik é r t é k e s ' m u n k á j á t á l l a n d ó a n f i g y e l e m -

m e l k i s é r j ü k . 

— H é t m é t e r m á z s a f é m e t a d o t t a k i r á l y . 

B é c s b e n — i r j a t u d ó s í t ó n k — ina k e z d t é k m e g 

a z o k n a k a l é m t á r g y a k u a k HZ ö s s z e h o r d á s á t , m e l y e k e t 

haza f i a s c é l r a ad a k ö z ö n s é g Az e l ső a d o m á n y ő 

f e l s é g é é vol t . m e l y é r t t e g n a p m e n t e k el a g y ű j t ő k 

é s m a g u k k a l v i t tek h a l v a u , ü n n e p i r u h á b a ö l t ö z ö t t , 

k o k á r d á v a l d í sz í te t t iskolásfi tn A k i r á ly h á z t a r t á s á b ó l 

vei. A m á r c i u i t i -án r e n d e z e t t filharmonikus h a n g -
í v e r s e n y n e k f o l y t a t á s a lesz mánis" k ö z e p e tá lán a m á -

s o d i k f i l h a r m o n i k u s h a n g v e r s e n y , a m e l y r e m á r m o s t 
e r ő s e n foltnak a p r ó b á k . A h a n g v e r s e n y b e n rész t 
v e r m e k v á r o s u n k >.ft.é.»zei i*. 

— A7. uj n é p f e l k e l ő k n o v e m b e r -
b e n k e r ü l h e t n e k a. f rontra . Hazai S a m u 

b á r ó . h o n v é d e l m i m i n i s z t e r t e g n a p d é l e l ő t t tiz ó r a 

kö rü l a f o l y o s ó n t ó b b k é p v i s e l ő f l ó t t a n y i l v á n o s s á g 

s z á m á r a k i j e l e n t e t t e , h o g y az e l l e n z é k m a g a t a r t á s a az 

u j k a t o n a i j a v a s l a t o k k ö r ü l h e l y e s és r o k o n s z e n v e s 

vol t , m i u t á n t ö b b o l y a n k é r d é a és s z e m p o n t f e l v e t é -

s é t p r o v o k á l t a , a m i k ü l ö n b e n e s e t l e g h á t t é r b e s z o r u l t 

v o l n a K i i e l e n t e t t e t o v á b b á a m i n i s z t e r , h o g y a t i z e n -

n y o l c éves , v a l a m i n t a 4 2 — 5 0 közti n é p f e l k e l ő k e t 

l e g k o r á b b a n a u g u s z t u s l f i - é n fog ják s o r o z n i é s l e g k o -

r á b b a n n o v e m b e r b e n k e r ü l h e t n e k a f r o n t r a ftz a t é n y 

r e m é l h e t ő l e g m e g f o g j a n y u g t a t n i a k ö z v é l e m é n y t . 

„ B E R L I N " n a g y m o s g ó s z í n h á z b a n 
k e d d i é» s z e r d a i m f i s o r a r e n d k í v ü l é r d e k e s f e l v é t e -
lekből van ö s szeá l l í t va m e l y e k e g y ú t t a l a k t u a l i t á s u k 
r é v é n n a g y o b b j e l e n t ő s é g ű e k . A r e m e k m ű s o r b ó l 
k i e m e l e n d ő egy é r d e k f e s z í t ő d r á m a m e l y az eddiif 
látot t d r á m á k a t is f e l ü l m ú l j a . K/.t l e í rn i n e m l e h e t , 
ez t látni ke l l . A . H e r l i n " m o z g ó k i t ű n ő m ű s o r a al-
k a l m a z k o d i k a k ö z ö n s é g h a n g u l a t á h o z és m e g t a l á l j a 

K ü l ö n ö s e n a l a l v a k b a n á l l t b e n a g y m u n k a t o r l ó d á s h é t e z e r k i l o g r a m n y i r éz t á rgy k e r ü l t ki a h a d i c é l r a 

A b e l O K V i n i n i s n e r i n t é z k e d é s é r e a község i j e g y i ő k e t é* a r é züs lOknek , Kiiozsaruknuk ezt a t ö m e g é i h á r o m „ , 
rt i j i i u g y i n i n i 7 . i t T I . t i i n J . «L U fAovttllAh .IVIM A kiipmkimk l»KJ<1tillkl az t . a m i t láttll Óhaj t e s s z e r e l 
m e g h a g y o k u g y a n í róa sz t a luk m e l l e t t , d e a a e g é d - U r s z e k é r s zá l l . t o t l a el a f ó g y ü j l ó h e l y . e A k o c s . k n a k ^ ^ . g ^ ^ ^ ^ 

j egy t ő k n e k , j e g y z ő i Í r n o k o k n a k é s a g y a k o r n o k o k n a k | e l ő t t e é s u t á n a m e n t e k a? i s k o l á s f i u k b a kik r o p -

Elsőrendű r é z g á l i c el ke l l e t t m e n n i ü k a h a r c i é r r e 

A b e á l l o t t h e l y z e t a r r a k é l l , y s l e n t " t t o a k ó z s é - ! 

g e k e t , h o g y a h á h o r n a l a t t f e l h a l m o z ó d u l ! m u n k a 

p á n t u l b t t szkék vol tak rá . h o g y a k i rá ly i k o n y h a 

r é z n s t j e i r e koll v i g y á z n i u k . 

— A i a r a t á s i é s c s é p l é s ! m u n k á l a t o k 

"anyag t e t ó o l g s z á s á b o í u í k e l ba»»t iá l j»nak fel . Kz j m e g k ö n n y l t t t e e A k e r e s k e d e l m i m i n i s z t e r a lo lyó 

egy ik i l uná i i t ü l i k ö z s é g e l í l j á r ó a í ' g a a m i i l a p k a t o n a i évi ,iralá.»i é s c sép lé s t mun l rá l á tok l e b o n y o l i l á . á n a k 

s z o l g á l a t r a hüVOi.nU s e g é d j e g y z ó h e l y e t l e s l t e s é v e l m e g k ö í n y i t é s e és o cé lból m e g f e l e l ó g é p é s z e t i s z a k -

a u n a k t e l e s é g é l b íz ta m e g . A ( ó v á r o s a i ! s z o m s z é d o s : e r ó k k é p z é s s é r d e k i b s u a f ó h i t ó f á g a a lá t a r t o z ó 

Azonnali HZÁIIÍ IASI ' I I líu|>liató S imon Károly 
füsierltereskodóiiél Kaposvár . O y i i ' p j u t 

»zak- 'fiszek minden tuennyiséfibeii, Itórek aján-
latokat. 



1, A- L MAJD8 3. 

cimiiiel inároiue 27-én szombaton uj képes 
hetilap indult meg Viíjda Ernőnek, a .Koz-
luurin néni"; . L u d a s Matyi" és egyéb nagy-
sikerű darabok szerzőjének szerkesztésébe!! 
Ez az uj képos hetilap legnagyobb részébenj 
a modem nyomdai technika loglökéietesebb 
eszközeivel, az oly gyorsan világszenzáoióvá 
lett mélynyomással keHzül és ké-i 
pei minden fotográfiánál szebbek, és fest-1 
ményszerüen valósággal keretbe kívánkoznak. 
Hábo rús képei u világháború egész terüle-
téről még az elkényeztetetl magyar közönség 
eléli is szenzációk lesznek. De az uj lapnak 
rendkivül gazdag olvasmányos tartalma ÍN 
lesz. még pedig nemesak novellák és regé-l 
nyek. hanem ölletes, változatos és gazdag 
rova t rendsz j r ro l . .Tessék befejezni" oimft 
rovata a legszórakoztatóbb játék lesz a 
családok szániára. A .Had ikouyba" megbe- J 
osfllhelolleii szolgálatot fog tenni a drágaság 
miatt bánkódó háziasszonyoknak. „Borzal-
mas pilliiualok" című rovata állandó szeli-
záoiója lész mindazoknak, akik kedvelói ritt 
bünügyi és egyéb izgalmas eseteknek. 

De a rovalok egész sorozata fog szólni 
az asszonyoknak, gyermekeknek és általá-
ban n családoknak. Képeivel és rovataival 
ez az u j képes hetilap bizonyára a legrövi-
debb idó illáit meg fogja hóditani a magyar 
közönségei, annál is inkább, mert az uj lap 
32 oldalas ter jedelme és larlalmának gaz-
dagsága dacá ra talán a legolcsóbb hetilapja 
az egész világnak és példányonként csak 20 
fillérért kapható. 

A K é p e s Ú j s á g előfizetési ára ne-
gyedévre 2 50 korona, félévre 5 korona, 
egész évre 10 k oromi. 

A K é p e s Ú j s á g szerkesztősége és 
kiadóhivalala V.. Vilmos császár-ut 78. szain 
alatt vau . 

— A . M A G Y A R L Á N Y O S " a iépi rodal iu i 
képaa het i lap, fiatal leányok számára — 8 t e r k e a t l i 
Tultu-k Anna. Megjeleuik nii.idan vaaárnap. Minden 
ogyea a i i i n a gyöuydrQ ralWéali kivltela képpel éa a 
l egé rdokaaabb ta r t a lommal jeleink IQ»K- KIMizatéai 
á r a : Bgéaz évre 12 korona , fálóvro H korona , iie-
g y a d ó u e 3 korona. S l t t r k e t t l ö i é g óa kiadóhivatal : 
Budapes t , VI. Andrá-fay-ul 16. aaám. Mulat váuyazá-
mot kiváualra ingyen kaid a kiadóhivalal — K ki-
IQnóan szerkesz te t t kép-s hetilapot m indenk inek 
mölogun ajánljuk. 

|ó anyák goudoakoilnak 
arról, hogy gyeimekeik 

ápláló i i lalea óa ódeatésztákál, 
kapianak vacaoiára. K.-?és fáradt-
angyal. nlcKÓN. killlnö élieRtéaz-
tákal készillletOnk d r . Oolker-léle 
pndd iag porokkal, melyek klllon-
Inlzók eliut pl. : vanília málna 
el írom és csokoládé iz-kbeo kap-

. halók a a Itieainvek állal u j jougó 
logadtalá«ban réatealllnek Kgy 15 
fillére* pudding-por caoinsgból ' / i 
liter tej . II tolás ób í dg. cukor 
hoz táadlMval kiitliió vacaora ké-
síi t l ieló fi—ii gye rmek róazére. 
Minlbogy pedig a puddiugokal 
gyümölcsízzel , liíjlöl nélkül ké -
si i t j l lk, i>7.,'n s iarek fokozták a 
jóiit valamiül a tápértéket . II. 

.3 

NYILTTÉR *) 

Dr. Szegő Kálmán 
s z a n a t ó r i u m a - és v i zgyógy in t éze t e 
fe lnőt tek- és g y e r m e k e k s z á m á r a , 

Abbáziában. 
— 

E r ö a i t ö é l e d z ő h i z l a l ó - k ú r á k 

e g é s z é v a n i t . G y e r m e k e k 7 é v e n 

f e l ü l k i s é r a t n é l k ü l f e l v é t e t n e k . 

*J K roval alall kftzlot tekárt nem vállal laleló»-

| sétfM a alerkeazlóaéK. 

S Z E M E S N E K 
ki-ll ma lenni. Iia túl akar juk szárnyalni ver-
senytársainkat. Az élelmesség nem 

ÁLL 
egyébből, minthogy 110 késsünk egy pillana 
lig sem. hanem soron kivill vegyük igénybe 

..Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert olt 
határozottan eredményt ér é« a magyar hirdetó 

VILÁG 
hirdeteseit itt megtalálja A hirdető rövid 
idó alatt meggyózAdik az eredmenyról . 

I annak határozottan 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődését, ez pedig világosan jel-
lemzi, hogy 

AZ 
ezen lapban megjelenő minden hirdetésnek 
kellő haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

A L A M I Z S N A ! 

= jn- r/pjrs fPPff = 
K Ö N Y Y - , P A P I í ^ — É S I R Ó S Z E I ^ K E R E S K E D É S E 

Diis r a k t á r l e g ú j a b b d i v a t ú l e v é l p a p í r o k b a n 

és n é v j e g y e k b e n —-

N y o m t a t v á n y o k íz léses k i v i t e l b e n j u t á n y o s á r b a n 

g y o r á a n k é s z í t t e t n e k 

T a n i n t é z e t e k r é s z é r e s z ü k s é g e s c i k k e k 

d ú s r a k t á r a 

J e g y z ő i é s e g y é b b k ö z i g a z g a t á s i n y o m t a t v á n y o k 

n a g y r a k t á r a . 

Nyomatott a laptulajdonoa Ifj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagykan izsáu. 
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Kelcl<í» sxeik«*ztó : 

B á n e k o v i o h J á u o o 

K>Weike»*(rt: 

K e m é n y L á s z l ó 

Kivitali esélyeink a háború után. 
A világháború nemosak a politikai, ha-

nem a nemzetközi gazdasági viszonylatokban 
íh óriási eltolódásokéi ós változásokat okon. 
A nemzetközi furg»loin, amely a világgazda-
ságnak legfőbb alkateleme és jellemzője. » 
háború alatt jórészt megszűnt ÓK a hadvi-
selő osoportok közül Anglia nagy tengeri 
liatalma folytán csakis az m e n t e kópés » 
tengerentúlról való behozatalát fentartani, 
sót z ententeon belül Oroszország is csak-
nem teljesen el van vágva a nemzetközi 
forgalomtól. 

Ausztria-Magyarország és a Ném»t bi-
rodalom a maguk erejére és termeléBere 
vannak utalva és eltekintve a konlinens sem-
leges országaival folytatott gyér és akadozó 
külkereskedelmüktől, ki vannak kapcsolva a 
világgazdasági viszony Iáiból. Már az u tény, 
hogy a háború hosszabbra nyúlt időszakán 
keresztül a centrális hatalmak gazdasági te-
rülete megszűnt aktiv tényező lenni a világ-
forgalomban, azt eredményezi, hogy régi 
üzleti kaposolatok megszűnnek, hogy egyes 
fogyasztási területek veszendőbe mennek és 
a múltban ápolt eddigi összeköttetések meg-
szakadnak. Az elóbbeni állapot helyreállítása 

tehát ujabb gazdasági liódiló munkát fog 
igényelni és a változott nemzetközi konstel-
láció sok részben uj helyzet elé fogja állí-
tani még a z r a német termelést is, amely-
nek nagy eipanziója és hódító ereje miatt 
visel Anglia háborúi legfélelmetesebb gazda-
sági vetélytársával 

* 

A háború után tehát Németorszái; igen 
el lesz foglalva egyrészt a maga tengeren-
túli és gyarmati összekötetéseinek a helyro-
álliiásával. másreszt pedig a bábom altal 
okozott inindt'nnemü károk és pusztítások 
pótlásával, ugy hogy előreláthatólag annyira 
igénybe fogja venni saját iparát a regene-
rálás munkája, hogy a háborút követő első 
Időszakban export-képessége és a kivitel 
szükségessége is a termelési felesleg cse-
kélységénél fogva o^ökkenni fog. Ugyanez a 
helyzet várható Ausztriában is, Galioiát igen 
nagy munkával es költseggel helyre kell 
majd állítania, a hadsereg felszerelésében 
beállott fogyatkozást pótolni kell ugy hogy 
az osztrák ipar saját területén igen nagy 
mértékben el lesz foglalva és egyrészt nem 
lesz ráutalva az eddigi mértékben a kivi-
telre, másrészt pedig produkcióképességének 
az elsó Idóben bizonyára érezhetőbbé váló 

S z i r k M i l í i i i i i klariikltalal M * k - U r t 
TaUton: 182. — HlrdaMaak dl jaaabáa . . arl*t. 

alábbhagyása export-képességét is csökken-
teni fogja. 

Ezt az időszakot kell majd nekünk ala-
posan kihasználnunk. A német és az osztrák 
ipar kiviteli képességének ez az elsó idóben 
várható megfogyatkozása iparunknak és ex-
portunknak nagyszerű konjunktúrát nyit meg. 
Elsősorban iparunk egész leljesitó képessé-
gének kihasználásával azon kell majd len-
nünk, hogy a nálunk is jelentkező nagy be-
ruházó szükségletet lehetőleg a magunk ere-
jéből tudjuk fedezni. De a mauyar kivitelt 
is lényegesen éleszteni és gyarapítani lehet 
majd lóleg a Balkán-államok Télé. amelyek-
nek a földrajzi fekvésnél fogva Magyaror-
szág a legtermészetesebb beszerzési forrása 
A törökkel való politikai barátság és hábo-
rús szövetség kellóképpen preparálja a talajt 
részünkre az ottomáu birodalomban, amely-
hez a dunai ut olosó és előnyös kiviteli mó-
dozatokat nyújt. Kétségtelen, hogy Török-
országban az angol és a francia gazdasági 
kapcsok erősen lazulni fognak és nagy el-
tolódás fog beállani az otlani gazdasági vi-
szonylatokban, amelyeket kiaknázni elsőrendű 
feladata a kivitelünkben érdekelt gazdasági 
tényezőinknek. De, nemcsak Törökország, 
hanem Románia és Bulgária ia, szomszédság 

A honszerelem lángja. 
• — Jelenet a harctéren — 

i. 

Kmiiu a hófed te te tőkön, 
S alatta a sík mezőkön, 
Ember i r tás folyik nagybau , 
Mindegy : sárban, vlaben, (agyban — 
Oda fena a t Agyuk tüze, 
Itt lenn a karok e re je 

In tél ik a s ikereket 
Pusztí t ják a saáze t reke t 
Akit golyó, bomba talál, 
Karjára ölti a halá l , 
8 t i m í oda, hol a cseudet 
Neiu zavarják ágyú s pu*kn dörrenések 

II. 

. . . . A tér sebesült tel tele, 
Mindnek vért harmatoz sebe, 
Gyalogfenyó havas bokra , 
Dé i l hullat a homlokokra 
Csi t í tgat ja a lázi egyre 
Jó l esik a vérzó sebre , 
Megfagyanztia, megdermesz t i — — 
Jégburokka l behegeszt i 

Alom ueheztll a szemre . 
8 dőluek izer te , ki a merre — — — 
A fatetőn varjú, falka, 

! Búcsúztatót énekel r á : 
1 „Kár I K á r ! " — mondja . 

III. 

Kgy útszélen két webesült; s zembe Ilinek, 
Miud » ketten tátongó nagy sebe t kötnek, 
Egyik magyar , másik muszka el lenségek, 
8 im a közös bajban szépen összeférnek 
— „Mond csak ba j t á r s" , szól H magyar bensőséggel 
Mi az oka hogy az Isten nem áldott meg t i teket 

[is vitézséggel, 
Sokan vagytok s exak férfiak ti is. mint mi. 
8 még seiu birtok a harc téren boldogulni . 
Nagyot sóhait rá a muszka s kis vártatva, 
Fá jda lmasan ilyen szókra uyilik n jka : 
„Látod bajtárs, a te honod, a szabadság szép hazája, 
Népeivel együt t érez, sir és örül a királya, 
Tinztességes korlátok közt függet len ott minden po lgá r , 
Szabadon tesz, szabadon megy , szabadon jár . 
Ott a h a z a u tiétek, óseitek hagyták rátok. 
Itt minálunk ugy öröklik minden cá rok , 
Az a föld is, melyet iurunk addig mienk, ainig 

[hagyják, 
S ha kegyelmük jónak látja, hogyha meg unt, más-

Inak adják, 

1 Mit védjük hát azt a földet , hol mieuk osak a 

[ temető ? 
Ostorcsapás, rabszolgaság uem buzdít , n e m lelkesítő, 
Akár nyerünk , akár vesztünk helyzetQukön n e m 

[segíthet, 
Ezért biztos fölöttünk a győzelmetek s vertek minket . 
Ti nálatok h o n s a e r e l o m a mi lángot ád a szívnek, 
Minket ha rcba kancsnka és Szibéria félsze visznek. 
3zava elhalt , — s most a magyar kezet fogott a 

[muszkával , 
S aztán s i r já i behin te t te hóvi rággal . 

Z o m b o r y G y u l a 

Rongyos Tóth. 

— Ugy van — bólintott a színésznő végtelent)I 
szomorúan — önnek menekülni kell . És jobb 
is . . 

— M i é r t ? 

A naiva erőltetett vidámsággal válaszol t : 

— Mert még bele találnék s z e r e l n i . . . 

I — É s ? — hangzott biztatóan. 

| — Ka az nagyon szomorú — mondot ta a 
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folytán igen jó oxport-terülotQl kitiAlkoiik, 
tunikor » távoli Németország és Ausztria ma-
gukkal li'Btnok elfoglalva és éppun esért nem 
ápolhatják tuajd annyira a balkáni kivite-
lüket. 

Ezek a megfontolások kötelességévé te-
s.ilt ugy kormányunknak. mint magunknak 
az ipari és kereskedelmi érdekelteknek. hogy 
m á r idejekorán mindent megtegyenek Hal-
kán-exportunk megalapozása és emelése ér-
dekében nehogy ez u kedvező időszak ered-
mény Iiélkol elmúljon. Exportérdekeinket a 
háború utáni legközelebbi időre már most 
szerveznünk kell. a hóditó munkához már a 
háború alatt hozzá kell látnunk, mer t sok 
valószínűség van abban, hogy a verseny-
társak közt az fogja a legjobb eredményt 
elérni, amelyik legkorábban siet a terített 
asztalhoz. 

H Í R E K . 

Elhalasztják a 42—50 évesek 
bevonulását. 

Hiva t a lo s érlesité), s z e r i n t Ausz t r i ában u j so ro -

l á s o k a t f o g n a k e l r e n d e l n i , me ly a n é p f e l k e l ő k e t is-

mé t a so rozéb i zo t t aág elé á l ln ia . Az 1 8 7 8 - 1 8 9 0 . 

I H 9 S . . 1H9S. és 1 8 9 4 . é v f o l y a m h o z t a r t ó i é n é p f e l -

k e l é s r e kö te leze t t ek s z e m l é i é oly e r e d m é n y e k k e l tár t , 

m e l y e k a r r a m u t a t n a k , hogy az a l k a l m a s s á g uiogíté-

l é séné l n e m m i m l e n u t t a l k a l m a z t a k e g y e u l é m é r t é k e t . 

Oly e l l e n t é t e k m e r ü l t e k fe l . m e l y e k s ü r g é s e n szllk 

a é g e s s é t e t t é k az i gazságos k i egyen l í t é s t . A ka tonai 

i n t é i ő s é g e i é r t o f e n t e b b i é v f o l y a m o k n é p f e l k e l é s r e 

k ö t e l e z e t t j e i n e k i f jabb so rozásá t r e n d e l t e el . me lyen 

a j e l en tke i é s l l k f . é l a l k a l m a t l a n n a k ta lá l t , vagy ide ig -

l e n e s e n s z a b a d s á g o l t nép fe lke lők is előállni t a r toznak . 

A soro lások ináios 26- té l j ún ius 13-ig fognak 

lat tani, s ezen so rozás köve tkez tében s népfe lke lés t 

t ö r v é n y n e k cask kevésse l ezelélt tö r tén t változásai 

á l u l a lkotot t ly uépfe lke lés i ka tegór iák ( 4 3 — 6 0 

évesek) behívása el fog halaaztatui . 

i h ivatalos ér teei téaek egye ló re csak Ausz t r i á ra 

vona tkozólag közlik az u | B o r o s o k e l r ende lé sé t , d e 

nem lehol vitás, hogy a pa ra l e l i zmns ke resz tü lv i t e l e 

é r d e k é b e n M a g y a r o r s z á g o n is hasonló in tézkedések 

lognsk tör ténni 

Hogyan bátorítják az orosz 
katonákat? 

J é z u s K r i s z t u s l eve le . — 
A kárpá t i h a r c o k b a n elfogot t orosz foglyok i 

k ö t ö t t volt G u c s a b k i j A u d r é , f>8. g y a l o g e z r e d b ö l i , 

ka tona , akinél a pocsigevi orosz ko los to rban írással ( 

másolt köve tkező szen t levelet ta lá l tak, melye i a z ( 

[ o rosz hadveze tőség a katonák le lkes í t ésé re osztogat . 

A levél így hangzik m a g y a r u l : 

„ 8 i e u l levél az orosz k a t o n á h o z ! Ezen i r á s j 

P o c a a | e v b e u , a ko los to r t e m p l o m á b a n , a azüzanya ké -

péuek háta mögö t t ta lá l ta to l t . A levele t m a g a a 

szQzanya lia Kr i sz tus irta és aki e lo lvassa , aun«k 

s z e r e n c s é t hoz u h á b o r ú b a n , s ze rencsé t hoz az A l y u s -

kának . m i n d e n otoszok cá r j ának , hogy e l l ensége ive l 

e l b á n h a s s o n . 

Orosz k a t o n a ! É o J é z u s Kr i sz tus m e g p a r a n 

cso lom n e k e d , hogy ezen l eve lemet , ha e lo lvas tad , 

add oda a b a j t á r s a d u a k . A mi u r u u k ós p a i a u o s o -

lóiik, a nagy és h a t a l m a s c á r ba jba ju to t t népeivel 

e g y ü t t E l l e n s é g t á m a d t a m e g o r szágá t , ped ig nékie 

az egész v i lágra ki kel l l e r j e sz t eu i e ha t a lmá t , az 6 

kezének lóságá t és á ldásá t .minden óló l énynek , ki e 

földön van , é r e z n i e kell . A nagy és h a t a l m a s cár 

f e g y v e r t fogol t , h o g y ve l e t ek , o rosz ka tonák , a tyái-

nak ö r ö k s é g é t megsokszorozza Kiindult ve le tek e g y 

g y ő z e d e l m e s h á b o r ú b a . N e k t e k köte lességtok a c á r é r t 

ve re té et ontani és é l e t e t eke t fe lá ldozni Du ló csa-

tákban veletek van a szüzauya á ldása , az k i sé r ben-

ne teke t az igazak u t ján . Az e l l e n s é g g o n o s z és 

O r o w o r s z á g n a k ká r t okoz. G o n d o l latok o t t h o n m a r a d t 

c sa ládo tokra , f e l e s é g e k r e é« g y e r m e k e i t e k r e . Ha ti . 

a c á r o r szágá t m e g n e m véde lmez i t ek , g y ő z e l m e t 

n e m ara t tok , nem é r d e m l i l e k m e g a leVegól , hogy 

m a g a t o k b a sz ív já tok , n e m a föld t e r m é s é t , n e m a 

cár kegyé t , mely felétek sugá rozza a b o l d o g s á g o t . 

Vigyázza tok . Az , aki az e l l enség kezébe kerf l l , h a -

láluak halálával hal m e g . E l k á r h o z i k , e lveszt i l e l ké -

nek üdvé t , c sa lád ja he ted iz ig leu Ing m e g b ű n h ő d n i 

én érezni fogja a cár sú j t ó h a r a g j á t . 

Harco l ja tok a szüzauya ós a cár n e v é b e n , m e r t 

ók m i n d e n ü t t jeleu vannak l" 

— V o n c z e l R e z s ő a he lybe l i nép i sko lák 

volt é r d e m e n igazgatója i m m á r a m ú l t é , az e m l é k e -

zésé , m i n t a u n y i sok é r d e m e s ka r t á r sa , kik ezú ton 

m á r k o r á b b a n m e g e l ő z t é k . 

Rendsze re tő , jóságoa * e g y e n e s le lke e lkö l tö -

zöt t közü lünk i m m á r ané lkü l , h o g y a k i fogás ta l an 

kö ie l e s ség tudás , a laui tói tövise* p á l y á n v é g z e t t le l -

k i i smere t e s t e v é k e n y k e d é s u táu , a n y j g a l o i u jól m e g -

é r d e m e l t zava r t a l an s bo ldog p e r c e i t é l v e z h e t t e volna. 

A megfesz í t e t t , mogorő l t e t eU m u n k a idegze té t , s z e r -

vezetét időé lőtt t ö n k r e t e t t e , ú g y a n n y i r a , hogy a ha-

lál, me ly m o s t u t o l é r t e s m e g s z a b a d í t o t t a az élő 

ha lo t t a l hosszas szén védésé i tő l , sz in te jó tékony m e g -

vál tás volt reá s k ö r n y e z e t é r e . 

K lhaugzo l t ak az utolaó aceo rdok is, me l lye l 

derék g imnáz i s t á iuk m i n t i u t é z e l ü k egykor i éuek és 

zene t aná rá t meg t i s z t e l t ék s Ó leszál lot t j ö v e u d ó szá l -

lására , a* ö lök n y u g a l o m r a , hol niuca t ö b b é f á j d a -

lom, n incs lo rzsá lkodáa , i r i gység , hol a j a j szó s m i n - V 

den bána t e l c s e u d e s e n i k , hol az osztó i gazság m i n d -

n y á j u n k n a k e g y f o r m á u m ó r , m i n d n y á j u n k u l e g y í o r -

máu s u j t u ju ta lmaz , k ivé te l uélkQl e g y a r á u i . 

N y u g o d j é k i m m á r b é k é b e n , l egyen s i r ! á l m a 

c sendes . L e l k i i s m e r e t e s , i g a z s á g s z e r e t ö le lke odaadó 

fá radozásáé r t n y e r j e el ott f en t a l e g h a t a l m a s a b b U r 

z sámolyáná l a l e g s z e b b égi j u t a l m a t . 

na iva k o m o l y a n — ha egy szegóuy sz iuésznő egy 

f ő ú r b a s z e r e l m e s . 

— L e h e t , d e s z á m í t á s b a kel l venni a kivé-

t e l eke t . L e h e t n e k ese tek . . . 

— E s e t e k ? 

A b á r ó l e t e t t e a kosa ra t a pal lói a és e g y ér -

t é k e s szaf l r g y ü r ü t húzot t le az u i ja ró l . 

.— I d e ü g y e l j e n E r z s i k e , — szólot t m e g t a r t v a 

az e d d i g i i u g e r k o d ó h a n g o t — ezt a g y ü r ü t boldo-

g u l t a n y á m vise l te . F o r m á j a s ze r in t n e m j e g y g y ű r ű , 

d e ha ó h a j t j a , annak t ek in the t i s ugy h ú z h a t j a u j já ra . 

M i n t h a n e m jól é r t e n é m , báró u r . . . Ou 

az t a k a r j a m o n d a n i ? 

— Vi lágosan fogem m o n d a n i , é d e s e m : ha van 

aka ra t a , bálorságH, szívbél i h a j l a n d ó s á g a kövein! a 

b i z o n y t a l a n s á g b a egy s z á m ü z ö t t e t . egy b u j d o s ó t . 

— B á r h o v á sz ívesen ! 

Kezé t ny ig to t t a , a báró megcsóko l t a azt . Majd 

g y ö n g é d e n m a g á h o z vonta A naiva, ki hason ló 

j e l e n e t e l m i n d i g b r a v u r o s a u játszott m e g a s z ínpadon , 

oic ' k issé f é l szeg húzódássa l , s z e m é r m e s e n igy 

s z ó l t : 

— Nézze k é r e m , nem azé r t m o n d o m , d e 

azér t m é g i s . . . mielőt t m e g c s ó k o l n á m m i n i vő legé -

n y e m e t , s z e r e t n é m tudni ke resz tnevé t . . 

— Gyu la . 

— Köszönöm, é d e s G y u l á m 1 

ÉN odanyú j to t t a koral l a jká t , 

É s lóo, hogy a t e r m é s z e t gyászosau követ-

keze tes r e n d j e s ze r in t a d e r é k Rongyos T ó t h el-

ö r e g e d e t t , kidőlt a sz ínigazgatók sorából és — 

u o m e n es t o m e n — le is rongyolódot t , ö aki a n n y i 

kóbor szinézt öl tözte te t t vadona tú j ruhábB, m o s t 

kopo t t an , fakult sziuü rongyokka l védekeze t t a 

mez t e l enség el len. Csak épen egy s z ü r k e g y a p j ú 

r u h a á l lol t makacsu l e l len a posz tó ron tó v iha rnak . 

Az az öl tözet , m e l y e t t öbb m i n t t izenöt év e lőt t a 

sugóíede l alá b u j l a t o l t e m i g r á n s hagyo t t h á t r a . Ezt 

visel te a lev iharzo l t ve te rán ü n n e p n a p o n s b ü s z k e 

volt, ha tetszést a ra to t t vele . 

—- l i i i on ) , ez m é g a jobb időkből való . . . 

Ta lán el is fe le j te t t e e r e d ő i é t . 

. E g y é b k é n t k e g y e l e m k e n y é r e n éli egy s ü k e t , 

m o g o r v a és r e l t e u e t e s e u f u k a r ka lapos sógoráná l . A 

ház, a m e l y b e n lakott , egy kutyaszor í tó u ' c á u a k há t só 

r é sze volt . Az u tcá ra uyiló to rnácon ült naphossza t 

és o lvasga t ta . J ó b könyvé t h a n g o s a n , he lyenk in t 

pa t e t i kusan . 

É s szive fiatalosan r e m é n y k e d e t t , hogy rá m é g 

s z e b b napok v i r r adnak , hogy mini az uzororazági 

J ó b , ó is m e g é r i egykor i j ó m ó d j á u a k apoleozisá l . 

Ugy képze l t e , hogy azokból a r ongyos színé-

szekből , akiket ő nagy le lkűen fö l ruházot t , valamelyik 

m e g g a z d a g o d o t t s eszébe ju t az egykor i igazgaló és 

h in tóval ha j t a t végig a j e g e n y e fasoron a t o rnác e l é , 

hogy magáva l v igye valami E ldo rádóba . 

E s az ö r e g Rongyos T ó t h r e m é n y k e d é s e agy 

uapou va lóságra vált l i iu tó ál lott m e g a t o r n á c 

e lő t t , a h in tóbó l egy e l e g á n s u r szál lot t ki és jött 

hozzá . 

— J ó napot , d i r e k t o r u r a m I Há t i s m e r - e ? 

— H o g y n e I P e r s z e . . . a x t . » ' , h i s zem . . . 

á m b á r . . . # 

Az ö r e g ue tn i smer t rá az é r k e z ő r e , az e g y -

kor i da l iás e m i g r á n s r a , d e rö s l e l l e beva l lan i . 

— N a g y o n ö r v e u d o k — m o n d o t t a uem kis 

zavar ra l k ü z d v e — csak azt s a j u á l o m , hogy n e m 

l á tha tom szivesuu ebéd ru , dohá t ugy áll a d o l o g . 

É s ömlö t t bóveu fö l t a r tóz t a tha ta t l anu l a panasz 

az a j k á r ó l . , . Még J ó b könyvé i is s eg í t ségü l ve t te 

hozzá : 

— Bizony jó u r a m — m o u d o t t a m á s k é p volt 

ez ná l am v a l a m i k o r . . . N e m m o n d o m , n o g y , m i k é n t 

J ó b u a k . h á r o m e z e r t evém le l t volna, d e volt o lyau 

m a g y a r r u h a t á r o m , hogy uyolc l ádába is csak g y ö -

möszölve fér t e l . Még iyy is k iszoru l t n é h á n y d a r a b 

meute . fis uem d ic sekszem ok ta l anu l , h o g y ötszáz 

nőstény s z a m a r a m legelt volna a g y e p e n , in iu t h a j d a n 

J ó b u a k , de volt olyan k ö n y v t á r a m és vol tak o lyan 

kor t iná im, hogv k sz ínészek á l m é l k o d v a n é z e g e t t é k . 

Ugy biz az j ó u r a m ! É s nem volt a». én t á r s u l a t o i u u á l 

egy rongyos színész s e m . Három szabót is fizettem 

olykor , hogy rendesen j á r j a n a k ö l t ö z v e . . . É s m o s t 

d rága u r a m , ez az egy ö l töze tem vau, amit r a j t a m 

lát, a többi koldusén tat . . J ó , h o g y ez az egy 

k i ta r t Igaz hogy t iuom k * l m e , d e m e g i s volt az 

' á i a . Tud j a , hogy m i i fizettem én ezór l a r u h á é r t ? 

Kiváncsiau néze t t a j övevény re . . . s való-

sz ínűen az e s z m e t á r s u l á s r e l l e k t o r i m e re j éve l e g y -
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— V i d o s J á n o s városunk egyik ideális lelkű 
tisztviselője, ki a déli és északi harc té ren is Iióhíusuu 
harcol t , az ott dühöngő ragályos l i fusz gyilkos kor-
mai közé kerül t s az uugvári kórházban kilehelte 
Íf|U lelkét. 

Az ideálisan gondolkozó ifiu a háború kitörése 
••lóit csak kél hét ig é lvezte a házasság örömei t s 
most i f jú ueje H 76 éves éden anyja , kinek egyedüli 
támasza volt, s irat ják tisztelóivei együtt korai el-
hunytá t . 

— A b í r ó s á g v a k á c i ó j a \ bírósági sza-
badságok az idei uyárou uem lesznek olyan terje-
delműek, midi más esztendőkben szoktuk lenui, a 
mennyiben a törvényszékek több t isztviselőjét . fól«g 
a jegyzőket olyan városokba helyezik ál, a hol rog-
lönitéló biróságok működnek Ez utóbbiak számát a 
s /ükséghez képest szapor i t |ák és e végból uj , szer-
vezettebb tisztviselői kar ra , illetőleg a meglévő tisz-
tikar kiegészí tésére van szükség. 

— M i t j ó s o l a „ M e t e o r " m á j u s h a v á -
r ó l ? Mám* változási n a p j a i : C. e n \ h e , fi. szeles, 
esetleg viharos, vagy zivataros, 11 meleg , derül ; 
szeles 14. részben csapadékos, hűvös, 1 5 , meleg, 
száraz derü l t , 17. hűvös , esetleg hideg, szeles, S2. 
enyhe, 28 . csapadékos hűvös. 

— K i r e n d e l é s . Az igazságűgyminiszter a 
nagykanizsai törvényszék területére vizsgálóbíróul 
Sághy J ános törvényszéki h i ró t rende l te ki. 

— A k o r m á n y u j a b b l i s e t r e n d e l e t e . v 
kormáuy a búzalisztnek tongeriliszltel való keverésére 
rendele te t adot t ki, mely szer iül a vármegyei és 
városi törvényhatóság első tisztviselője a kereskedelmi 
miniszterrel egyetér tő leg kiadott fölhatalmazásával 

kori gazdá já ra , az emig ráns ra Zavart mosolylyai 
fo ly ta t t a : 

— Semmi t sem fizettem, báró uram, semmit . . 
Hehe, m e r t ez a ruha az öné ro l l s tu la jdonképeu . . 
restel lem, hogy . . 

— Ej ej — szólalt m e g * báró — családtagok 
koiöt t az i lyesmi mindeonap l dolog . 

— Családtagok V Nóra t u d n á m , báró u r . á m -
b á r . . . 

— Ugy van, iMaládíak. ö n engem tizenöt év 
előtt nagyon kr i t ikus p e r c e k b e n , fiának ny i lván í to t t . . . 
Tudja , mikor halálrA kerestek a színpadon . . . Nos, 
állom, n fia vagyok . Jöj jön apám uram hozzám, 
a feleségéin alig várja . . . 

— De csak uem mehetek ilyen borostásan a 
báróné őmél tósága «lé 

— Megsúgom, hogy a fe leségem nem tulsá-
gosan kényes dátun. Kgyébkéut ismeri . Önnél 
játszotta u to l já ra t i z e n ' l év előtt Qrizeldiszt Vesz-
prémben 

— Az ernyői Rrzsike ? 

— Az. 

. . . Mikor egy hé l múlva a vacsoránál egyQll 
ültek, hoszabb elmerengem után olyan »ej(«lmes 
hangon szólalt m e g Rongyos Tó th u ram, min tha 
valami különös látomásról adna s z á m o t : 

—r 8záz és száz ó iuber t öl töztet tem föl va-
lamikor és azok mind megfeledkeztek rólam . . . . 
Csak egy ember t vetkőztet tem le és viseltem gn-
u y á j á t . . . . Az az e m b e r ka r j á ra vett é» meg-
segített 

ö r t l lu i J^szo t t a hatásos a a t i t é m u e k és igy 
fejezte be : 

— De — min t J ó b könyvében áll --• Isteu 
luindebben n e m iei gáncsot . . . 

n l reudelhet i , hogy a malomvállalatok köztestületek- — N e k a p k o d d a f e j e d e t . Tábor i postai 
uek és köziutézinényekuek kcnyérelőállitásával fog- levelezőlapon írják ezl a harctéri t r é f á l : 
lalkozó vállalatai részére olyan helyeken pedig, ahol d U r Q g ü l y 6 t á p o r b t n m 6 g y ü u k w | 6 r e . ^ ö 

a liszt- illetve keuyóruUlvány . rendszer be van ve- ! y Í 8 U H f i a U , r e k r u ( a r o h w U ( l k 

zetve, a malomvállalatok és a I sz te lárus i tók bárki A l u j o u c k > p k o d j a a f t í j é t h o l i ( d e h o , o d i . 

részére keuyár l íwle l keveres nélkül hozzák forgn M B g a o k a | , a 

ezt az öreg tar ta lékos, aki ma jdnem az 
o m b . n . . n m m b o u k a m M w . z d t a í g . H tenger i - j a M M m , „ „ „ , , , 0 ( , m 6 | , h 6 1 : 

liszt mennyiségei a keverés cél jára egyide jű leg kü- i 
lön szolgáltassák ki. 

— I s t e n t i s z t e l e t Az izraelita t emplomban a 
péntekesl i istentisztelőt f. hó 7-étől keadve további 
intézkedésig d. u. 7 órakor fog kezdődni. 

— Öcsém, ne akkor kapkodd a fe jedet , mikor 
a golyó már elfOlyölt a füled mellet t , h a n e m akkor, 
amikor , a muszka e l ránt ja a ravasz ' . 

— A b o r v á s á r l ó ő s a h e g y . A Kisalföldről 
jött le ' hoz táuk egy borvásárló, l f j u volt az e m b e r és 

| — A r e n i t e n s flakkerosok Vasárnap t ö r - ! még tudat lan . Most volt először a Balaton me l l i t t . 
| télit, hogy sürgős ügyben vldékro kelleM volna uta&-' De hát akadt vezetője is és a szeuzál úr ra l k imeutek 
Inom s egy f iakkerra lett volna szükségem. Az á i lo - i másnap regg«i Badacsonyba. Mikor leszálltak a vo-

máson lebzselő s folyton újból érkező l iakkeiosokat natról és meglát ta a kisalföldi vendéglős ur a hegye i , 

következő párbeszéd hangzot t el ó és kísérője 
k ö z ö t t : 

— Nehéz erre a mágus h e g y r e t e l ju tu i ? 

— Kel még megjár ja , de lejöuiii nehéz. 

— Hogy lehel az ? 

— Tetszik tudni , mi oda, ahhoz a ji irostetejü 
pincéhez megyünk , é rdemes fölmenni , odafönn nagy-
szerű bor vau — ós huuyori loi t a szemével . 

j egymásután k é r d e t t e m , ké r tem, de mind a t sa l vála-
szol t : . E l vagyok fogla lva . - Pedig dehogy , ó r a -
szám ott lebzseltek s nemcsak uekein , de a sarkon 

jálló Markotáu rendőrnek s e m voltak hajlandók en-
gedn i , kí a hatósági orvos számára óhaj tot t kocsii 

| keríteni, hogy Kiskanizsára a himlőoltáshoz kijuthas-
son, d e minden igyekvése hasztalan volt 

N e m hisszük, hogy ily emuit a síun-lra rendelt 
fiakerosnak szabad legyen elkövetniük s éppen akkor, 
amikor rozzant gebéik és minősi thet leu piszkos bár-
káik mellett még takszaemelésér t is folyamoduak 
megtor lás nélkül szolgálataikat sürgős és kényes ese-
tekben bárkitől is megtagadhassák . 

E g y v á r o s i p o l g á r . 

— M i k o r l e s z v é g e a h á b o r ú n a k ? — 
Milliók tönk ezen a keserves rébuszou a fejüket . 
Pedig lapunk egyik külső-belső inunknlárta szerint a 
dolog megte j tése egészen egyszerű számtani mOveleleu 
alapszik 

— Tehát mikor lei>z vége a1 háborúnak ? 

— A dolog egészen egyszerű . H á u j u a g j pes Néplap" , C legolosóbb n j -ág 
el luuségünk van n e k ü n k ? U g y e h á r o m : orosz, j számár*. íé lévr t^ '2 korona 4ü fillér. 

Irodalom. 

— A „ V a s á r n a p i Ú j s á g " minden száma 
gazdag tar ta lommal jelenik meg. A .Vasárnap i Új-
ság* előfizetési ára negyedévre öt korona, r V i l á g -
króuiká- 'Val együt t hat koroua . Megrendelhe tő a 
„Vasárnapi Újság* kiadóhivatalában (Budapes t , I V . , 
Egye tem-utca 4 ) . Uggyani l l megrende lhe tő a . K é -

magyar nép 

; A z , & I e t " szépirodalmi és művészeti heti-
j lapot ( w w r k e w u Andor József ) gazdag tar ta lom, é r -

dekes és sktttáfia kepék egészilik ki. A kitűnő lapot 
melegen (pánijuk oisaaóink f igyelmébe. Szerkesz tőség 
és k iadóhivata l : Budapest , I . Fehérvár i -u t 15/c . — 
Elő' i if l téai á r félévre 10 kor. Mutatványszámot kész-
jégge l küld a kiadóhival . 

angol . 

Hány el lensége vau az áutáutnak ? 

— Három : német , magyar , lür«»k. 

— Ugy van. 

— Tessék e há rma t eloszlani h á r o m m a l — 

— Hányszor ta lá l ta t ik? 
1 — Kgyszer 

— No lám 1 maga kis okos ! már m e g is 
lej tel te , pedig még nem is egészen kopasz A vá-
laszban benne vau a felelet . 

— Tehá t mikor lest vége a h á b o r ú n a k ? 

— Egyszer . 

— K i v a s a l t p a n t a l l ó , Bgy sebesült zászlós 
meséli a Kossuth Lajos-utcábau harctéri ka landja i t . 

— Tudjá tok liuk — mondja — a harc, a 
Veszedelem, a fáradság uem bántott engem egy 
percre sem, csak az a nyomorul t á l lapot , hogy 
borotválatlanul és gyűröt t ruhában kelleti járnom. 
Egyszer agyongyü-öt ton kese reg tem, amikor lá t tam, 
hogy a pionírok a kövekkel beszórt utat hengere lő 
masiuával s imitgatják egyenesre . Hirtelen ötlettel 
levetkőztem és vártain, hogy a gép hozzánk ér jen . 
A társaim azt hitték, hogy napfürdőt akarok venni , 
de még inkább azt, hogy megbo londu l t am. Én azou 
bau nem törődtem velük, hanem kiszaladtam az J 

útra , gondosan le iereget tem a ruhámat s vártam a a z o n n a l i s z á l l í t á s r a k a p h a t ó S i m o n K á r o l y 
henger t . Nagy eiővel gördül t keresztül a r u h a - . ' 
darabokon . . m i k o r ml volt r . i t n k , d i . d . l k i i l W . i l f ű S í i o r k e n - s l í B d a n í l K a p o s v á r . G y a p j u t 
ktpkodi.111 m.g.mr.. A. OiW ttnyawa bóráit. Olj.o! TBB7.,.k m i n j e „ („„„„yjaégbwi, ktürelc ajáu-
kiv.ualUn Allt.m liAinilIó Urnáim előtt . mint mont 
itt . Komutli L . j m - u t i ' l b . u l a t o k a t . 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 
Mindazok, kik szeretett halottunk 

V e n o c a t ^ B e z a ö nyugalmazott áll. 
isk. Igazgató végtisztességén megje-
lentek s azzal Is fájdalmunkat enyhí-
teni kegyesek voltak, ezúton fogadják 
hálás köszönetünket. 

Nagykanizsa, 1915. május hó 6. 

A g y á i x o l d o s a l & d . 

Elsőrendű r é z g á l i c 
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Versenytárgyalási hirdetmény. 
Szombathely r. t város tanácsa a Períntvashid pallózatának megújításához 

szükséges tölgy faanyag beszerzését versenytárgyalási ajánlat alapján kívánja biztosítani. 

Szükséges 10,8 (liz egész 3 (10) köbméter 15 (tizenöt) oentimoter vastag 

.tölgyfapalló 2,35 (kotló 35 (100) m. hosszú és 22 — 2» om széles darabokban. 

A pallóknak fűrészelve vagy teljesen simára kifaragva, szabályos és teljes 

négyszögletű keresztmetszettel kidolgozva kell lenniök. Az egységár Szombathelyre szál-

lítva adandó meg. Az átvétel Szombathelyon történik. A tölgyfaanyagnak tökéletesen 

egészségesuek, kifogástalannak kell lennie, kéregfának nem s/.abad rajta lennie és min-

den darab pallónak a törzsek belsó kemény részéból kell vágva lennie. 

Szállítási határidő a megrendeléstől számítva négy hét. Ha ez nem lenne be-

tartható, az ajánlatban közlendő Az ajánlathoz az ajánlati összeg 5°/0-a mint biztosíték 

óvadékképes értékpapírban mellékelendő Az ajánlatok lepecsételt levélben e felírással: 

.AJÁNLAT HIDPALLÓK SZÁLLÍTÁSÁRA" 

folyó évi május hó 20-án déli 12 óráig 
a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . 

Szombathely. H>1 fi évi május hó 3-án. 
K l ö K O S S , 

polgármester. 

NYILTTÉR-*) 

Dr. Szegő Kálmán 
s z a n a t ó r i u m a - é s v i z g y ó g y i n t é z e t e 

f e l n ő t t e k - é s g y e r m e k e k s z á m á r a , 

Abbáziában. 

E r ő s í t ő éa e d z ő h i z l a l ó - k ú r á k 

e g ó a z é v e n át . G y e r m e k e k 7 é v e n 

f e l ü l k l a é r e t n é l k ü l f e l v i t e t n e k . 

*) K rovnl ttlalt k f t l l f t l t ekér t unni vál l i l /<il«lö»-

ntÍKfl A t t m r k e s i t í t w í í . 

i mxmusafjj&i/tf 

S Z E M E S N E K 
kell ma lenni, ha túl akarjuk szárnyalni ver-
senytársainkat. Az élelmesség nem 

ÁLL 
egyébből, minthogy ne késsünk egy pillana 
lig sem, hanem soron kívül vegyük igénybe 

„Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert otí 
határozottan eredményt ér és a magyar hirdető 

VILÁG 

M" Lka 
K I T U N O A L P E S I T E J -

CSOKOLÁDÉ 

hirdetéseit itt megtalálja. A hirdető rövid 
idő alatt meggyőződik az eredményről. — 

I annak határozottan 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődését, ez pedig világosan jel-
lemzi, hogy 

AZ 
ezen lapban megjelenő minden hirdetésnek 
kellő haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

A L A M I Z S N A ! 

K Ö N Y V - , P A P I ^ - É S I H - Ó S Z E ^ K E R E S K E D É S E 

Dús r a k t á r l e g ú j a b b d iva tú l e v é l p a p í r o k b a n 

é s n é v j e g y e k b e n — 

N y o m t a t v á n y o k Íz léses k iv i t e l ben j u t á n y o s á r b a n 
g y o r s a n k é s z í t t e t n e k . — t 

T a n i n t é z e t e k r é szé re s zükséges c i k k e k 

dús raktára. ' 

Jegyző i és e g y é b b köz igazga tás i n y o m t a t v á n y u k 

n a g y r a k t á r a . 

Nyomatott a laptulajdouos lfj. \Jfajdita József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 
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Kóix«rM«*Ki<V. 

K e m é n y L a t j a l ó 
SzirkBiztóiég ét kladéíilvaUI Diák-tér 1 

Talalon: 182. - MlrdaUaak d l ja iabáa a iar ln l . 

A mi városunk vszetőséga. 
Az izzó tűz választja ki a színaranyat, 

a nagy idők szülik a nagy emberekel, fej-
lesztik az energiAt s tüntetik fel a ráter-
mettséget, a viszonyokkal megküzdeni képes 
tehetségeket. 

A jelen háburus viszonyukat megelőző 
napokban bizonyos elfogultságból származó 
jajreszéklés Olt ki a lelkekból, sóvárgás a 
múlt után s elkeseredés a jövőbe nézés mel-
lett, — mintha éppen a mi városunk lenne 
az ors/.ág logelhagyalotlabb. leggyámoltala-
nabb, legmostohább viszonyok között élő 
terrénuma, melynek seui vezetősége, sem 
életképessége nem áll azon a nivón. melyre 
szerencsés fekvésénél fogva a határszéli hi-
vatása folytán* érdemes volna. 

Változtak « viszonyok, — megnehezült 
az Idölc járása s a súlyos viszonyok a más-
kor' IfízOmbös egyéneket Is besodorták a 
tevékenység, az erőpróba mezejére, 

Uj erők. ismeretlen készségek váltak 
ki: uj tehetségek tűntek fel s a bizalmatlan-
ság, tuely a lelkekben a vezetőség iránt táp-
lálódon, mint jégkéreg a naphevének hatása 
alatt, felolvadt. 

A klcéinyeskedók'egyenkint elnémullak, 
a nagyhangúnk, kik olj jól értik a distin-
(juálást, odúikba vonullak vagy beálltak fark-
oséválóknak s a háborús viszonyok között 
városunk vezetőségének' kifejteit tevékenysége 
mindenkit meggyőzött arról, hogy a legfon-
tosabb, legélOtWágébb Ogyéírtflí íntéíése 
oly kezekben "van, a hol félteni való nem 
leltet semmi. 

Boldog vagyuk, hogy apró gimnázista 
koromban volt jeles tanárom, Ormandy Mik-
lósnak egy figyelmeztető mondása kijegeoó 
dött lelkeníbeli. IM.v l U l ^ ó l t á -Fiuk, ha 
egymást szerelni akarjátok s felnövekedve 
egymást megbecsülni óhajtjátok, sohse ke-
ressétek a hibákat, hímem azt nézzétek, mi 
vau egymásban a megbecsülni való." 

Ezt a mondást talizmánként órizUun s 
ez irányitolt az emberekkel való érintkezé-
semben éltem eddigi folyamán mindenkoron. 

Vessék le tehaT a kákán csomót ke-
reső, pessimizmussal telt . kadékoskodók is 
a mindent feketén látó okttláriumot, tegyék 
fel az optimizmus tisztán látó szemüvegét. — 
nézzenek körül a közelmúlt alkotásain, váro-
sunk örvendetes fejlődésén s a nehéz hábo-
rús viszonyok között is kedvező életviszo-

nyain, lehetetlen, hogy el ne kelljen istner-
niok, miszerint városunk v>zetősége, nem-
különben rhudóftiatósága Is óly nivón áll, 
amelynél különbet az ország bármely ha-
sonló provinc városában alig találhatunk. 

A nagy Németország jeles Usászára,. a 
neves Hindenburg, Hötzetldörfl Konrád s 
világ legelismertebb stratégái és hadvezérei-
nek tq t re . f s csak papírmunka marad, ha 
nem, áll melléje egy támogató vezérkar, egy 
áldozatkész nemzet s egy a vezetőség terreil 
követő vitézen harcoló katonaság. 

Álljon elő a vezérkar, hallgasson el a ' 
mindent pessimizmussal kísérő folytonos elé-
gedetlenkedés. — adja közre mindenki ta-
pasztalatból szerzett hasznos tudását, támo-
gassa minden közérdekű ügyben vezetőségün-
ket, mely mint látjuk Immár a legjobb ufón 
j á r ; akkor a mi szép fejlődésnek indult vá-
rosunk mihamar felfogja magát küzdeni arra 
a nívóra, melyre szerettosés lekvésénél 
határszéli hivatásánál fogva predestinálva van 
s amely után mindannyian állandóan sóvár-
gunk. 

ch. 

Abbáziái rege. 
Az osztrák t engerpar t legBZebb fürdőhe lyén , 

Abbáziában, lm az e m b e r a tengerpar t hosszában 
lovasiet, ogy ki** öböl mel le t t , butin « t engerben , 
sziklák között lát a tengerből kinyúlni egy SzUz, 
Mária-szobrot A „Stella mar is" szelid arcával, két 
k inyúj to t t karjával uralkodik a t enge r felett Áldás, 
vigasztalás a hajóitokra iiözvtv A jámbor vallásos 
olasz, ha sajkájával a sik tenger re megy, először 
egy imá t r ebeg a szobor előtt . Szélcsendben a szobor 
kiséri védő karjával az ezer veszedelemmel küzdő 
ha jós t , szé lv iha ibau pedig mellén levő örök mécses 
ad neki ós hajójáuak biztos i rányt . 

Az abbáziai fü rdővendégek minden nap látlak 
egy ő s z b e h q l ó , gö rnyed t , fekete ruhába öltözött ui i -
ember t , aki szolgája kíséretében lassan, iiíga'Hg lé-
pésekkel m e n t « Umgwrpart egy bizonyos f e sze toló 8 
se j o b b r a se balva iiéssvo. megáll t egy helyoti » 
merően a t enge r r e nézve, siró, vad, ké tségbeese t t 
hangon kér te tö|.< vissza két kincsét a világon, nejét 
és leánykáját Nem hallotta a fürdővendégek tisztelet-
tel jes, hódoló beszédeit , akik egymásnak sugdosták : 

„f iz Oltarino Krancesco, a Ilire* tudós", nem látta 
a nők hóditó arokifeiezésuit, csak állt merően ás 
szá l l t pe rbe a vízzel. 

Majd lelke kifáradt s a pálmafák alá helyezet t 
karosszékébe ült A tenger halk csobogása, a 
messziről ideszálló narancsfák illata, a pálmafák le-
velei közt zizegő szellő, A mosszi San Lorenzó 
ha raug halk, csoudes hangja , a najádok és tiéreidák 
bájos éneke, kedves zsongássá változott. Lelke 
mindiukább elszállt a jelenből és elaludt Almodolt 
régi — régi boldogságról és mostam nagy szomorú 
ságról Alma oly szomorú s mégis oly meguyugta tő 
volt Álmodot t . . . 

Üttariuo Fraucesoo h t res tudós hírében állott 
Velencében. Rgész nap és ó'ijel könyvei felelt búvár-
kodott s kutatgatta az élet valódi cél|át és é r téké l . 
I smer te Koperuiciis. Galilei, Haeckel s a többi 
tudósok műveit és belőlük akart egy egész é le t re 
szóló célt kitűzni maga elé. I smer te a dualizmust , a 
posil ivizmusl, a materializmust h nem tudta eldönteni , 
melyik a valódi. De tanulni vágyó lelke nem tudott 
megnyugodni s örökös bizonytalanságban éli . Ha 
könyveitől megszabadult és otthonába térve, é rez te 
feleségéiiek egyedül értn lángoló szeretetéi , hallotta 
kis leánykájának^ csacsogását, kedves nevelését , akkor 

érezte , hogy az élet egyedüli célja esak a t l ehe t , 
hogy egyedül a muukának és családjának éljen. 
I lyenkor töp ieugó lelke megtalál ta az egyedül ki-
vezető utal. b megenyhül t lelke a nagy kinzó] 
kérdések tő l . 

í gy éltek, amikor egy nyári uap F r a u o s s c o J 
azt u badar torvet a |áulot ta fe leségének, hogy j ó § 
volna, ha a következő vasárnap, ha szép idő lesz, 
á i ránduluának egy hajőn Abbáziába. Fe le ség* 
különösen kis leánykája harsogó örömmel fogadtákpj 

' el a tervet . 

Kijött az a végzetes vasárnap is. Ragy%góJ 
szép nyári uap volt, miko- a hajó kifutot t a sik1 

t euger re A mérhe te t len viz sziliét egy kis M e l l f i | 
sem zavarta fel, a viz sziuén pajkos delf inek játa 
doztak ós sütkéreztek Az ég tiszta kék volt, csak] 
uyugatou , az ég aljáu látszott egy kis fekete f o l t 

Boldogan vidámau üldögél tek a hiyón s s l - | 
merengve néztek n lagúnák városára vissza. Messze -S 
m-sze hátnk, inögöit fekete foltként látszott T r l e s t t ^ 
Oly boldogan Qltek ott s néztek a tenger csendsi 
vizébe, amely kék posztódarabként szegte be a látó-
határt . N é h a - n é h a egy-egy sirály röppeut fel s sivitd 
haugjával talán pár já t keres te . Majd lebukott a 1 

sziuére s egy-egy kis halat kapva fel, i smét fol-í! 
röppent . 

Bokáig e luédék e vidám m a d á r ha lásza t i t s f l 
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H Í R E K . 

— T a n é v a á r á a a h e l y b e l i k a t h f ö g ü n 

n á i l u m b a n A vall AB- i s kézokl . MiniMiteriora 

r e n d e l e t e köve tkez tében az előadások f. hó 1 U n 

v é g z ő d n e k , u oe j tá iyv izsgá la tok inAfus hó J 4 — 2 1 - i g 

t a r t a tnak m e g , 1 8 - é o regge l ' / , 9 AraVor "jTb D e o m 

é t u t á n a a az egyes osztá lyokban k ih i rde t t e t ik « é r -

l é g i osz tá lyozás . Az é re t t ség i szóbel i vizsgálatok 

j u n i u a 7. , 8 „ B. és 10. napja in t a r t a t n a k . Az évvégi 

iskolai É r t e s í t i j u u i u s második l e iében fog raegjo-

l enn i . 

Lajpczig Antalné. 
T e g n a p t e m e t t é k el s pén t eken de lu t áu hal t 

m e g h i r t e l en , vá ra t l anu l . Halá la nemcsak a gyászba 

b o r u l t c sa ládo t é r i n t e t t e M s l m a s a n , d e városunk 

in te l l igens koréit s jó tékony egy»aOl í t . i l is, m e r t 

L a i p c i i g Au ta lné a ke i . ió tékony nóegyle l veze tésé-

ben s m u n k á s é l e t ében t evékeny és á ldáeoa réezt 

ve t t . Városunk t ehá t s z e g é n y e b b lel t egy ideália 

lelki) ú rasszonnya l , » igy vesstenégHuk | e l e n t é k e n y . 

S z i n t e b ibe te t len l l l b a u f z o l t az elsó bi r . D« csakha 

m a r s z o m o r ú a n g y ő z ő d t ü n k m e g , hogy a jó t ékonyság 

e i f g a a n i v o m u n k á s a • jóéuekea , a n iövés sWkt l 

L s j p c z i g n é valóban e lha l t . Kik s i ra t j ák e l k é l t é n é l , 

— köz tudomáau Még a t t tksége l e l t volua az ap ró , 

éd<-a g y e r e k e k n e k a t éde s anyai sziv m e l e g é r e , ne -

ve l é sé re — d e a k é r l e l h e t e t l e n halál u e m nézte , 

h o v á l é p e t t b e a L t j p o z i g Antal b i ró c s a l á d j á r a nagv 

g y á s z t h o z o t t . T e m e t é s e a város részvé te le me l l e t t 

t ö r t é n t a • jó anya koporsójá t v i r ágú idé bor í to t ta . 

Beszédea e m l é k e i vo l l ik ezek annak a a z e r e l e t n e k , 

a m e l y L a j p c z i g An ta lné i rán t anny i szivet t isztelet te l 

és szere te t te l tö l tö t t e l . De je lkép is volt. La jpcz ig 

An ta lné n e m e s sz ivé t sz imbol izá l ta , me ly örökös virág-

á g y a volt a j ó t é k o n y s á g , az ideál is l e lkesedés foly-

tonos v i r ágzásának . 8 mikor s du ló háború e l e se t t 

hóseiról számot a d u n k , s j ó t ékonyság egyik h é s é n e k 

kors i e l e s t é rő l adunk akkor számot , antikot La jpcz ig 

Anta lné haláláról s i o m o r u h í rünke t je lenleg l ead juk . 

A gyászoló család a következő gyáaz je len té« t 

adta k i : 

La jpcz ig Antal k i r . j á r á s b i r ó . ugy a maga , 

mint g y e r m e k e i Le l ly , Alice, Kditli, Annus . I l u s . 

továbbá a s iQlók és t e s tvé rek s - a k i t e r j ed t nagy 

rokonság n e v é b u u a pó to lha ta t lan vesz t e ség fölöl t 

é rze t t , m é l y s é g e s f á jda lomtó l m e g t ö r t szivvel j e l en t i , 

hogy hón s z e r e t e t t á ldot t jólelk'J f e l e sége , az ideá l i s 

jó édes anya , g y e r m e k és les tvér La jpcz ig An ta lné 

szili. Anta lné Mar i ska f. évi m á | u s h ó 7-én dé lu t án 

7 ó r ako r é l e i ének 41 - ik . bo ldog h á z a s s á g á n a k 82-ik 

évében rövid s z e u v e d é s után b i r l e l eu e l h u n y t . D r á g a 

ha lo t t unk földi ma radványa i t folyó évi m á j u s bó 

9 én, dé lu t án 5 ó r a k o r lógjuk a Ki rá ly i Pál u tca >. 

száu iu gyász t lázban az ág . eV. ( bi tva l l ás sze r t a r t á sa i 

s z e r i n t m e g á l d a t n i és a he lybe l i t ó m . ka th . t e m e t ő b e 

örök n y u g v ó h e l y é r e k í sérn i . N a g y k a n i z s a , 1 9 1 5 . 

m á j u s 7. Km léke ö r ö k k é élni fog sze re t t e i k ö r é b e n I 

A győzelem felé. 
M e g y ü n k . . . m e g y ü n k e l ó r e (el tar tóztat ha la t l a -

uul I A m e i r e * * . .csataterek fekünzuek, m i n d e n h o l az 

e l ő r e t ö r ő m a g y a r , osz l rák és néme l csapatok diadal-

kiál lása zendü l és az o rosz h e n g e r , mely a D u n a -

Tiaza v idékéu ke resz tü l tierraúuiát a k a r t a po rba fek-

totui v isszafe lé g ö r d ü l v e m a g a alá t e m e t i az o rosz 

órirtht. P é t e r v á r fe lé halad északon H i n d e n b u r g , Lem-

b e r g fe lé a galíciai h a d s e r e g ü n k ós m i n t a sz ik la ól-

lal v i sszaver t hu l lá in , óriási g y ű r ű k b e n t e r j e szked ik 

a s z ö v e t s é g e s h a d s e r e g é r ada l a . e lbo r í tva az e l l ensé -

g e s mezóke l . M e g k e z d ő d ö t t a döulŐ leszámolás , a 

halá los c sapás m o s t l endül ki a szöve t ségesek k e z é -

ből , hogy n y o m á n k i i akad jon a béke és a l e f e g y v e -

r e z i szül te n y u g a l o m . 

8oká ig ké te lkede t t a sz ivüuk m a g u u k r a h a g y a t v a 

m i u d e n e k l ó l és be lésxoru lva e l l e n s é g e s á l l a m o k pol ip-

ö le lésébe , az t h i t t ü k , h o g y n e m f o g u n k ( a d ó i e l l en -

á l lani . Azt h i l t o k , r ö v i d e b b , vagy h o s s z a b b e l lená l lás 

u tán i á leszünk k é n y s z e r i l v e a b é k é r e , s csak azt 

r e m é l t ü k , h o g y fe y v e r e i o k ezzel a békéve l n e m 

lesznek ugy mega lázva , hogy E u r ó p a népe i e löl t 

s z é g y e n k e z n ü n k ke l l j eu . 

Ma t u d j u k m á r , h o g y a g y ő z e l m e t senk i é s 

s e m m i a kezünkbő l ki n e m c s a v a r h a t j a . Qal ic iának 

egy r é s z é t e l v e s z t e t t ü k , P r z e m y s l t l e i a d t u k . S z e r b i á -

ból ki ke l le t i v o p u l u u u k : oly h a d i l é n y e k e z e k , a m e -

lyek után csak az a h a d s e r e g t u d h a t m é g e l len t -

á l lani , a m e l y b e u a végső s ike r i r án t való t án to r í t ha -

ta t lan bizalom tüze lobog. A h á b o r ú e l ső fe lének 

le te l te u tán abban r e m é n y k e d t ü n k , hogy ez a had-

s e r e g a de f eux ivá r a m é g e l k é p a e l h e t e t l e u ü l hosszú 

ideig k é p e s lesz és eza la t t az idő a la l t az e l l euség 

e r e j e a s i ke r t e l en t á m a d á s o k özönében felói lódik É s 

ez a h a d s e r e g ma a hábo rú k i lencedik h ó n a p j á b a n , 

a m i k o r egy téli h a d j á r a t m i n d e n n y o m o r ú s á g á t végig 

s zenved t e , e g y s z e r r e of fenz ívába kezd oly e rőve l , 

a m e l y h e z h a s o n l ó t akkor s em f e j l e t t ki . a m i k o r a 

h á b o r ú k e z d e t é n á l l o t t unk . Of fenz ívába kezd a bá tor-

ságnak az e l s z á n t s á g u a x és a b i za lomnak azzal a 

r a j ongás sze rü l e l ke sedéséve l , m e l y e t e l l ensége inkné l 

I h iába ku re süuk és a m e l y n e k e r e d r a é u y e m á r az e l só 

m o z d u l a t o k raegtöiléute u t á n az e l l e n s é g e s f ron t á l -

{ lőrése é s a fog lyok és h a d i s z e r e k m e g s z á m l á l h a t n t l a n 

t ö m e g é n e k z s á k m á n y u l q j t é se . I ly h a d i t é n y r e oly 

n e m la ve t ték ész re , hogy a m e l e g kezd t ö r h e t e t l e n n é 

vá ln i a az a kis f eke t e fo l t kezdi az egész l á tóha tá r 

b e s z e g n i s ö t é t f e l h ő j é v e l , 

M á r meg lá t szo t t P o l a is és m á r be is fu to t tak 

a q u a r n e r o i öbö lbe , a m i k o r a tá j m i n d s ö t é t e b b és 

s ö t é t e b b let t és a feke te , g o m o l y g ó f e lhő m á r az 

e g é s z ege t bebor í to t t a . 

. V i h a r lesz — m o n d l a a k o r m á n y o s . — I t t 

caak az I s l eu s e g í t h e t . " 

Kezde t t m á r a h ideg txél is fú jn i s néhány 

p e r c r e rá m e g k e t d ő d ö l t az i s tení té le t . A t ör.-g 

k o r m á n y o s k ihuaa t a a v i to r láka t , d e a v i tor lákat a 

h e v e s szé l l edöntö t t* s ugy ide-oda fo rga t t a a h a j ó t , 

m i n t a téli vHtar a kis hópe lyheke t . F r a u c e s c o 

l e á n y k á j a és f e l e s é g e á ju l t an h e v e i t e k a hajó kab iu-

j ábau . ó p e d i g m e l l é n a men tőövve l , vár ta a ha jó 

Bülyedését . V é g r e is eyy h e v e s s z é l r o h a m o lda lá ra 

d ö n t ö t t e a h a j ó t s a f edé lze ten levők rainduyájan a 

t e n g e r b e e s t e k . 

* F r a u c e s c o is é rez te , b o g / a vízben van . K ö r ü l -

| n é z e t t , d e ha jónak s e m b e r n e k a n y o m á t s em l á t t a . 

U a a o t t tovább , in ig v é g r e keze e g y g e r e n d á t é r t . 

M i n t a fu ldok ló a sza lmaszálba , ugy kapot t a g e r e n d a 

u t á n . S o k á i g , ké t nap ig vi t te a viz a g e r e n d á n , m i g 

v é g r e a h a r m a d i k napon abbáziai ha jósok akadlak rá , 

m a g u k k a l vi t ték, d e g y e r m e k é t és fe leségé t t ö b b é 

vissza n e m adha t t ák neki Ne j ének ciak a ho l t t e s t é t 

a d t a viBitza a gy i lkos t euge r , d e leány ká | ának egészeu 

n y o m a vesze t t . F á j d a l m a rendkívü l i volt s u e m 

e n y h i t e l t e s e m m i . 

N e m ia vált m e g többé atlól a he ly tő l , m i n d i g 

ía ott ma rad t és naponta k i m e n t a p a r t r a és fo ly tonosan 

k é r t e vissza a t euge r tó l e l rablot t z s á k m á n y á t . 

III. 

F e l é b r e d t mély , nyugta lau á l m á b ó l . A l m á U f u 

vég ig é l t e s z e n v e d é s é n e k m i n d e u e g y e s fázisát és 

ugy é r ez t e lelke f á j d a l m á t , min t akkor . M q d felál l t 

s e lnéze t t a m e s s z e v idékre . C i t r o m f á k i l lata szál l t 

hozzá, a s z e m e i elölt e l t e rü lő t e u g e r m i n t h a f á j d a l m á n a k 

v é g t e l e n s é g é t sz imbol izá l t a volna. A mt-ssziról h a u g z ó 

h a r a n g s z ó béké t varázsolt sz ivébe s é rez te , hogy a 

szép , szel íd , nyugod t t e rmésze t enyh í t i s zenvedésé t . 

Merengéaébó l ha r sány kiabálás zava r t a fe l . 

Egy kis lány k ö t e l e d e n Imzzá egy a s szony k í sé re t ében 

8 k i a b á l t a : „Osz t r i gá t vegyenek I Oszt r igá t v e g y e n e k 1" 

H a r a g o s a n fo rdu l t bá t r a s mái d u r v a szavakka l a k a r t a 

a kis láuyt e lke rge tn i , de c sodá lkozva há t rá l t m e g , 

a m i k o r a kis lány a rcá ra és a r anyszőke h a j á r a t e -

k in te t t . K iha l l t e l e ségének volt ily szép , szel íd 

b a r á t s á g o s a rca s az 6 fe jé t kö r i t e t t e ily finom 

a r a n y h a l E g y s z e r r e az ívdubogása t á m a d t . H á t h a ez 

az ő l eányká ja , akit a u u y i s z o r . oly kese rvesen meg-

s i r a to t t , akiér t m é g az égge l Is p e r b e szá l l t . H á t b a . . . 

h á t h a . . . ? I Arca k ip i rosul l a m á r iudulii i a k a r ó 

asszonyhoz lépe t t s izgatót t an , al ig p i h e g v e n a g y 

i zga lmában k é r d e z t e : 

. A m a g a lánya ez, jó asszony ? " 

. N e m , u r a i u " — válaszolt az asszony — u e m 

i s m e r j ü k , u e m is t u d j u k , kik a szüle i Oly vá ra t l suu i 

ke rü l i hozzánk . N é g y éve lö r t én t , — ugy e m l é k s z e m , 

m i n l h a ma tö r t én t volna, — az u r a m egy hé t fő i 

napon k i m e n t sa jká jáva l a s ík t e n g e r r e . A m i n t m á r 

b e n u a t e n g e r b e n j á r t , a p a r t o n a sziklák közö t t , 

m i n t h a p i russagu t vett volna é s z r e . Az u r a m |s, 

m i n t m i n d e n olasz , kíváncsi e m b e r . A r r a fe lé 

i r ány í to t t a t ehá t s a j k á j á t , hogy m e g t u d j a a p i rosság 

oká t A m i n t közel é r t hozza látta, hogy egy ki* 

piros rubaszél a sziklán f*uuakadt . Kiszabadí to t ta a 

ruhá t , f e l e m - l l e és néz/.e u r a m , ez t a kis l áuyt 

húz t a ki o u u a n , c sónak já ra ve t te s r ö g t ö n haza hozta 

Még volt b e u u e egy k i i élet Sokat vesződtünk v e l e , 

m i g é l e t r e t u d t u k hozui . M é g akkor ia h e t e k i g é l e t -

halá l közt l ebege t t É n , k o r a r egge l m i u d e n nap , a 

t e m p l o m b a n , Szűz Már ia szobra e lőt t i m á d k o z t a m s 

k é r t e m öt , hogy őr izze m e g s ne e u g e d j e m e g h a l n i 

K é r é s e m te l j esü l i és a kis b e t e g fe lépü l t . N a g y 

voll ö r ö m ö m , a m i k o r a kis b e l e g e l e lőször v i t t em ki 

ö l e m b e n a szabad l evegőre , akkor s í r t a m sokat 

hosszan , ö r ö m ö m b e n . 

„ 8 inikor ta lál ták ezt a k is l á n y t ? " , k é r d e z t e 

F r a o c e s c o . 

. N é g y évvel eze lő t t egy s zép nyár i hé t fő i na -

pon , kora r e g g e l " , válaszolt az a»szony. 

, 8 mi lyen r u h a volt r a j t a ? " 

. K i s p i ros p e r k á l r u h á c s k a , f e h é r s z a l m a k a l a p , 
gö rc sös kezében ped ig egy kis p i ros u a p e r u y ő t szo-
ronga to t t " . 

„ N e m tud i a szülei nevét m e g m o u d a u i ? " — 

k é r d e z t e tovább fokozódó i z g a l o m m a l . 

. N e m . csak anny i t ludo t t mondan i h o g y h a 

jón jöt t , nagy v ihar voll s többet n e m " . 

. H i s z akkor ez az éu l e á n y k á m " , szól t F r a u -
cesco s mikor ö lébe kapva leányá t az á t k a r o l t a A t . 
s í r va fakadt s a jkán , először hangzot t el « S z ű z Má-
riát diesóiló ima. 

Két hónap múlva , a sziklák h e l y é n ott állt a 
Szűz Mária szobor s m inden á ldo t t n a p , m é g té len 
is, tele volt szép virággal M i n d e n n a p k i j á r t oda 
F r a n c e s c o f e l u l á l t l eánykájáva l s i m á d k o z o t t h o s s z a n , 
boldogan s ugy é rez te , h o g y i lyen b o l d o g m é g n e m 
volt é le tében . 
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hadse reg iidin képes, melybtui a győzelem hite és 
nkarása n e m él. amely pedig ezzel a hittel rendel-
kezik, annak számára a győzelem mindadd ig bizto-
sit va van, s ínig egy e m b e r e és egy puskája m e g -
marad . 

Ma már tudjuk, hogy az ,m győzelem, melye t 
a hivutslos je lentések tud tunkra adnak, « végleges 
győzelem bevezetése. Hisnzftk, hegy a végső kifej lé-
sekre must már uem kell sokáig v á m u n k . Most már 
nyi lUu ki mer|Qk i ru i , hogy vár juk a békét . Vár juk 
minden melegségünkke l , minden vágyakozásunkkal , 
minden idegszáluukkal , mer t tud juk , hogy e béke a 
d iada lmas harcok békéje, melynek uyoináu a uagy-
»ág és a felvirágzás évei járnak. 

H a l á l o z á s . Kgy nyiló virág, egy ifju-
elet. egy sokat igéiő, kedves pedagógus huny t el 
Szabó Mária személyében . 

Angyali n e m e s lelke, s imulékony, kedves mo-
dora mindenki előtt kedvel t té telte, taiiilóuői Ügyes-
sége 8 r á t e r m e t t s é g e pedig egy valóban hivatott ne -
ve lő ié vallott 

a bizonytalau időig nyúlható szünidőben a házimunka 
mellet t a lélek művelésére , MZ ismeretek bővítésére 
is insson idő, ha elosendesedik a harci znj, a munka 
zavartalanul folyhasson tovább, előkészítendő egy 
szebb, egy boldogabb időt. 

— S o m o g y m e g y e n é p e s e d é s e . Somogy 
megyében 1914 ben a születések száma 10 ,942 , a 
halálozás száma 7738 . \ f. óv első negyedében szü-
letet t '2787 csecsemő s elhalt 9380 egyén Az alis-
páni j e len tés kiemeli , hogy a hatóságok az egy gyer-
mek rendszer meggát lása ügyében el járnak, keuó-
asszonyokat s kuruzslókat szigorúan bünte t ik . 

— A b i t t a s e m b e r b o r z a l m a s h a l á l a . 
Babios Károly keszthelyi pékmester a kocsisát el-

gróf , a balatoni katonai üdülőtelepek szervezésével 
megbízott a napokban jár t a Balatoni szövetség titká-
rával Keszthelyen és Hévizén és tüzesen m e g -
tárgyalták a ké rdés t . A Vörö l -Kerewt központja 
ö römmel kü ld i . v a be teg katonákat a mi gyógyító 
fü rdőnkre , mert tudja , hogy itt biztes és tökéletes a 
gyégyulás. Néhány pavillonba alkalmasint tisztek 
jönnek, ugy hogy a magyár fürdők közölt Héviz 
l e n HZ, amelyik a legtöbb katona gyógyításáról fog 
gondolkodni . 

— A a u j H á r y J á n o s o k . A falu korcsmájában 
s b e l e l t e i t meséli ket sebesül t baka . Egy csomó 
„el tol- száj tátva ha l lga t ja . — Axt m o n d j a az egyik 
ka<oua : 

küldte Balatongyörökre valami megbízással Győrökön — Csuda dolgokat cse lekedtem a ha rc t é r en , 
a kocsis becsípett s mikor a kocsiu hazafelé t a r to t t , ; a legnagyobb hőste t tem mégis az volt, mikor 

bogy a láb* ( e g y m a g a m elfoglam egy egész szakasz m u s z k á t ! nz ülésről a lovak közé I ukotl 
íenakadt az i s t rángban. A lovak megbökrosodlafi 
a szereuosét len e m b e r t lábánál fogva hurcolták árkon-
hokron keresztül . Mikor a megvadul t állatokat sike-
rüli megfékezni , addigra a boldogtalan ember m e g -
hal t 

— Hogy osiuálta azt, vitéz u r ? — kérdezi az 
ugyik hal lgató. 

— Könnyen. Körülker í te t tem ő k e t . . . 

Most a másikon van az elbeszélés sora . 

— Az semmi, — kezdi. — De ami énvelem — Lapunk legközelebbi száma 
Hosszas, kluos betegség* után immár megvá l - 1 nem csütörtökön, hanem pénteken j á r t é u l ! Borzasztó verekedéaüuk f o l t . ü g y hullott 

tot ta uernea lelkét a porhüvelytől a jó tevő ha l á l . Ó a rendes időben jelenik meg. a * o l y 6 , m l n l • / ^ P 0 " * 6 - l é t ü n k , lőt tünk, egy-

már olt nyugszik , a hol minden gyar ló porhüvely 
a/, enyészel mar ta léka lesz, 
oda. honnét el indult vaia. 

lelke pedig visszatért 
hozzák ezt 

M i k o r a z ő r m e s t e r f o r d i t . A f ron t ró l . 
kedves t ö r t éne t e t ; Az egyik xzázad | 

csak repül ám felénk egy veszettül nehéz , 
tüzes srapnel! , egyet pukkan ék — elviszi a köpönye-
gemet . . . Aztán megin t lőttünk Kgyszerre csak 

hoffe, 

N y u g o d j é k i m m á r meggyötör t teste ott lenu 
h nehéz hantok a l a l l ; nemes , áldott s ár tat lan lelke 
p. dig örül jön ott fent a magasságban a boldogok 
honában, hol uinos löübé fá jdalom, keserűség * ahol 
u panasz ós ja jszó örökre e lcsendesedik. 

Bár ó immár elköltözött, de emléke itt ma rad t 
s velünk ór isui fogja kese rgő családja s lesújtott vő-
legénye Bárdi Géza. 

— V á r m e g y e g y ü l á e Alig voli a közel- ^ 
múltban megyegyOJéa, mely olyan széleskörű s nagy 
érdeklődés t ke l te t i volna, mint éppen a mai. 

A tárgysorozat l eg lényegwebb s érdeklődést 
keltő fontos ponti* a kalou«to«aálMuolá*i dijak kér 
dése, melynek mikéü l tör ténő eldöntése a mi böd-
i séukre nézve i« nagy borderéve l oir. 

— M e k k o r a v o l t a z a l s ü l y e d t L u s i t a -
n i a ? Nagykanizsai mére tek szer in t a Lusi tauia 
hoosxa akkora volt, min t a városházától a felsőiéin-
plomig a fönt h o s s t a . Ssé lessége megfelel t a F ő ú t 
s iélesbégéaek a Koroua szálló s Belua gyógyszer tá r 
között. Magassága nagyobb volt, mint a felső tem-
plom tornya. 

— N e m l e e a filharmonikus h a n g v e r -
s e n y . Ami lyen ö r ö m m e l töltölt el bennünke t W i r -
uitzer ka rmes t e r törekvése , éppen olyan leverőleg 
hat iánk az a hir , hogy a jövő szombatra tervezet t 
f i lharmonikus hangverseny — amelynek próbái már 
javában folytak — e i m r a d . Kimarad pedig a z é r t , 
mer t a 4 8 . gya logezrede t egyik háziezredüuket Pil-
senbe helyezik át. He lyükbe cseh ezrede t kapunk, 
amint hírl ik. 

— B e a á r u l n a k a a i s k o l á k Nehés . súlyos 
idők j á rnak , t e rhes gondok szállottak a szülőkre, 
s íükaég vau minden m u n k á s kézre, m é g az iskolás 
gye rmekekre is, hogy a jövő* megélhetés i v i f t onyo-
kat némiképpen megalapozzuk. 

A zaj e l c sendewdik s uz elemi, d e a g imná- j 
ximu kapui is bezárulnak s a növendéksereg ottho-
nába tér , bogy segítsen gomütt&hes. taüle iknek 
munkában 

kapitánya nem bír ja a magyar s tó i , ezért fölhívja a l j ö u m e g i u l ra4í|k ormót lan, mennydörgős arap-
szlzad he tyke bajuszu, magyar őrmesteré t , hogy azt „ „ ^ r a i e u e t e s e t robbau , még borzasztóbbat pukkan 
a beszédet , amit a legénységhez nkar inlézui, fordítsa | Hát uem visszahozta a köpönyegemet ? I . . . 
le részletekben. Úgyis tör tént . A kapitány balján az i 

— • g y ó g y e a e r . Kgy sza-órmes le r re l odaállt a század elé s igy kezdte : 

—r Kinder 1 Dor Horizont iu l schwül . leli g laube 
es wird losgehen . 

Az ő rmes te r fordította : -

— A kapitány ur as8t<uid|a, hogy esui log az 

tűzre, azt 
nyakonosip i 

— Kinder I —• folytatta a kapitány. — leh 
ihr werdet euoli mit Rulun beáeoken 

Az ő rmes te r ford í to t ta : 

— A kapitány ur a»zond|a, hogy jc- lesz egy 
fiaska rumot magatokkal v i n n i . . 

A kapitány folytatta : 

— Denu der seine Pflicht nicht e r fü l l t , den 
er re ich t dio Nemesis . 

Az ő rmes t e r fordította : 

— Mer t aki rossz f á t ; l e s t 
Nemiweics, a számadó ő rmes te r ugy 
hogy belebódul a feje. 

— T u d a k o z ó d á s e l t ű n t e k u t á n A hadba 
vonul t és a harc téren ellüut egyének hozzátartozói 
köréből tömeges tudakozások érkeznek a bécsi cs. 
és k i r . hadi levél tár hadi statisztikai i rodájához. Ez 
a hivatal a kért felvilágosításokat nem adhat ja meg, 
mivel a csapatoktól beérkezet t jelentések alapián 
csupán az e l tűnés lényéről van tudomása . Az eltűnt 
katouai egyéuek neveit , az flsstea meglevő adatok 
feltOntétése mellet t , a kiegészítő parancsnokságok az 
illetékes községi elöljáróságokkal közlik. Ezenkívül 
még felvilágosítás adására csupán a Budapesten és 
Wienben alakult tudakozódó irodák vaunak hivatva. 
Más hatóságoknál való tudakozódás tehát céltalan. 

— H é v i z , m i n t k a t o n a i ü d ü l ő t e l e p . A 
Keszthely szoiuszédbágábau levő 

I Hévíz rövidesen benépesedik, 1800 katonát küld 
j központi 

— A . r a g á l y o s " 
uitészkáplár mesélte : 

Nadvornál tör tént . Az oroszok tönkre te t ték a 
patikát és elloptak miuden gyógyszer t 

Heggel öreg aépfelkelők je lentek meg a 
gyengélkedőben. Az , egyik köhögött , a másiknak a 
melle , legtöbbnek a g y o m r a fájt. 

A* onr t a , gyóf ,y«erefc hijján n e m tudta, hogy 
m«.4w*é légyott. Gourtottauí. behozom a rumos üveget 
é* mindegyik hateguek agy-agy pohárkával beadok. 
A« „orvosságé fcilünósu bevált , a páoiensek nagyon 
m e g rol tak e légedve. 

Aa orvos gratulál t . A százados megdicsér t . 

Másnap azonban m a j d n e m a fél századunk 
maródi t j e len te t t . 

Az orvos m e g r é m ü l t . A bsáwd megt i l to t ta , 
hogy ezeulul „ragályos" gyógyszereket a l k a l m a z z u k . . 

A NÉPTAKARÉKPÉNZTÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG NAGYKANIZSÁN 

mint hivatalos aláírási hely 
elfogad előjegyzéseket ai 

1816. övi 6%-os 48 57,70-118 állami 
járadék kölcsön re 

eredeti feltételek mellett. 

Elsőrandfl r é z g á l l c 
azonnali átállításra kapható S i m o n Káro ly 
füsierkereskedónél Kaposvá r . G y a p j ú t 

világbirO furdóuk,' vesiek minden mnnnyiségben, kérek aján-
latokat. 

VGrba-Keri 'att Kgyw.alel H ó m r t i , bogy a 
bAboiuban ü i . fx i ' t l bajaikból ill k igyógyul janak. A 

Zajo», l ^ n g d . tanóv l i r u l «»wl b*. m i - l j b r t . l l M M l | ( f , | 9 H ó r i i s m n l . i i d r á s j n k<p n i i l l í . t , 
Illót u« IcBIdjSu 11 C r . , H í f l u i . á , i,aná|>«aiiv.i marail a kJl ti-.ly 

SiOlók g y a f i u e k . k padig aiirlalJiSk . u . g bogy ' m í g bUioru utáu la boas iabb idóra. Korgíob Kiroly iOd ,Oi lg t I 

Szerkesztői üzanat. 
— Z Q y . Miuden kívánsága szei int lesz. 8 o k 
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T a n i n t é z e t e k r é s z é r e s z ü k s é g e s c i k k e k 

d ú s r a k t á r a 

J e g y z ő i é s e g y é b b k ö z i g a z g a t á s ! n y o m t a t v á n y a i t 

n a g y r a k t á r a . 

D ú s r a k t á r l e g ú j a b b d i v a t ú l e v é l p a p í r o k b a n 

— ~ : é s n é v j e g y e k b e n r 

N y t f m t ; t t M á n ) t o k Ü l é s e s k i v i t e l b e n j u t á n y o s á r b a n 

g y o r s a n k é s z í t t e t n e k . 

MAJÜ8.10. 

S z o m b a t h e l y r . t v á r o s p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l á t ó l . NYILTTÉR ) 

a a u . u . 

1818. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Szombathely r. t város lantosa a Perintvashid pallózatának megúj í tásához 

szükséges lőlgyfaanyag beszerzését versenytárgyalási nj inlal alapján kívánja biztosítani. 

Szükséges 10,3 (tíz egész 3 (10 ) köbméter 15 (lizenöl) oenljpieter vas tag 

tölgyfapalló 2,36 (kelté 85 (100 ) in. hosszú és 2 2 - 2 8 om széles darabokban. 

A pallóknak fűrészelve vany teljesen s imára kifaragva, szabályos és teljes 

négyszögletű k e r e s z t m e t s z e t i kidolgozva keli lenniök. Az egységár Szombathelyre szál-

lítva adandó meg. Az átvétel Szombathelyen történik. A tólg.vfaanyagnak tökéletesen 

egészségesnek, kifogástalannak kell lennie, kéregfának nem szabad ra j ta lennie és min-

den darab pallónak a törzsek belsó kemény részéből kell vágva lennie. 

Szállítási határidő a megrendeléstől számítva négy hét. Ha ez nem lenne be-

tar tható, az ajánlatban közlendő Az ajánlathoz az ajánlati összeg 6°/0-H mint biztosíték 

óvadékképes értékpapírban mellékelendő Az ajánlatok lepecsételt levélben e fe l í rással : 

„AJÁNLAT HIDPALLÓK SZÁLLÍTÁSÁRA" 

folyó évi május hó 20-án déli 12 óráig 
a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . 

Szombathely. 1915 évi má jus hó 8-án 
K18KO|S S, 

polgármester ' . 

Dr. Szegő Kálmán 
s z a n a t ó r i u m a - é s v i z g y ó g y i n t é z e t e 

f e l n ő t t e k - é s g y e r m e k e k s z á m á r a , 

Abbáziában. 

E r ö » t t « é> e d z ő h i z l a l ó - k n r i k 

e g é s z é v e n á t . G y e r m e k e k 7 é v e n 

f e l ü l k i a é r e t n é l k ü l f e l v é t e t n e k . 

* | H r o n t almi közlői tekért nem véllal I h M í k -

Ktífínt a itterkeHil&aég. 

S Z E M E S N E K A 
kell ma lenni, ba túl aka r juk szárnyalni ver-
senytársa inkat . Az élelmesség nem 

.egyébből , min thogy ne késsünk egy pillana 
tig sem, liánom soron kivül vegyük igénybe 

..Zalai Közlöny" hirdetési rovatát , mer t otl 
határozottan e redmény t ér és a , m a g y a r hirdető ^ 

m 
hirdetéseit itt megtalál ja. A hirdető rövid 
idő alatt meggyőződik az e redményrő l . — 
annak határozot tan 

K I T U N O A L P E S I T E J -

CSOKOLÁDÉ 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny-
rohamos fejlődését, ez pedig világosan jel-
lemzi. hogy 

AZ 
ezou lapban megjelenő minden hi rdetésnek 
kellő haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

A L A M I Z S N A ! 

t a n a 

Nyomatott a laptulajdoaoa Ifj. Wajdits József k ö n y v n y o m d á i b a n N»gykaal«a4n7 
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ZALAI KÖZLÖNY 
• i | J i l in lk hétfőn é . c.llfSriak6n. „ „ t a M . . 

- X - t S . ' - " 0 B ^ n e k o v i c h J á n o s 

KóuarkeiilA: 

K e m é n y L á s z l ó 

Sz i rkuz t i i ég i i kltriéklutil Oiik-tér t 
Tataion. 182 — HlrdaMaak d l ] a i a b é a aaar lo l . 

I r t a ; Dr. Battlay Dezső. 

A lavina megindult és elsöpör mindent, 
amit útjában talál. 

Fönt a Kárpátokban futnak az oroszok 
diadalmas seregeink elél Nagyon futnak. 
l,élegzotünket visszafojtva várjuk, elég gyor-
sak a a mieink, hogy utólérjék a hatalmas 
ellenséget, a gózhengert, amelynek megmoz-
dulásától oly sokat vártak ellenségeink? De 
hiába futnak I Ha a nyugatról kergető sereg 
tói meg is mentik óket jó lábuk s a hirbedl 
orosz stratégia. mely egyedül a visszavo-
nulásban nagy. — délról kapnak egy ujabb 
támadást, amely elól már nincs menekvés 
többé. 

Egyik oldalról Mackóimén, a másikról 
Boroevios seregei igy kergeti, nyomja, öleli 
balálra az egérfogóba került muszka óriást, 
és amit hivatalos vezérkari jelentéseink osak 
a sorok között érintettek inkább, bejelentette 
a miniszterelnök a dindalmámoros parla-
mentben: . a III. orosz sereg teljesen meg-
semmisítődnek tekinthető." 

És a lavina rohan tovább . . . 

Fönt északon, a Balti tenger partvidé-
kein éppigy futnak a meglepett orosz hadak 
Hindettburg elól. Franoiaországban az előre 
nagy dobbal beigért erős támadást, m.eljt 
hivatva lett volna német szővclségesüníef 
egész Franciaországból kiszorítani, követte a 
németek fiatalos előretörése. És hátrálnak az 
egyesült angol-francia seregek már ez elól 
a fiatal, el nem használt és el nem használ-
ható eró elől, mely nem beszél, nem igér, 
dí oselekszik 

Lent Törökországban, a Dardanellák 
előtt is véres fejjel omolnak össze nap-nap 
mellett az entente beigért támadásai 

És a lavina rohan tovább 

Kileno hónapja harcolunk, küzdünk, vá-
runk és reményiünk. És a tizedik hónap 
nyitja meg számunkra azt a perspektívát, 
mely megnyugtat, fölemel és önbizalommal 
eltelitetté tesz mindannyiunkat. 

Büszkén nézhetünk előre. Ninos okunk 
félni a jövőtől. És ezeket a győzelmeket 
éppen akkor vivjuk, jövő boldogulásunkba 
vetett ezt a szilárd reményi éppen akkor 
moriijük, amikor s kormány másodszor for. 
dul az országhoz kölcsönért. A háború dics-
teljes befejezhetése érdekében szüksége van 

pénzre, hogy katonáinknak élelmet, fegyvert, 
ruhát, municiót adhasson. Tudjuk, hogy 
minden egyes nap sok millióba kerül, nem 
c8odálkozhátunk azon, lia a készlot már el-
fogyott. 

Kölcsöneit eddig külföldről szerezte bo 
a kormány, ha szükség volt reá. A háború 
alatt a külföld kapui beosukódtak, oda nem 
lehel fordulni. Maradt tehát az orBzág. a 
nemzet, amelyhez annál sziveaebben és annál 
nagyobb bizalommal jfordulhal a kormány, 
mert hiszen az ó létéről, az ó jövő boldo-
gulásáról van szó, mert.azt a pénzt, amely 
a hadikölosönból kezeihez folyik, az ország 
megvédésére szánja. És ha a külföld min-
dig szivesen adott pénzt, amikor hozzáfor-
dultunk, miért ne adna sokkal szivesebben a 
haza, mikor az ó léte vau veszélyben, mikor 
ezzel a kölcsönnel befejezhető lesz egy dia-
dalmas h ro, melyet fiaink a kárpáti és 
észak galioiai harcmezőkön a mi dicsősé-
günkre vivnak. 

Soha kormány szerenosésebb időben 
nem fordult a nemzethez kölosöuért. Emlé-
kezünk meg reá: Németország második hadi-
kölcsőne kiboctálása előtt hosszú időkig álló 
harcot folytatott a nélkül, hogy egy lépést 
is tehetett volna, előre És mégis összegyűlt 

Tiszta már a földünk...*) 

A muszkától másodszor is 
Tiszta már a földünk ; 

Észvesztetten menekülnek 
Kiket meg nem öltünk. 

Behunyt szemmel nem nézhette 

A jóságos Isten, 
Hogy ellenségünk uralma 

Tartós legyen itten. 

A Kárpátok valamennyi 
Égbenyúló orma 

Büszkén néz a menekülő 
Muszka sereg-rongyra: 

Mig azalatt Petrográdban 

Nagy oroszok cárja 
Szegény árva Magyarország 

Letiprisát várja. 

• ) Mulaot N«b) Lajos , U 
kintiéból 

F.gy legyőzött magyar nemzet 
Kéne ugye, kéne 1 

Békót verni hevenyébe 

Az ifjúra, vénre... ? 
Várod álmod teljesültét 

Hej de mindhiába.' 
Bús csalódás a le sorsod 

Nagy oroszok cárja .. . 

Fui az orosz amerre lát 

Szép magyar hazánkból, 
Miklós cárnak a haragtól 

Egész lelke lángol. 
Szikrákat hány, villámot szór 

Sötét szemepárja 
Gebedj meg a haragodban 

Nagy oroszok cárja!!. . 

Részletek a hadinaplómból. 
(A sajtószállás engedelmével.) 

G a l í c i a i h a r c t é r . 

N e m volt egészen b é t óra, mikor "X vá ros -

k á b a m e g é r k e z t ü n k . Mit csinál i lyenkor az e m b e r 

l e g e l ő s z ö r ? Megy szál lást ke resn i , bogy a b i d e g 

é j szaká t ue ke l l jen a szabadban töl teni t ábor tűz 

mel le t t , abol a m e l l e m e g s ü l a nagy tűs től és a 

háta m e g f a g y a h ideg tő l , b -osak n e m vál toz ta t ja 

m e g m i n d e n tiz p e r c b e n a „ s t e l l u n g j á t " , ami t ek in -

te tbe véve az éj jel t , a m i t az Oris ten m á r a v i lág 

t e remtésé tő l kezdve ü a n y u g a l o m n a k r eude l t s e iumi 

e s e t r e s e m k e l l e m e s . 

Az utcák a sok piszoktól , m e g a betör t ab -

lakok lábunk a la t t ropogó Ovegdarabja i tó l e l t ek in tve , 

e l ég t ű r h e t ő e n néztek ki. Valami s z e m b e t ű n ő r o m -

bolási , g y ú j t o g a t á s ! nem igen r e n d e z t e k i t t a 

m e n e k ü l ő e l lensége ink . (Jgylátszlk uagyou vára t lanul 

é rkez tünk nekik ide és igy m i u d e n g y u j t o g a t á s o á l 

fontosabb volt a sa |á t becses bőrük é p s é g b a u való 

m e g m e n t é s e . 

Miuden ház telve volt m á r ka tonákkal . E m e l e t e s 

lakások, fö ldsz in tes házak, be lakkozot t padlóju szóbák, 

egysze rű szobák anyaföld padlóval — te l jesen m i n d e g y 
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kilenc milliárd márka. Nálunk a kormány j 
rámutalhat azokra a diadalokra, amolyekel | 
a mult napokban arattunk fent északon, és 
1-issiük, hogy nem hiába mutat rá . 

Kilenc hónapon kérésziül buzdítottuk 
katonáinkat a győzelemre, most a katonák 
kérnek tólünk: nem jutalmat, hanem módot 
arra , hogy harcaikat befejezhessék a mi di-
csőségünkre.., Jegyezzünk tehát a hadiköl-
osönre I 

Hisszük, hogy a kormány szava most 
sem lesz pusztában elhangzó szó. mint nem 
volt az elsó liadikólosön kibocsátása pillana-
tában; hisszük, hogy a társadalomnak min-
den rétege teljes erővel azon lesz. hogy a 
jegyzés ntinél fényesebben sikerüljön Nem-
csak azért, hogy ezallal megmutassuk mi is. 
hogy mennyire bízunk a jövőben, mennyire 
bízunk erőinkben, hanem azért is. inert erre 
feltétlen szükség van. 

A községi tisztikar már az elsó hadi-
kflicsön kibocsátásakor hazafias kötelességé-
nek tekintette, hogy a községeket és lako-
sait liadikölosön jegyzésekre buzdítsa. Ennek 
eredménye lelt azután az a megnyugtató 
szám, amely a jegyzéssel eléretett. Hisszük, 
hogy most is igy lesz hogy az a hazafias 
tisztikar most is kiveszi nagy részét ebből 
a munkából hisszük, hogy katonáink meg-
kapnak mindent, hogy nehéz harcaikul di-
csőséggel befejezhessék és ebben a hitbeli 
várjuk az elkövetkező jobb jövőt. 

H Í R E K . 

Fogolyvonaton a Kárpátokban. 
Lennhof f J e u ő , a Voss. Z tg . h a r c t é r i t udós í tó j a 

a következő é r d e k e s képe t föst i ú t j á r ó l , m e l y e t egy 

foglyokat szál l í tó vona tou . a Ká rpá tokban t e t t : 

H. kárpát i városka vasúti pa rancsnoká tó l m e g -

t u d t a m , hogy m é g ma este egy s e b e s ü l t e k e t ós Ing-

lyokat száll í tó vonat el f o g iudulu i 8 . felé. Beszá l l -

tam a vonat egyik kocsi jába. M a j d n e m va la iuenuy i -

beu orosz foglyok voltak. A mily e g y f o r m á k a fo r -

' maru l iák , a piszkos köpönyegek , éppoly kü lönbözők 

a fe jek. Itt szaká las arcok, közönséges , é rzéke l len 

kife jezéssel , a m o t t e m b e r e k , finoman voualozott hom-

lokkal e* világos, é r t e l m e s pi l lantással . Mel le t tük 

zsidók vöröseu cs i l lámló csúcsos szaká lukka l és 

ő rökké hajszol t embe rek nézésével Az egyik kocs i -

szakaszban néhány kozák, h a t a l m a s f ickók, f eke te 

bá ráuysüvegükke l ós vastag, d u r v a k ö p ö n y e g ü k k e l . 

Egy más ikban szibériai vadászok k a r m i n - v ö r ö s váll 

boj t iukkal és f e h é r , m a g - s k u c s m á j u k k a l ; ny i lván-

valóan m o n g o l t ípusok kiálló pofacsoutokkal és ha -

s í tot t m a n d u l a a l a k u s z e m m e l . Azt h a l l o m , hogy a 

fog lyoka t valahová S t á j e r o r s z á g b a viszik. M é g u e m 

t u d j á k , örUljeiiek-e vagy s z o m o r k o d j a n a k . 

A szál l í tmány pa rancsnoka m e g e n g e d i , h o g y 

elsó osztá lyú kocsiszakába lép jek , a hol m á r e lóbb 

egy orosz t a r t a l ékos h a d n a g y loglalt he lye t . Az orosz 

tiszi nagyon lever t , d e u tóbb m e . is va lamive l beszé-

d e s e b b let t . B é k e ide jén Qgyvéd Pété i vái o t t . P á r i s -

bau végezte t a n u l m á n y a i t és két h ó n a p óta szolgá l 

min t s z á z a d p a r a n c s n o k . Aze lő t t egy másik s z á z a d h o z 

volt beosz tva , d e ez a század az u to l só e m b e r i g el-

pusz tu l t . 

— N e g y v e n lépésről ke l le t i ké t száz e m b e r r e l 

t á m a d n o m . R e t t e n e t e s do log volt , m o n d j a , s zázö tven 

e m b e r e m egy-ké t m á s o d p e r c alatt e l e s e t t . Kzért az 

o s t r o m é r i a Szent G y ő r g y - k e r e s z t e l k a p t a m . 

K szavaknál f á j d a l m a s p i l lantássa l kivet t l e v é l -

tá rcá jából egy cs i l logó r e n d j e l t , a m e l y sá rga - foke le 

szalagon c s ü n g ö t t . Azutáu k issé n e k i h e v ü l v e igy toly . 

l á t t a : 

I g e n , Uidom, mi az o b t r o m t á m a d á s és kit-

lönösen azér t b á m u l o m az osz t rák és m a g y a r , de 

f ő k é p p e n a m a g y a r c s a p a t o k a t , a melyei t m i n d i g tá-

m a d v a r o h a n n a k e l ő r e . M o n d o m : k ü l ö n ö s e n a ma-

g y a r o k ebben a t e k i n t e t b e n m i n d c supa hősök és 

u t o l é r h e t e t l e n e k M e s é s b r a v ú r r a l , p á r a t l an le lkese-

déssel a m e l y uá luk a szív d o l g a , n e m ped ig a fe-

g y e l e m é , r o h a n n a k m i n d i g ú j r a m e g ú j r a e l ő r e á l lá -

saink e l l en . A m a g y a r h u s z á r o k is e b b e n a t ek in -

t e tben csodá la tosak és g y ö n y ö r ű e k és n e m h i szem, 

hogy m é g volna hozzá juk f o g h a l ú ka tona a vi lágon. 

A h o n v é d s é g , m i n t z á r t s o r o k b a n n e k i r o h a n ó töuieK, 

olyan, m i n t a förgeteg a m e l y n e k s e m m i s e m tud 

e l lená l ln i . A ' m o u a r k i a többi csapa ta i t k e v é s b é i s m e -

r e m , m e r t m a j d u e m m i n d i g m a g y a r o k k a l á l l t a m 

s z e m b e n . 

— Egy do log é r t h e t e t l e n e l ő l i e m , — v o l e l t e m 

közbe . — öuök oly r é m i t ó e u sok e m b e r t á l d o z n a k , 

e g y r e u j a b b c s a p a t o k k a l tölt ik be a h é z a g o k a i , ha 

m é g oly k i lá tás né lkü l való is a t á m a d á s u k . 

Az orosz tiszl egy p i l l aua t ig zavaráva l k ü z d ö t t , 

azu tán ezt m o n d t a : 

— I g e n . sokszoi b e n n ü n k is az az é rzés t á -

m a d , hogy vezntŐiuk ke l l e t éné l több e m b e r t á ldoz-

nak fel , d e uá lunk osak az t ö r t é n h e t i k , a m i t a 

u a g y h e r c e g aka r . 

— Mi az ön v é l e m é n y e a k o z á k o k r ó l ? — 

k é r d e z t e m a z u t á u . — N á l u n k azt hiszik ró luk , hogy 

ö s s t e s e m l ehe t ő k e t hasonl í t an i azokkal a lovasok-

ka l , a kik N a p o l e o u h a d s e r e g é t t ö n k r e t e t t é k , vagy 

azokka l , a kik G u r k o ós 8 k o b e l e v alat t az o rosz -

török h á b o r ú b a n c s o d á k a t m ű v e l t e k . 

— Igaza vau , — f e l e l t e a fogoly l isz t . — 

N e m is t u d o m , m i r e valók e b b e u a h á b o r ú b a n , h i -

szen m a m á r osak l ö r t é u e l i f e g y v e r t k é p v i s e l n e k . 

S ő t m i , i n t e l l ek tuá l i s e m b e r e k , a kib tanul lumc é s 

t u d u n k va lami t , g y ű l ö l j ü k őke t , m e r t m i n d i g e u f l u k b e 

ju t , hogy d i á k é v e i n k b e n m i n d i g őke t és a h á z m e s t e -

reke t zúdí to t ták n y a k u n k r a . 

volt — m i n d te le volt fa rad t , p ihenn i készülő 

ka tonáva l . 

Végig bo lyougok a Pő -u l cáu , m i n d e n f e l é fel 

m é t e r e s s zemé t , megál lok valami n a g y o b b üz le the ly i ség 

e l lő t t , a c imtáb l a félig le lépve, d e azér t m a r a d t egy 

kis n é m e t f e l í r á s : „ K a f l e e h a u s - , közvet len mel le t t e 

p e d i g egy másik üzle l , ami békében fluom c s e m e g é k e t 

szo lgá l ta to t t a lakosságnak 

— Na g o n d o l o m — ide b e m e g y e k , — taláu 

m é g hagytak valami m a r a d é k o t a m e u e k ü l ő oroszok. 

Zsúfo lva volt ka tonákka l Székek , asztalok 

ös sze tö rve , e g y m á s h e g y é n - h á t á n , a b i l l iá id asztalról 

a zöld posztó lehúzva — s z o m o r u a u m e r e d t ránk — 

m i n t egy m e g n y ú z o t t e m b e r , a nagy s zép cs i l l á r , 

a m i m á s k o r a városka hö lyye i t és mu la tó f ia talságát 

f ü r d e t t e f é n y á r b a n , leülve, d i r i b - d a r a b r a tö rve , csak 

ugy ropogo t t a sok ü v e g c s e r é p a l ábunk ala t t . 

P e z s g ó v ö d r ö k . k o n y a k o s üvegek s z é t d a r a b o l v a , szét-

lap í tva , a nagy t ü k ö r b e n h-gulább ké t száz lövés, 

m i n t h a csak a cé l tábla szen t hivatását te l jes í te t te 

volna . S z o m o r ú a n , nagyon s z o m o r u a u néze t t itl ki 

m i u d e n . 

A kávéházból egy kis m é l l é k a j t ó vezete t t be a 
s z o m s z é d o s o a e m e n e - k e r e s k e d ó s b e , ugy látszik egy 
t a l a jdonosuk volt, óh nmi itt t á ru l t a s z e m ü n k e lé , 
az va lami f enséges volt a m a g a m e g r á z ó e r e j é b e n . 
Kunéi töké le tesebbé tenni a r o m b o l á s m ű v é s z e t é i 
azt h i szem lehete t len 

A m i e h e t ő és iha tó volt , az mi t .d e l t ű n t , a m i t 
ped ig u e m lehe te t t azonnal megenn i , vagy m e g i n n i , 

azok sze r le - szé j j e l a fö ldön — le i rha l lan v e g y ü l é k b e u . 

Lisz ten , són p a p i i k á n , kü löuböző f ű s z e r e k e n , oly 

n y u g o d t a n só tá l tuuk bokán le iü l , akárosak o t thon az 

Andrább) u lon . A l isztes z s á k b a be leöu lve a p o t r ó l e u m , 

c i p ő k r é m , s z a p p a n , g y e r t y a , ö s s z e m o r z s o l v a , a g y o n -

lapí tva , m i n t h a csak a Belzebubok le j l e t t ek volna 

r a j t a g o u o s z t ánco l . 

Az i rodábau könyvek , s z á m l á k , és óriási t ö m e g ű 

felszólí tó levelek , m i u d szé tdú lva , s z é t d o b á l v a , a 

bó rd ivány kóc be lse je , amin va lósz ínűleg a t u l a jdonos 

— ugyan hol l ehe t m o s t ? — a lud ta minden d é l u t á n 

jóizü á lmá t , k i fo rdu lva , a t in ta vég igön tve m i n d e n 

könyvön — véle t lenül ? — m i n d i g a tar tozik o ldalon 

lapok k i tépve , s á r r a l , s z e m é t l e l összedobálva — 

akárki cs inál ta — alapos m u n k á t végze t t . 

K e r e s g é l e k a pap i rosok , könyvek közt , h á t h a 
vau valami é r d e k e s olvasni való köz tük . 

Kelszólító levél — T ö r l e y p e z s g ő g y á r , Buda-

pes t . Ezernyolcszáz k o r o n á t ki tevő s z á m l á j á t , h á r o m 

napon belül okre t l eu f izesse ki, e l l enkező ese tben 

k é n y t e l e n e k lennénk . s t b Keresek továb . Minta-

pince . Tokiy Nyolcszáz koroná t k i tevő s z á m l á j a 

h á r o m nap . . Ooguacgyár , 'Wien Eze rké t s záz 

koronás számlá ja pos ta fordu l táva l . . . Kiég. uem 
keresek tovább, e n n e k nagyon jól jöhetett az orosz 
invázió ü a l i c z i á b a n . 

Azonban lakásom m é g mind ig nem volt 

K i m e n t e m az u tcára G y e r ü n k , ke re sünk tovább. 

Véjíig m e n t e m az ulcán és — óiiáxi szerencse I — 

l e k k o r ott állt e lő t t em egy doraboc.sk, a d o m b o c s k a 

t e t e j én p e d i g egy faház . G y e r ü n k , g o n d o l t a m , p r ó -

bá l junk s zenencaé t . N e k i a d o m b o c s k á n a k , c s ú s z t a m , 

c s e t l e t t e m . b o t l o t t a m , d e v é g r e íeut vo l t am. A ház 

laka t lan volt , b ú t o r ? , az u e m volt, d e volt egy 

k á l y h a . Ta l á lkoz t am két ö n k é n t e s s e l és n e m tel i 

be le liz p e r c , csak ugy p a t t o g o t t b e u u e a v idám t ü t . 

Aztán s z a l m á t l u e n t ü u k ke re sn i — végre I az is let t 

és a k k o r m e g j e l e u t a s z o m s z é d u u k egy jó ö r e g 

zs idó F é l é n k e n , óva tosan nyi tói t be hozzánk : 

— N e m éhesek ? 

— Micsoda k é r d é s e z ? Katouák és u e m 

éhesek ? De meni iy i re I 

Kiment . T íz porc m ú l v a ú j r a m e g j e l e n t e g y 

kosárra l és egy — leánnya l A k o s á r b a n t inóm 

euuivalók voltak, t e j , t u t ó , k i tűnő vqj és — é d e s jó 

i s t e n k é m — fehé r , b ó f e h é . k e n y é r . Váj jon hová 

t e h e t t e ezt az ö r e g az o roszok elől , h o g y azek el 

n e m v i t t é k ? azl-iu e l m e n t , d e a l eáuy t — u e m volt 

c súnya — o t t h a g y t a . 

— Ha m é g v a l a m i r e s z ü k s é g ü k lesz . csak 

szól jauak a l ánynak , az iniyd k iszo lgá l ja m a g u k a t . 

A leány pedix hozzá lá to t t r e n d e t c s iná ln i Á 
sza lmából k n ü u ó á g y a t vete t i — az I s teu t u d j a 
houiiau — á g y n e m ű t r s k e r í t e t t , a t ű z r e r a k o t t , 
l ámpát s z e r z e d , egy óra múlva ugy é r e z l ü k , m i u t h a 
o t t h o n l e n n é n k . 

Ki leuc ó r a fe lé a l eány — k i f o g á s t a l a n n é m e t 
n y e l v e n — kezde t t m e s é l u i . 

Á r v a leány , s em apja , se iu auy j a , vol t va l ami 

régi s z e r e l m e , az megcsa l t a , s z e r e l m i báua t , ö n g y i l k o s 
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— B g y k i s g i m n a z i s t a h a l á l a Még csuk 
gyermek volt. Alig öt éve mul l , hogy Keméuy Vik-
tor a g imnáz iumba kerül t . Sok törekvéssel nézett az 
élet elé 8 iparkodott munkájá t elvégezni. Törékeuy 
teste azonban e lőbb mondta fel a szolgálatot, mint 
hittük volna Meghűl t , ugy öt héttel e lőbb , s a z ó t a ' v o l t a, körülbelül ugyanilyen nagyságú kölcsönt jegy 
a szenvedés iskolájából vizsgázott nagy tü re lemmel zet t . A zseniális hadvezér , kinek idegőrlő munká j a 
— az ég számára . Rövid élete zsoldját hosszú szen- mellet t jut ideje ahhoz, hogy azokkal a kérdésekkel 
védés árán fizette le. mig végre szer-lán este az i l ju I is foglalkozzék, melyek a háború közvetlen kérdéseiu 
élet utolsót lobbant s Kemény Viktor tiszta lelke j tul mennek, a hadikölcsön jegyzése által táuyekkel 
odaköltözött , hova gyorii ieki lelke ideális áb ránd ja i , bizonyította be. hogy szilárd és rendí the te t len biza-
ez életben is vouták — Teroiulójéhoz. Éle té t a gon-1 lommal vár ja a jövendő eseményeket és n incs két-
dos szülői ápolás nem menthe t te meg s a tudomány sége aziránt , hogy- a jövő csak dicsőséget hozhat a 
is erőt leuül állt belegágyáuál . Halála Kemény J á n o s szövetséges csapatok fegyvereinek. j 

— B o r o e v i c s h a d i k ó l c s ö n e Boroevics1 m i n d e n szépen együt t volt, a küldönc muszkánakSj 
Özvetozár hadseregparancsuok a Magyar Általános • megmagyaráz ták , hogy kap jutalmul ötveu k o r o n á i g 
Hitelba.uk kassai fiókja utjáu 100 .000 koronái jegy-1 és vigye vissza ezl a levelet m e g a kosarat. A >| 
zett a második hadikölcsönből. Boroevics az első I muszka szép cseudeseu végighal lgat ta a magyarázatokat 
hadikölcsön kibocsátása alkalmával is az elsők közölt zsebrevágta az ölveukorouást de csak nem mozdul t B 

Károly, dv . főellenőr családját gyászba bor í to t ta . Az 
ifin megboldogul t temetése ma délután ment végbe 
öt órakor s temetésén és sír jánál a főgimu. énekkar 
gyászdallal veti tőle bucsul . A sírnál az i l juság ne 
vében Vlassils József 8. o. l. búcsúztatta el m e g -
ható, szép szavakkal az édes emlékű ki" e lhunytá l . 

— E g y ' l e t ö r t r ó z s a b i m b ó . Gazdag tori 
ül a mosolygó, a kegyet len halál , dúsan szedi áldo-
zatait a ha rc té ren s itthon is egyaránt . Mig ott a 
golyó s az a g y a f ú r t gyilkos fegyverek sok féléségi 
i t thon m á r is a ragály larl gazdag a ra tás t . 

A napokban t emet te el egy kedves kis pol-
giirista rózsabimból s inost. ki mellet te ülő szom-
széd ja volt s ki a ragályt táisától kapta az aranyos 
kis Kálovics lírzsike I I . polg. isk. tanuló, Kálovics 
Lajos v. könyvelő kedves kis leánykája fekszik kite-
rítve a ravata lon. É l t eé l t remegő édes anyja, ki bő-
séges ápoló ja volt éj jel-nappal hasztalan erőlködöt t , 
megmen ten i nem tud ta , de maga is a sar lach re t te-
netes ka rma közé került s most sú lyos betegen fek-
szik, halott g y e r m e k e ravatala mellei t . 

I s t e n i — Wlégeld meg már e gyilkolást, iné 

— A d o m á n y a v a k k a t o n á k n a k . A 
nagykanizsai állami e lemi népiskolák taní tótestületei . 
Veuczel Rezsó igazgató elhunyta alkalmából koszo-
mipó l ló adomáuyképen u vak katonák részére G0 

he lyéből . 

— Hát mi l e s z ? — uógat ták. 

— Azt már nem I — felelte szi lárd bangón f 
É u nem viszek sem levelet sem kosarat , inert éu — 
megadom m a g a m . 

És hiába volt minden kérés, ráboszélés , hiába 
kecsegtet ték, hogy m é g öiveu korouával mogtetézik 
az ajáudékot , a muszka haj lhata t lau ma iad t . 

— Én /ogoly vagyok — mondot ta büszke 
önelégül t mosolylyai és állt szilárdan egy helyben. 

Mit volt mit tenni, egy magyar baka vitte el 
válaszl és az orosz t isztnek — őszinte sapiálkozás 

koronát adományoztak, miért a nemes szivű a d a t ó - 1 k i f e j e i é f i e rae,|eU _ m e g i r t u k ezt is, hogy 
zók ezúton is fogadják 
8Zöuelét. 

a jóléti bizottság hálás kö' 

— A z a n g o l o k v é r e b e k k e l f o g n a k h a r -
c o l n i . ti szer int a világ legnagyobb hata lma kény- j 

í teleu az állatvilághoz fordulni, hogy fönntar thassa 
továbbra is a világhatalom látszatát. Miuláu már 
nem akadnak katonák a/, angol birodalomban, ezok 
nek a helyettesí tését kutyákra bizzák az augolok, 
ezl mond ja egy londoni h í r adás : „Az angol had 
vezetőség 1600 vérebet fog küldeni a nyugati 
ha rc té r re , tizek a vérebek nagyszerűen ki vannak 
tauitva. Lövészárkokban elhelyezett , német katonai 
egyenruhákba öltöztetel bábokra uszítva, szét tépték 
azokat és miuden eddigi kísérlet fényesen sikerül! .* 
8 az augolok még azt akarják a semleges államokból, 
hogy higyjeuek az ó győze lmükben . 

iehetüuk róla, de a követük szándéka megmásí tha ta t lan 
I nem tudjuk ót visszaküldeni. 

— H o g y a n k ü z d a s o m o g y i b a k a Kgy 
somogyi bakáról , meséli egy hazatér t sebesült f i a i t . 

Rohamra mentek a legények. A somogyi hon 
véd, ha ta lmas szál magyar , megfordí to t ta a puskát 
hogy több ere je legyen. Szembe kerül t vele egy 
nyápic m u s z k a : ' 

— tiredj innen, nyavalyás, téged még nem 
báutlak I 

Amott jött feléje egy jól meg te rme t t tatár 
k a t o n a ! 

— Ez j ó lesz — mondja és ütésre emel te a 
puskatus t. 

i A muszka azonbáu lassan csinál ja a dolgot . 

A z a p a r é m t e t t e . Zágrábban Duke Iván { 

vigMzUiást , a m é r e t ő anyáuak gyógyulás t , a kedves 
korán elhal t kis virágaak pedig ad j cseudes és boldog 
nyugvás t . 

Oaa már muszka, mer t ón ütök I 

szárláat 8 e kedves b imbókat tépdeső veszede lmesI ha rmincö t éves munkás , aki tüdőbajban szenvedet t , j A muszka ül, a honvéd íölfogla az ülést és 
j á rváuyt akaszd meg . A ké tségbe eset t apáuak nyú j t s j kél gye rmeké t megfoj tot ta , azutáv el tűnt . JCgy' olyat vág a muszka fejére , hogy szétloccsant az 

hátrahagyot t levélben azt irta, hogy gyógyíthatat iao ' agy re l e j e . 
beteg, napjai meg vauuak számlálva és fél, hogy 
halála utáu a két g y e r m e k nyomot'ba iutua. á t 
e l tüntet mindenfe lé keresték. Utóbb u t á n Stupoiknál 
HZ e rdőben e g y akasztott e m b e r holttestét láláliák : 
Duka volt, aki rémes tette után magával i» v e g w t t . 
Olt t emet ték el a helyszinéu, mig a két szerencsét len 
áldozatot Zágrábban hantolták el . 

— S t a t i s z t i k a a k o l e r á r ó l é s h i m l ő r ő l . 
Hivatalos kimutatás szerinl ez év j anuá r elsejétől 

április harmadikáig Magyarországon 6 8 0 
ko le ramegbe tegedés és ebből kifolyólag 196 halálozás 

akar t fenni, nem sikerül t , ekkor az öreg magához 
velle. Most itt van. nála, segil házi munkák elvég 
zésében. tuog vati e légedve a sorsával , négy polgárit 
végzett , nem törődik semmive l , csak tél az orosztól, 
Hallotta, azok nagyon szoretik a lányokat — leginkább I 
a is idólányokal — de ó nem kér az ilyeu szerete tből . [ 
Most is a j égve rembe b u j t el e lőlük. Különben | kezdve 

mindössze t izennyolc évés. 

Í m e ! Kgy t izennyolc éves leáuy életrajza — j tör tént . Horvát-8zlavouországokban 6 7 9 koleraes-it 
fordult eló s a botegek közül 9 0 2 halt meg. 

! Ausztriában 184 kolerás közül 24 fejezte be földi 
: pályafutását . Annál erósebben pusztított az osztrák 
I tar tományokban különösön pedig Bécsben, a himlő, 

m á r elfelejtetlf lm — h á r o m ! tibben a betegségben az emlí tet t időtartam alatt 
1227-en betegedtek meg, mig a halálesetek száma 
267 volt. Németországban mindössze 6 2 himlóesel 
fordult eló. A kiütéses tífuszt. Ausztriában összesen 
BÓI9 en, Németországban pedig 198-an kapták 
meg. 

— A z o r o s z o k h ú s v é t i b á r á n y a . Bgy 
huszárfőhadnagy irta haza : Húsvét vasárnapján g y ö -
nyörű reggel egy orosz katoua közeledel t feléuk 
ha ta lmas kosárral , nagy fehér kendőt lobogtatva. 
Ajándékot hozott a muszkák tó l : frissen sül t húsvéti 
bárányt , szentelt kalácsot és piros tojást. A kosárhoz 
szives hangú levél volt csatolva, amelyben az o ros i 
liszt igazi nagyrabecsülését fejezte ki ós azt a hó 

dióhéjbau 

—• Mikor volt ez a szerelmi b á n a t ? 

Mosolygott . 

— Már régen 
évvel ezelőtt . 

— Hát már tizenőt éves k o r á b a n ? — Ilyeu 

korán ? 

Csodálkozot t . 

— Az k o r á n ? - Nálunk már tizenöt éves 

korban a legtöbb leány — asszony. 

Lehdtségos I Ahány ház, annyi tzokás . 

Fél t izenegykor kifogyott a lámpánkból a pet-
ró leam. K e i d t ü u k aludni menni , a leány elbúcsúzott 
és k iment . Tizenegykor , mikor utoljára » tüzro 
• akUm, hogy ki nn hűl jön a fapaiótánk, társaim 

m á r jóizűeu aludtak, p ihenve a | óhajt lüzte hozzá, hogy bárcsak mielőbb m e g j ö n n e 

a béke. A magyar gavallérság u e m maradha tván a 
| muszkáé mögött , hamar készen volt a szép köszönő 

Azt h te tem negyedtiWmkeUőkor már "én is a ludtam 

S z i g e t i L á s z l ó . 
válaszlevél és egy nagy kosár, megrakva p r á j a 
sonkával, vörösborral és egyéb földi jókkal. Amikor 

— No látod, muszka igy kell verekedui I 

— V i z i t e n . A harc iéren vizitre jelentkezik a 
regruta , akit most akarnak először tűzbe vinni, 

— Doktor urnák alásan je len tem, tessék engem 

ha iakbtden i 

M i é r t ? 

Nem bírom tovább a szolgálatot . 

Mi a bajod ? 

Rohamaim voltak már civilben is. 

Mikor ? 

— Különöseu ha eme le t r e men te in fel, mindig 

rám jött a r o h a m . 

' — Akkor csak marad j i t t l lam, mi a roha 

mainkat mindig ftldsxiuten tar t juk . . . 

A NEPTAKAREKI'ENZTÁR 

mint hivatalos aláírási hely 
elfogad előjegyzésekel az 

1915. éri BVos és 5v«%-os állami 
járadékkölcsönre 

eredeti feltételek mellett. 

Elsőrendű r é z g á l l e 
azonnali szállításra kapható S i m o n K á r o l y 
f Q s t e r k e r e s k e d d n é l K a p o s v á r . G y a p j ú t 
veszek minden mennyiségben, kérek aján-

l a t o k a t . 
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Dús r a k t á r l e g ú j a b b divatú l e v é l p a p í r o k b a n 
é s n é v j e g y e k b e n 

N y o m t a t v á n y o k Ízléses k i v i t e l b e n j u t á n y o s á r b a n 
— — g y o r s a n k é s z í t t e t n e k . 

T a n i n t é z e t e k részére s z ü k s é g e s c i k k e k 

dús r a k t á r a < 
J e g y z ő i é s e g y é b b köz igazga tás i n y o m t a t v á n y u l 

n a g y r a k t á r a . 

S z o m b a t h e l y r. 1 v á r o s p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l á t ó l . NYÍLTTÉRI) 

8981. az. Dr. Szegő Kálmán 
1®15- s z a n a t ó r i u m a - é s v i z g y ó g y i n t é z e t e 

f e l n ő t t e k - é s g y e r m e k e k s z á m á r a , Versenytárgyalási hirdetmény. Abbáziában. 

Nyomatott a laptulajdonod lij. Wajdits József-irittyvnyomdájábau Nagykanizsán. 

Szombathely r. t város tanáesa a Perintvashid pallózatának megújításához 

szükséges tölgy-faanyag beszerzéséi versenytárgyalási ajánlat alapján kívánja biztosítani. 

Szükséges 10.3 (tiz egész 3 (101 köbméter 15 (tizenöt) oentimeter vastag 

tölgyfapalló 2,35 (kettó 35 (100) m. hosszú es 22 — 28 utn széles darabokban. 

A pallóknak fürészelve vagy teljesen simára kifaragva, szabályos és teljes 

négyszögletű keresztmetszettel kidolgozva kell lenniók. Az egységár Szombathelyre szál-

lítva adandó meg. Az átvétel Szombathelyen történik. A tölgy faanyagnak tökéletesen 

egészségesnek, kifogástalannak kell tennie, kéregfának nem szabad rajta lennie és min-

den darab pallónak a törzsek belsó kemény részéből kell vágva lennie. 

Szállítási hatariiló a megrendeléstől számítva négy hét. Ha ez nem lenne be-

tartható, az ajánlatban közlendő Az ajánlathoz az ajánlati összeg 5 % - a mint biztosíték 

óvadékképos értékpapírban mellékelendő Az ajánlatok lepecsételt levélben e felírással: 

„AJÁNLAT IllDPALLÓK SZÁLLÍTÁSÁRA" 

folyó évi május hó 20-án déli 12 óráig 
a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . 

Szombathely, 1915 évi május hó 3-áu 

KISKOSS, 
polgármester. 

K I T U N O A L P E S I T E J -

CSOKOLÁDÉ 

E r ő a i t ö éa e d z ő h i z l a l ó - k ú r á k 
e g é a z é v e n á t . ö y e r m e k e k 7 í v e n 
f e l ü l k i a é r e t n é l k ü l f e l v é t e t n e k . 

*J K rovat alatt kSz ló t t eké r t nem vAltnt r«lelA»-

'aéfltít a aierket izlGsóg. 

S Z E M E S N E K 
keli ma lenni, ha túl akarjuk szárnyalni ver-
senytársainkat. Az élelmesség nem 

egyébből, minthogy ne késsünk egy pillana 
Uig sem. hanem soron kívül vegyük igénybe 

„Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert olt 
határozottan eredményt ér és a magyar hirdető 

hirdetéseit itt megtalálja. A hirdető rövid 
Idó alatt meggyőződik az eredményről, 
annak határozottan 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődését, ez pedig világosan jel-
lemzi. hogy 

AZ 
ezen lapban megjelenő minden hirdetésnek 
kelló haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

A L A M I Z S N A I 
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M i i j i l i n l k halion i i c i i t i r t l k i n . 
11311..I..I á rak: 10 i ' U m , ( é l t . . . 6 
N.grvrfavr . 9 k o r o m 60 fiit". - t | i > i * i . . t . I n 10 Slt. 

Kelőid* » . i k M t l A : 

B á n e k o v l c h J á n o s 

KriiiflrkflMtA: 

K a r a ó n y L á s z l ó 

t z i r k i i z t i i é i i i k l i d t h l u t i l l i á k - t í r I 
TflUlon i s a . — M t r f l . t é . . > rfij.i a b * . . . . r l rM 

Á hadi árvák. 
Még tombol az öldöklő (táborit, Idegeink 

— habár kimerültön is — a változó ese-
mények hullámzását követik, de már meg-
jelennek azok a képek, amelyek sokáig fog-
lalkoztatnak majd bennünket. 

Egyik ilyen megható kép lesz: a sok, 
sok árva gyerek. Már találgatják, mennyi 
a számuk: százezer vagy több is. Tegnap 
még osendes, biztos családi tűzhelyen ma 
már talán egyedül, a holnap bizonytalansá-
gával. Segiteni kell. Az Ittlioumaradottak 
kötelessége, l.ogy a háború ulánról gondol-
kodjanak. Vájjon lehet-e ennél elsóbbrangu, 
sürgősebb tárgya az előre való gondos-
kodásnak ? 

Gyermekekről van szó. egy egész nem-
/.edékról. Nem jótékonykodásról, hanem egy-
szerű, rideg nemzeti kötelességről Százezer 
vagy ennél is több gyermek vár elhelyezést, 
nevelést. Milyen módon? Ahol az anya al-
kalmas a nevelésre, legjobb otthagyni s a 
gyermek nevelésére segítséget adni. Az anvai 
szeretet pótolja azt. amit az apa személyé-
ben elvesztett a gyermek. De itt nagyon 
szigorú mértéket kell alkalmazni és ninus 
helye semmiféle érzelgóségnek. Végre is egy 
egészséges, jövő nemzedekról van szó, 

amelyre erős munka és nagy feladatok vár-
nak ;' legalább ebben a gondolatban kell föl-

I nevelnünk őket. A gyermeket nemzeti érték 
i gyanánt kell az emberi gondolatvilágba álli-
| tani. Minden ember érték, sót az ember az 
egyedül értek, ó a termelő, a kigondoló, az 

| eszmék megvalósítója. Az árvák fölnevelésé-
. vei uj lapja nyilik az embernevelésnek. Meg 
kell találnunk azokat a módúkat, amelyek 

'legközelebb visznek bennünket ennek meg-
1 valósilásához. 

A társadalom seui maradhat tuvabb 
i tétlen Egész sora van azoknak a gyermek-
telen csaladoknak, akik szivesen vállalnak 

1 örökbe gyermeket, vagy fizetik egy gyermek 
eltartásának költségeit. A gyermektelen és 
jómódú családokat az állam sem hagyhatja 
figyelmen kívül. Aki öuként nem vállal ezek-
ből a kötelességekből, azt egyszerűen rá kell 

lés lehet kényszeríteni. A hadi árvák részére 
fizetendő adó — a legigazságosabb terhek 
közé lártozik. 

A hadi árvák elhelyezésenek ezenkívül 
' többfelé módja vau. Árvaházi — intézeti — 
elhelyezés, családi telepek létesítése. 

Az intézeti nevelésnek kétségkívül nagy 
előnyei is vannak. Egységes szellemben, 
t'Widre, pontosságra, fegyelemre, kötelesség-
teljesítésre neveli a gyermeket. Ezekre az 

A, nevelésben erényekre szükségünk van. 
éppen az egységesség áz, amit sajnosán nél-
külöztünk idáig. Az intézeti nevelés esetle-
ges ridegségét enyhíthetjük, ha belevonjuk a 
társadalmat is. Nem ugy, hogy a laikusok-
nak helyet adjunk a nevelés, oktatás terü-
letén, hanem egy férfiakból, nőkből álló bi-

zot tság volna bekapcsolandó az intézet egész 
i menetének elősegítésére. Hogy milyen módon 
I lenne e bizottságnak jótékony hatása az in-
Itélet életére, arra a legszebb példái egy 
németországi kis városban láttam ; vasárnap 
volt, a leány-árvaházat akartam 

iegy növendék sem volt utthon. Az intézet 
1 vezetője megmagyarázta, hogy a városka 
I polgársága ünnepkor és vasárnapokon meg-
hívja a gyermekeket vendégségbe. Ugy, 
hogy egy gyermek sem marad illhon. Az 
árvaháznak van egy a társadalom legjavából 
álló bizottsága, amely az árvák szórakozásá-
val gondol s bevonja őket Ilyen alakban a 
családi éleibe is. Ennek semmi akadálya 
nem lenne nálunk sem és biztos vagyok 
bonno, hogy a magyar társadalom is kivenné 
részét a munkából. 

Másik módja az árvák ellátásának a 
osaládi lelepek létesítése. Ilyen már van ia 
nálunk, Szegeden. A gyermekek részérő va-
lóságos kis falukat létesítenének a itt kulo 

Rákóczi dicsösegs. 
Zombory Gyula „Rákóczi álma" cttnu 

1 felvonásos apotheozisébdl. 

A cigány vajda dala 
J t thou vau m á r Rákócxy, 

Bzólbat m á r a „ R á k ó c z i " . 

A h e g e d ű n , m e g a b rácsán , 

A n a g y b ő g ő n , á g o r d o n k á n — 

Osajór i , csa jór i , 

P i e t r o vodzsor i , 

P i e l r o vod t so r i , 

A i n e u c h e s panyór i . . 

Meg jö t t ek a ku ruczok , 

Ve lük a k u r u c z d a k k , 

J á r j a ma jd a v e r b u i í ^ ú j r a , 

Hangjá t tá rogató fu i ja j 

Csajóri , c s a j ó r i . . . s tb . 

N e m fé lünk m á r s e u k i t ó l . 

N e m nótázunk n é m e t ü l . 

A nag)' ku rucz megvéd m i n k e t , 

U s t im iuo l j a h e g e d ű n k e t — 

Csa jór i c s a j ó r i . . . s tb . 

Kodoatói t e m e t ő 

Ndta m a g y a r é , t í t ö k á 

S a nagy vajdát be fogad ta , 

G ö r ö n g y é v e l be t aka r t ' — 

Csajór i , c s a j ó r i . . . s tb . 

l i m a i t ott a l u d t a 

Két századig a vajda, 

A l d d m e g IstBu a törököt . 

Adjá l ueki sok ö r ö m ö t — 

Csajór i , c s a j ó r i . . . «tb 

Vajda á lma megszakad t 

Rodostói han t a la l t . 

De m a j d i t thon tovább szövi , 

S í r i szel lő tovább viszi 

Csajóri , c s a j ó r i . . s tb . 

S ha a nemze t megér t i , 

8 a szivébe bevési , 

Axl az á l inot s z a b a d s á g t ó l . 

Egy e l t ipor t s zép h á t á r ó l — 

Csa jó r i , c u y ' ó r i . . . s t b . 

Megszó la l az indu ló , 

Rázug a t á roga tó , 

Azt s ú g j a , t íogy csak e lőre I 

É d e s hazáuk v é d e l m é r e . — 

Csajór i , c s a j ó r i . . . s tb 

A nagy k u r u c s t e l l e i n e 

Ali a s e r e g é lé re , 

ó visz minke t be a h a r c b a , 

0 vezet rá d iada l ra . — 

Csa jó r i , c s a j ó r i . . . s tb . 

Az l e s t a végí té le t , 

M e g v e r j ü k a n é m e t e t , 

f e l r a g y o g m a j d akkor ú j r a , 

A fényes uap a m a g y a r r a . 

S bo ldog lesz az o r szág , 

l iesz a rauy szabadság , 

Csa jó r i , csa jór i , 

P ie t ro vod t so r i . 
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n ő s e n ii m e z ő g a z d a s á g i 

u é k b a ő k e t . 

M i n d e n e s e i r e h o z z á k e l l f o g n i a d o l o g 

m e g s z e r v e z é s é h e z m á r m o s t é s a t á r s a d a -

l o m b a n l é v ő n a g y h a j l a n d ó s á g o l k i k e l l h a s z -

n á l n i e r r e a c é l r a a d d i g , a m i g l e h e t . 

u n n k á l a t u k b a v e z e t - 1 kap ta . Ünnep i hangu la t , szűnni nem akaró taps, 

l e lkes ó r á c i ó köz t u j o j t o t l á k á t N a g j I r é n k e a Né-

m e t h Klla a m e g e m l é k e z é s szere te t t á rgya i t , inig a 

közönség Ünnepié i le lkeaedésél ien ott rezge t i a váron 

e l i s m e r é s é n e k , t isz te le t .mek és sze re te tének i n e g n j i -

la tkozáss W i r n i t t e r s z e m é l j e i ránt bucaneinlékt l l 

E . 

H Í R E K . 

Olasz válság. 
Ta lán csak ránk nézve (Quik fal vá l ságnak . 

Valójában, m i n t h a csak alku m e n n e odaát . Megha l l -

ga t ják ezt a pol i t ikust n u v a mas ika t , s a végű 

m é g i s csak az, hogy S a l a n d r a m a r a d . Olyan j á ték- lé ié -

nek tüu ik f.*l ez az egész , ame lyu -k az a cé l j a , hogy 

Olaszország m e g p r ó b á l j a magá ró l a f e l e lőssége t e lhá 

r i tan i . S ha aztán m é g i s tö r tén ik valami, akkor el 

m o n d h a s s a , hogy aka ra tán kívül fe j lődői t oda a he ly-

zet , a hol ál l . 

Bxegéuy Olaszország I Ot t az en lou le let t az 

ú r . Az olasz zavargó t ö m e g á l l audó s t a t i sz takén t él 

a t ö r t é n e l e m b e n a f izető ha t a lmasok z s o l d j á é r t . A n -

nak adózik húségéve l , aki többet fizet. 8 mos t tud-

juk, honnan h u l l t a bőséges mil l iók összege az izga-

t á s ra . Innen a fo r rongás , a ha t á roza t l anság 8 a meg-

f ize tőn had mi t törődik azzal, hogy Olaszország szö 

ve t ség i becsü le te fo rog kockáu. Megszokták ezt m á r 

r égen odaá t , hogy miudenk i csak a unjál maga s z á -

m á r a t a r t j a a kezét a l amizsnáé r t . Ta lán m o s t is igy 

van. De m é g m é r s é k e l j ü k szavunka t . Qioli l t i j e l l e m e 

m é g sokat k iengesz te l a l ázongás bűnéből . 8 ha az 

e n i e o t e s z e n n y e s t ö r e k v é s e ntiát n e m - á l lauá becsü-

le tes m u n k á j á n a k , talán s i k e r ü l n e is neki hazá ja be-

csü le té t m e g m e n t e n i ! V e d e r e m o . 

Wirnitzer György karmester 
ünneplése. 

N a g y o n rövid ideig volt ná luuk Wi rn i t ze i 

G y ö r g y , a 4 8 . gya logez red zeneka rának k a r m e s t e r e , 

d e azér t ez az idő is ••lég volt a h h o z , hogy e g y é n i 

aégé t m i n d a n n y i u n k sz ivébe s le ikébe vés te . Igaz , 

vé rbe l i m u z s i k u s , akiuek minden goudo l a t a a z e n e , 

g y ö n y ö r ű s é g e ped ig , hogy a zenei é le te t i u t euz ivebbé 

t egye . Amin t ide jö t t , tüs tén t összekö t t e t é s t t e r e m t e t t 

v á i o s u n k muzs ikusa i közöl t s e z ideál is t e t t ének let t 

g y ü m ö l c s e a m á r c 6-iki f i l h a r m o n i k u s h a n g v e r s e n y . 

B ű n e k anyag i és e rkölcs i s i ke re ind í to t ta a r r a , h o g y 

m á j u s 1 5 - é n egy második h a n g v e r s e n y t r e n d e z z e n 

a m e l y e n Deák I s tván g o r d o n k a m ű v é s z Dvorak gor -

d o u k a h a u g v e r s e n y é t (op. 104.J adta voloa elő. Ez 

a z o n b a n , s a j n o s ! az ez red á t h e l y e z é s e mia t t e l m a -

r a d t . De W i r n i t z e r k a r m e s t e r t n e m lehe te t t csak 

ugy e g y t z e r ű e u e lbocsá tani vá rosunkbó l , ó , aki m iu -

deu s z o m b a t o n a Oent rá l kávéházban Had&égélyzónk 

s z á m á r a h a n g v e r s e n y t r e n d e z e t t s igy Dobrovic* 

Mi láu n e m e s t e r v é n e k k iv i t e lé re bő for rás t nyí lot t , 

é r d e m e t szerze t t a r r a , hogy ü n n e p e l j é k a bucMizás 

p i l l ana tában . 8 e r r e jó a lkalom volt a zeneka r u toUó 

sze rep lé se s z o m b a t es te . A vá ros közönségének i 

t e l e te i u i p o z á u s j l nyi la tkozot t m ^ Wi rn i t z e r kar-

m e s t e r zene i k iválósága és rokonszenves egyén i sége 

i r áu t . A város és a H a d s e g é l y z ó e g y a i á n t k ivet te 

részé t a t isztelet és ü n n e p l é s k i fe jezéséből . A város 

ezűs tkoszo ru t , a Hadsegé lyzóbó l p e d i g a koronás 

é r d e m k e r e s z t e t , amel lye l fe l séges k i rá lyunk márc ius-

ban tün t e t t e ki j e l e i k a r m e s t e r ü n k e t — uianyban 

Deák István hangversenye. 
M á r lelezlQk, h o a y a m á j u s 15-ére h i rde te t t 

f i l ha rmon ikus h a n g v e r s e n y e lmarad t . A hangve r seny 

gordonka- szó l i s t á j a azonban — /lem nye rvén iilötien 

é r t e s i l é . t a h a n g v e r s e n y e lmaradásá ró l - c sü tö r tökön 

a p róbák ra pontosan m e g é r k e z e t t I t t tudta m e g . 

Hogy ót o t thon vár ja a leköszönó levél Deák István-

nak. a jobbaknak . — at ivélyea ü d v ö z l e t e m e t , — l é -

ged ped ig szere te t t e l ö le l lek 

igaz bará tod 

Saénás Perkó 
Így szólnak e sorok , me lyek hozzáuk é r k e z t e k 

a közzé a d j u k m i u d i u k o m m e n t á r né lkü l , i ne r t e n n y i t 

m e g é r d e m e l n e k l ega l ább ia. 

A drágaság 
és a régi jó Idők. 

IV Henr ik k ö n n y e n beszé l t , m i k o r azt a k a r l a , 

hogy minden pa rasz tnak vasáruaponkÍDt c s i r k e i o -

nak azonban ná luuk m á r sokkal jobb a h i r e , n a g y o b b , t yog jou a fazékéban ; k ö u n y e n beszé l t , m e r t I rancia 

a neve, s e m h o g y o t t hon ra ne ta lá l jon, ha már N a g y - j volt t P á r i s b a n élt és n e m P e s t m e g y é b e n , m e r t ha 

kauizxára jött . A mienk Hlumeuechein Vi lmosnó i s - ; neki is középpont i vásá rcsa rnok a ra i szer in t ke l le t t 

m e r t jós i ive . ideál is lelk» aki r a j o n g a z e n é é r t s volna igazolnia , ahol m o s t a n á b a n h á r o m korona 
1 é le te bo ldogsága , ha egy egy .művész lélek bozzáke- ha tvan fillért is e l k é r n e k a c s i rke p á r j á é r t , akkor a 

j ó s z í v ű f r anc ia király is m e g g o u d o l t a v o l n a : l egyen e 

jószívű ? De n e m c s a k a cs i rke d r á g a a tojá* is az ; 

h e i e t a d n a k ké t ha tosé r t . A h u s ÍM d r á g a , a k e n y é r 

is, a lakás ia. De m é g i s ká r p a n a s z k o d n i . A d r á g a -

sággal ugyau i s körü lbe lü l ugy VHgyuuk, min t a* 

egysze r i e m b e r a piaci l é g y g y e i : e g y e t , — a molyik 

l e g s z e m t e l e u e b b volt — a g y o n ütöt t ós annak az 

e g y n e k »záz jött a t e m e t é s é r e . A m é s z á r o s fö lemel i 

a h u s á r a t ? Nosza a ház iú r is fö lemel i a h á z b é r t , 

m e r t d r á g á b b a m e g é l h e t é s , m á r m i n t a h á t i i g 

m e g é l h e t é s e *A pék fö lemel i a kenyé r á rá t , m e r t 

d r á g á b b lett a bé r . N e m te re in luce rna , m i n t most 

rűl Igy tör tént Deák Pislával is , aki tavaly oly nagy 

t s ike r re l m ű k ö d ö t t közre a Magánt i sz tv ise lők h a n g -

| v e r s e n y é u . Blumen>>oheiu V i l m o s á é v e n d é g ü l fogad ta 

s há rom napon át a l ig egy két órá t p ihen t a g o r -

! donka s a zongora . Művészi le lkek m i n d k e t t e n s 

ö r ö m ü k , bo ldogságuk volt a j á t ék , tílumensebeinué 

ö r v e n d e t t Deák kivAló t udásáuak , Deák P i s t a ped ig 

B l u m e n s o h e i u n é p á r j á t r i tkí tó z u n g o r a k i s é r e t é n e k . 

Vasá rnap déle lő t t azonban zenei é le tűnk e lőmozdí tó i 

ia megte le l i t ek B l u m e n s c b e i n é k v e n d é g s z e r e t ő házá-

ban s e r r e g y ö n y ö r ű l iuproiu tu ma t iné let t 

I ) -ák já t szo t t Dvoráktó l , V o l k m a t m l ó l , Pop -

per tő l . 8 néz tük , c sodá l tuk m ű v é s z e i é t , e l m é l y e d t ü n k j k é t é v e ? F ö l e m e l i k a h u s á rá l . E lzá r j ák a s ze rb 

mély tudásában . M e r t egy év óta sokat fe j le t t a z ' h a t á r i ? F ö l e m e l i k a hus á r á t . Kevés buza t e r m e l t ? 

i f jú művész . J á t é k a ö u t u d a t o s a b b . tónusa acé losabb , 

t echn iká ja p e d i g oly b i i l l ián*, h o g y a csodá lkozás 

e n t h u s i a z m u s a m i n d e n s z á m n á l k i tör t a ha l lga tóság -

ból Deák I s t en adta t e h e t s é g , ak iben azonban a t e r -

mészet i kiválóságon kívül a h a n g s z e r é é r t való r a j o n -

gás m é g c sodás nevet fog adn i a m a g y a r zene 

v i lágnak. T é m á j á t á tdo lgozza , á térz i s azután a t e c h -

nikai tudás r e m e k k e r e l é b e u m e g é r t v e , h o z t a az e lő-

adásnál E b b e n rejl ik e r e j e Cre scendo i té r f ias erővel 

te l jesek « g a z d a g a z i m p o m p á b a n r agyog ta t j ák a f ia ta l 

művész m á r i s f é r f i a s m ű v é s z e t é t E u n y i t a d u u k neki 

m o s t ú t r a valóul az igaz kr i t ika k incses házából s 

u t m u t a l ó u l , d e bá láu l is azér t az é lveze té r t , a m e l y e t 

noküuk s z e r z e t t itt lé te u tolsó p e r c é i g folyton játszva, 

míg csak indu ln ia n e m ke l le t t az á l l omás ra . 

F ö l e m e l i k a k e n y é r árá t Sok buza t e r m e t t , mint az 

idén ? I smé t fö l eme l ik a k e n y é r árát . E s az ár ugy 

m e g y fö l f e l é , u i iu t b o r b a n a g y ö n g y s bá r ez t 

egyá l ta lában nem leszi j ó l : az az ár , a mely ik egy-

sze r m á r fönt van. többé le nem száll. 

Hogy a hus , m e g a kenyé r árá t fö lemel ik . a*( 

m e g tud ják magyarázn i a pékek és a més&árosok. 

De mit aka rnak a tójástól ? A to jásnak c s a k u g y a n 

n e m á r t . hogy volt-e e»ő » t e r m e t t - e lucerna.- A 

k a k a s elvégzi a m a g a köte lességé l s a tyúko t igazán 

n e m lehet egy kalap alá fogni a m a g y a r anyákka l , 

a k ikrő l m á r a haza bölcse m e g m o n d t a , hogy egy 

esz tendőben csak egyszer szü lnek . 

i De h á t k i t e h e t r ó l a ? A to jás d r á g u l min t a 

h á z b é r ; már csak he te t adnak k é t ha tosé r t . E z e k b e n 

: a szomorú időkben igazán n e m csoda , ha az e m b o r 

visszasír ja azokat a b izonyos . r é g i j ó i d ő k e t " , a m i k o r 

ál l í tólag sokkal o lcsóbban é l tek az e m b e r e k és sokkal 
1 tö b husi e t tek . P e r s z e , a r ég iek k ö n n y e n beszé l t ek . 

A v á r m e g y e közgyű lése az 1 6 5 8 . évi L X X I , t ö rvény 

! alapján m i u d e n e sz t endőben m e g s z a b t a a t á raka t és 

{ nem voli d r á g a s á g . A fővá ros l evé l tá rábau k e z e m b e 

1 akadt egy ilyen á r szabás , a me lye t 1 8 1 8 d e c e m b e r 

K so roka t Í r tam el a közeli napokban Buday , S M u á l l t P i , o U n , e # ^ S o l t - v á r m e g y e 

J ó z s e f s M a i u k a Is tván tau i tó tá rsa ink f eke t e kopor - A ™ < M g l « é te lek á r á l ' na Mán - Al, A.,., 

V e r u e 

Hősi halált halt taniték. 
Kiiet ték a ho l t t e s t e t az udva r r a . 

Nincsen aki végig végig s i iassa 

sóinak si. ba té te léné l , kik a ha rc té ren a Kárpá tok | ^ L ' 8 " b j í n M * " 

al ján hősi halált hal lak. 

Mint o rosz lánok ha rco l t ak , r e t t e u t h e t l e n bá tor 
sággal küzdö t t ek ez édes haza r ö g e i é i t . 

Hu m e g k a p o d e levelet , add tud tu l , pt t lakó 

rokonaiknak s m o n d j a t o k e g y buzgó imái ér tök, kik j 

i m m á r o l t leüt á lmod ják n j ö v e n d ő bo ldogságo t . Ha 

ugy e lbe szé lge t t ek emleges se t ek igaz sze re te t t e l n e - , 

vöket , h idd el m e g é r d e m l i k . 

F e r k Mihály réosei s T e r s z l e n y á k Józse f l e n - 1 

gye l i tani ló lársa i i ik ped ig sebesü l t en orosz fogságba 

kerü l tek s ott s inylei iek szegények Add át tár*aiuk -| 

szabályzat L X U I . f e | eze t e : 

1. E g y e s a d a g leves 9 kr. 

'2. E g y adag m a r h a h ú s hozzávalóval ö k r . 

8 . Egy a d a g főzolék 7 k r . 

4 . Becsinál t 10 k r . 

6. T é s z t a 10 k r . 

6 . Marha - vagy vesepecsenye fi k r . 

7. S e r t é s h ú s 10 kr. 

8. C s i r k e p e c s e n y e 10 k r 

9 . L iba- , vagy kacsa-pecsenye 10 k r . 



MAJD8 17. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
S 

! m e l y b e u c s i l l o g ó i ! az ö r ö m . U g y é g e t t a z a r c a , m i n t 

a tUz É s a m i k o r K e u é z y b e f e j e z t e a h í r a d á s t , f ö l - 1 „ ^ j , ^ a | j g m u t a t k o z t a k b e v á r o s a u u k b a u a m á r i s 

k ' " ' 1 0 1 1 : v a l ó s á g g a l u i e h ü l á l l n a k . A m a g y a r g y o m o r n e m -

t u d j a ó k e t b e v e u i , a v e r e k e d é s e k m á r i s n a p i , r e u d e u 

l e lkéve l > v a u n a k . P e d i g , h á t az m é g s e m e g é s z e n h e l y é n v a l ó , 

v i r t u s t i n k á b b a m u s z k á r a v a g y a 

K a r o g y a r g y e u y á j á r a s o t t m u t o g a s s u k b e ö k l é n e k 

s i z m a i k h a t a l m a s e r e j é t . 

- N é p e s e d é s i s t a t i s z t i k a A c s á k t o r n y a i 

1 0 . P u l y k a - p e c s e n y e 1 5 k r . 

11 . S o l t ha l 1 5 k r . 

( M e g j e g y z é s M i n d e n e g y e s t e r í t é k h e z s a l á t á t 

is t a r t o z i k a d n i a v e n d é g l ő s . ) 

19 H a t ö b b s z e m é l y b ő l c á l ló t á r s a s á g e sz ik , 

h á r o i u tá l é le i á r a 13 k r . 

1 4 . H a a h á r o m tál é t e l k ö z t p e w n y e is s z e r e p e l , 

a k k o r m i n d e n s z e m é l y t i ze t 10 h r - t . 

1 4 . H a t tál é t e l é r t , i ne ly í e a b o r a k e n y é r 

n i n c s b e l e s z á m í t v a , m i u d e n s z e m é l y fizet 3 6 k r - t . 

( M e g j e g y z i . A k e n y e r e t , vagy z s e m l é t a 

v e n d é g l ő s , v a g y s z á l l o d á s a b b a n az árban tartozik v a l a m i « m e l y n a g y i d ó k b e u c s e n d ü l m e g j A r á 8 b a n 

f ö l s z á m í t a n i a v e n d é g n e k , m e l y á r b a n m a g a v e t t e a M e m b e r s z i v e k e u . . 

p é k t ő l .) ' \ hóty k a t o n á t n a g y r é s z v é t t e l ^ e m e l t é k el a b b a 

9 4 e s z t e n d ő f e l e z e i ó t t i l y e n e k vo l t ak v e n d é g l ő i a W í b ^ - m e l y e t u l o l s ó s zaváva l é l t e l e t t . 

á r a k . — P r ó b á l j o n va lak i m a h a t k r a j c á r é n — A z u j h a d i k ö l c s ö n . H e r c e g F . ' s t e t i o s 

v e s e p e c s e n y é i k é r ő i . H i s z e n m a e g y k i ló e l é r e n d ő ; T a s s i l o , u g y m i n t az e l s ó h a d i k ö l c s ö n b ő l , az u j 

k ö l c s ö n b ó l is 300,OUO k o r o n á t j e g y z e t t a K e s z t h e l y i | 

É r t e s ü l ü n k , h o g y e z e u i n t é z e t - 1 

Ü t i k a C s e h e k e t . S z e g é n y c s e h k a t o -

7 5 o s z t r á k é r t é k ö k r a j c á r b a u s z á m í t u n k 

é g i „ o l c s ó v i l á g b a n " k é z m a t e m a t i k u s n a k 

k r a j c á r 1 

A 

ke l l e t t l e n n i e a t t u a k , a ki a s o k m i n d e u l é l e p é n z 

k ö z ö l t el a k a r i g a z o d n i . E g y ö r e g b á c s i , m i k o r el-

b e s z é l t e n e k e m , h o g y m i l y e n r o s s z volt a t e r m é s 

1 8 4 7 - b e u s m i l y e n d r á g a v o l l a b u z n , e l m o n d t a , 

h o g y h á r o m t á r s á v a l a N y í r s é g b e n h á r o m s z e k é r 

r o z s o t a d o t t e l . 

N y e r l ü u k r a j t a l i z e u b a l f o r i n t o t — m o n d t a 

az Öreg u r — u g y , h o g y m i k o r m o g o s z t o z t u n k , 

m i n d e g y i k ü u k r i j u t ó i t t 4 — 1 4 f o r i n t . 

M i k o r l á t t a , h o g y r e t t e n e t e s e n c s o d á l k o z o m a 

s z á m i t á s o n , m e g m a g y a r á z t a : 

— N o t u d j a , a b b a n az i d ó b e n s o k m i n d e n f é l e 

p é n z j á r t a . A m i n y e r e s é g ü n k t i z e n h a t p e n g ő f o r i n ' 

vol l é s m i k o r h á r o m r é s z r e o s z t o t t u k : t i z e n u é g y -

t i z e u n é g y s á j u t o r i u l j u t o t t e g y r e - e g y r o . E g y p e n g ő 

f o r i n t b a n u g y a n i s 6 0 krajcá . t v o l t , m i g e g y s á j n 

f o r i n t b a n c s a k 4 0 . M i v e l p e d i g eny p e n g ő f o r i u t 

1 . 0 5 o é . f o r i u t , t e h á t a 16 f o r i u t 1 6 8 0 o é . k r a j c á r , 

m e l y b e n é p p e u t i z e n n é g y s á j u f o r i u t v a u . 

Í g y s z á m o l t a k P e s t e n r é g e n , m i k o r o l c s ó volt 

m i u d e n s m i k o r m i n d e n o l c s ó s á g i l l úz ió v o l t . 

P á p a e z e m . 

— É l j e n M a g y a r o r s z á g ! M e g h a t ó h í r t 

k ö z ö l n e k D e b r e c e n b ő l . A z e ^ y i k k a t o n a i k ó r h á z b a n 

f e k ü d t e s z m é l e t l e n ü l K o v á c s B a r n a b á s , a 2 4 h o n 

v é d g y a l o g e z r e d k ö z v i t é z e G o l y ó Ü'Ötte át a t ü d e j é t 

a v é r é t b e s z í v t a a s z o m j a s f ö l d s h a l d o k o l v a h o z l a k 

b e D e b r e c e n b e , m i n t a n n y i m á s b a j t á r s á t , a kik o t t 

h a d a k o z t a k a K á r p á t o k k ö z ö l t . 

H i á b a vol t m i n d » n t u d o m á n y , m i n d e n l á r a d t -

s á g . a h a l á l m i n d k ö z e l e b b f é r t a h ó s h o n v é d sz i -

v é h e z h az o r v o s o k m e g az á p o l ó k m i u d e u p e r c b e n 

v á r t á k , h o g y a k ó r h á z b a n k e v e s e b b l esz e g y v i tézzel 

K o v á c s B a r n a b á s a z o n b a u m e g t a n u l t a a h a r c o t . É s 

u g y k ü z d ö t t a h a l á l l a l i s , m i n t az o r o s s z a l , s z í v ó s a n . 

A m i k o r a g o r l i c e i d i a d a l h í r e m o g é r k e z e l t a 

n a g y m a g y a t v á r o s b a , K e n é z y G y u l a e g y e t e m i t a n á r , 

a k ó r h á z v o z e t ó o r v o s a k i h i r d e t t e a b e t e g e k n e k , a 

s e b e s ü l t ö k n e k , h o g y l á s s á k , u e m vol t m e d d ő a k ü z -

d e l m ü k , h i á b a való a h a i c o k . É s c s o d a ^ t ö r t é n t Ko 

v á c s B a i u » b á o az e l s ő . s z ó r a k i n y i t o t t a a s z e m é i 

— É l j e n M a g y a r o r s z á g I 

E z vol t a z u l o l s ó s z a v a , a m e l y 

e g y ü t t s z á l l t ki b e l ő l e . M e g h a l l . C s e n d e s e n , n y u g o d - t a r t o g a s s u k 

t a n , d e b o l d o g a n m i n t i g a z m a g y a r h o z i l l ik , a ki 

igaz h a r c o t h a r c o l t s k ü z d e l m é t g y ő z e l e m m e l á l d o t t a 

m e g az U r . A h ő s k a t o n a g y ö n y ö r ű h a l á l á t m é g h a 

t o t t a n b e s z é l t é k el a b a j t a r s a k s a h o v á c s a k e l j u t o t t 

h í r e , k ö u y b n i á b a d m i n d e n s z e n t . A h ó s h o n v é d j á r á s b a n e z év e l aó n e g y e d é b e n 5 4 1 s z ü l e t é s s e l 

u l o l s ó s ó h a t t á s a u g y s z ó l , m i n t v a l a m i z s o l t á r , m i n t j S Z B i n b e u 3 6 0 h a l á l o z á s i e s e t f o r d u l t e l Ó ; a p e r l a k i 

4 2 1 s z ü l e t é s s e l s z e m b e n 3 8 6 h a l á l o z á s i 

e s e t . A c s á k t o r n y a i j á r á s s z a p o r o d á s a f e l e t t e k i -

m a g a s l i k a v á r m e g y e t ö b b i j á r á s a k ö z ü l . 

-— A l i s z t á r a k l e s z á l l í t á s a N é m e t o r -

s z á g b a n . B e r l i n b e n a h a d i g a b o n a f o r g a l m i t á r s a s á g 

m á j u s I d - l ó l k e z d v e a r o z s l i s z t e t 2 5 m á r k á v a l , a 

b ú z a l i s z t e t 5 0 m a r k á v a l t o u n á n k i n t . E z m . m á z s á n k i n t 

a r o z s n á l köze l 3 4 0 . a b ú z á n á l 6 8 0 K - t j e l e n t . A 

a z é r t t ö r t é u i k n a g y o b b 

m é r t é k b e n , h o g y a k e v é s b b é t e h e t ő s l a k o s s á g n a k is 

o l c s ó b b á t e g y é k a r á n y l a g h ó s é g e s e n r e n d e l k e z é s r e 

á l l ó b ú z a l i s z t e t . 

— A z i z g a t ó e l e m e k . e l t á v o l í t á s a . B e t e g 

v á r m e g y e a l i s p á n j a i g e n o k o s m ó d o n k i v á u j a a h a -

t ó s á g o k a t a d o l o g k e r ü l ó , i z g a t ó e l e m e k t ő l m e g s z a -

b a d i l a u l . A t a v a s z i é s n y á r i m e z ő g a z d a s á g i m u n k á l a -

tok e l v é g z é s e t á r g y á b a n k i a d o t t k ö r r e u d e l e t é b e u 

u g y a n i s u t a s í t j a a k ö z i g a z g a t á s i h a t ó s á g o k a i , h o g y 

„ a z o k a h a d i s z o l g á l t a t á s r a k ö t e l e z h e t ő e g y é n e k , a k i k , 

n k á r m u u k á t l a n s á g u k k a l , a k á r i z g a t ó m a g a v i s e l e t ü k -

ke l a h a t ó s á g o k n a k a m e z e i m u u k a e l v é g z é s é r e i r á -

n y u l ó t ö r e k v é s é b e u n e h é z s é g e k e t o k o z n a k , ö s s z e i r a u -

d ó k oly c é l b ó l , h o g y a k ö z s é g b ő l h a d i m u o k á r a h a l a -

d é k t a l a n u l , s z ü k s é g e s e t é b e n k a r h a t a l o m m a l i s e l t á -

v o l i t h a s s a u a k . 

— U j a d ó . A h á b o r ú s k ö l t s é g e k n a g y t e r h e t 

r ó n a k a v á r o s o k r a . H a m e g ia t é r ü l a k i a d á s o k e g y -

r é s z e s h a a z é l e l m e z é s h á z i k e z e l é a é n m a r a d i s va-

l a m e l y e s h a s z o n , a z é r t m é g a m a g a z s e b é b ő l is vau 

f e d e z n i v a l ó . T ö b b v á r o s m e g r a g a d t a t e h á t az a d ó -

z á s n a k e g y u j a b b n e m é t , a m e l y e t a v á r o s o k g y ű l é s é n 

v e t e t t e k f e l . fo a k á r t y a - é s é s v i g a l m i - a d ó . M á r a 

s z o m s z é d Székes fce fcé rvá ro t t ia b e v e z e t t é k . V a l a m i t 

n á l u n k is h o z u s » k o n y h á r a . P r ó b á l j u k m e g . 

v e s e p e c s e n y é t a v á s á r c s a r n o k o k h i v a t a l o s á r j e g y z é s i 

Nzer iu l h á r o m , m e g h a t k o r o u á é r t a d u a k . P e d i g az 

á r s z a b á s á ra i 1 8 1 2 - b e n n a g y o n d r á g á k l e h e t t e k . P • . . . . „ „ 

U g y a n i s e z t az á r s z a b á s t k ö z v e t l e n ü l a d e v a l v á c i ó d « u j h a d i k ö l c s ö n j e g y z é s e k s z i n t é n i g e n s z é p , ^ ^ ^ 

u t á n á l l í t o t t a ö s s z e P e s t v á r m e g y e , m i k o r a p a p í r p é n z | e r e d m é n n y e l l o l y n a k é s r e m e l h e t ó l e g az e l só köl -

é r t é k e a n é v é r t é k e g y ö t ö d é r e s z á l l o l t l e . E g y a d a ^ e s ö n h ö z h a s o n l ó n a g y s i k o r r e l f o g n a k z á r u l n i , 

b e c s i n á l t á r a t e h á t 1 8 1 8 - b e n s e m 10 k r a j c á r , h a u e m j _ H Ö 8 Í 6 8 8 é g é r t k i t v i n t e t e t t t a n i t ó . S z é p 

c s a k k é l „ s a j u " k r a j c á r , h m i a m a i p é n z s z e r i n t u , , . . - ,». . , 

• "T , , „ „ „ „ „ . . . a k i t ü n t e t é s é r t e V a r g a K a r o l y r a d a m o s t t a n í t ó t , l a r t a -h á r o m é s fél k r i y c á r n a k f e l e l m e g . h a e g y p e n g ő 6 „ , 

l é k o s b o n v é d z á s z l ó s t . V a r g a a h á b o r ú k i t ö r é s e ó ta 

k a t o u a i s z o l g á l a t o t t e l j e s í t s a h a r c t é r e n v i téz m a g a -

t a r t á s á v a l és h ő s i e s b á t o r s á g á v á ! t ö b b i zbeu k i l ü u t . 

H ő s i e s s é g é é i t Ő f e l s é g e m o s t az e l s ő o s z t á l y ú e z ü s t 

v i t é z s é g i é r e m m e l t ü u t e t l e ki A jól m e g é r d e m e l t 

k i t ü n t e t é s t a m i n a p k ö z ö l t e a k a t o u a i r e u d e l e l i m i n a p 

k ö z l ö n y . 

— F a g y o s s z e n t e k A b á r o m l á n y o s a z e n t 

h á b o r ú s h a u g u l a f b i n a l i i u m 1 , b e a k a l e n d á r i u m b a . 

U g y a n c s a k l ehü i t ezeka ; i a n e p o k o u a l e v e g ő . A l a -

p o s o k n a k volt i a r l a a i a invngzi r é m é t ő l — a t a -

vasz i f a g y t á l A z o n b a n ha)« ti g o n d v i s e l é s n e k , el-

' v o n u l t a / e s z e d e l e m t o j u n k f e l ő l . Be volt b o r u l v a a 

v e s z e d e l m e s u a p e k o u s a dzéi t* f u j t s i g y h i á b a 

volt a k a r d c s ö r t s i é . s a f a g r o e s z e n t e k r é s z é t ő l . 8 

e z é r t t o v á b b ib r e m é n y k e d h e t ü n k s g y ö n y ö r k ö d h e -

t ü n k a p o m p á s t avasz i tyrmésbon. M e r i a g a z d á k 

s z e r i n t u á l u n k is a t e r m é s n a g y o n s z é p u e k í g é r k e z i k , 

( j y ö u y ö r ü e u m u t a t k o z i k a g a b o u a , b i z t a t ó a s z ó l ó , a 

g y ü m ö l c s is s o k a t i g é r . 

— N e m l e s z s o r o s á é | Z a l á b a n . AUBZ-

t r i a b a n t u d v a l e v ő l e g ú j r a s o r o z z á k a z o k a t , akik a 

r e u d e s s o r o z á s o n , v a g y a n é p f e l k e l é s i s z e m l é n n e m 

vá l l ak b e . A m i ü l é r t e s ü l ü n k , M a g y a r o r s z á g o n i l y e n 

s o r o z á s n i n c s t e r v b e véve . I l l e t é k e s h e l y e n m é g 

h o z z á f ű z t é k e h h e z , h o g y Z s l a i n e g y é b e n s e m m i e s e t r e 

s e i n l e sz u j s o r o z á s , m e r t i l l a r é g e b b i s o r o z á s o k 

e r e d m é u y e n e m c s a k k i e l é g í t ő , h a n e i u i n e g l e p ó e u 

u a g y volt 

— A 4 2 — 5 0 é v e s e k . B u d a p e s t r ő l j e l e u l i k , 

h o g y a 4 2 — 5 0 é v e s n é p f e l k e l ő k e t c s a k s z e p t e m b e r 

e l e j á u f o g j á k b e h í v n i . A z ö s s z e í r á s t a z o n b a u m á r a 

j ö v ő h e t e k b e n t n e g k u z d i k , a s o r o z á s p e d i g j u u i u s b a n 

s j u l i u s b a n lesz . 

— N e m j ó a f e g y v e r r e l j á t s z a n i . D e 

m é g a t ö l t é n n y e l s e m , ami rő l , s z o m b a t o n a s é t a t é r é n 

s z o m o r ú a n i r y ó z ó d ö t t m e g e g y s u h a i i c , aki e g y 

t ö l t é n u y e l j á t s z a d o z o t t , m e l y f e l r o b b a n t s a g o l y ó 

A 
i l l M i U 

mint hivatalos aláírási hely 
elfogná előjegyzéseket az 

1915. étí B"/V0S és 57,%-os i 
jéradékkölcsönre 

eredeti feltételek mellett. 

„BERZJK" nagymozgó Hrinháabau 
m a b é l i é n ti* l i o l u a p k e d d e n u a g y Kl i t e o l é a d á s la . ' • 
t á t ik L é w i u g e r A m á l i a z o n g o r a m ű v é s z n ő k ö z r e r a f i k d -
d é s é v e l , m e l y e n e l s ő r a n g ú k é p e k l e s t n e k b e r u u t e t v e 

M á j o s 1 9 - á n s z e r d á n o r s z á g o s m o z i - n a p l e s* . K 
n a p o n a s z í n h á z b e v é t e l e s . V ö r ö s k e r e s z t e g y l e t - á s 

s z e m é n k é r é s z t ő l s z á j á n jö t l ki . S e b e s ü l é s e v é s z é - sz A u g u s z t a - a l a p i a v á r a leez ( o r d í t v a — T i s z t e l e t t e l 
. , ., . . . . , , , . 1 ( e lké r jOk N a g y k a n i z s a . á r o s bazal . . t< k ö z ö n s é g é t , 
l y e s e n s ú l y o s » m i k o r » s o r o k n a p v i l á g o t I á i n a k , l l I l g y „ j é tá l louyaHlu e l ő a d á s r a m i n é l t ö m e g e . c b U n 

t s l á n i n á r n e m is lesz s i é lők s o r á b a n . u s g j e l e n n i s z í v e s k e d j e n e k . 
/ 
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iimti. w . 
1 8 1 5 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
Szombathely r. I város luiiáosn a Perintvsshid pallózaláiiuk megújításához 

szükséges tölgyfuanyng beszerzéséi versenytárgyalási ajánlat alapján kívánja biztosítani. 

Szükségen 10.3 (liz egész 3 (10) köbméter 1B (tizenöt) .penliineter vastag 

tölgyfapalló 2.35 (keltő 35 (100) ni. bosszú és 22 — 28 om széles darabokban. 

A pallóknak fűrészelve vagy teljesen simára kifaragva, szabályos és teljes 

négyszögletű keresztmetszettel kidolgozva kell lenniók. Az egységár Szombathelyre szal-

litva adandó meg. Az átvétel Szombathelyen történik. A tólgyfaanysgnak tökéletesen 

egészségesnek, kifogástalanunk kell lennie, kéregfának nem szabad rajta lennie és min-

den darab pallónak a törzsek belsó kemény részéből kell vágva lennie. 

Szállítási határidő a megrendeléstől számítva négy hét. Ha ez neui lenne be-

tartható. az ajánlatban közlendő Az ajánlathoz a/ ajánlati összeg 6°/0-a mint biitositék 

óvadékképes értékf.upirban mellékelendő Az ajánlatok lepecsételi levélben e felírással: 

„AJÁNLAT HIDPALLÓK SZÁLLÍTÁSÁBA" 

folyó évi május hó 20-án déli 12 óráig 
a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l h o z k ü l d e n d ő k . 

Szombniltely. 11115 évi május hó 3-án 

NYILTTÉR-*) 

Dr. Szegő Kálmán 
s z a n a t ó r i u m a - é s v i z g y ó g y i n t é z e t e 

f e l n ő t t e k - é s g y e r m e k e k s z á m á b a , 

Abbáziában. 

Erö» i t« é> e d z ő h i z l a l ó - k u t i k 
egé»K é v a n át. G y e r m e k e k 7 é v e u 
fe lü l k l i é r e t n é l k ü l f a l v é t e t n e k . 

i 
j -

• ) K rovat alatt kézldl tekér l nem villái lalelé«-

séget a azerkeaztóaég. 

S Z E M E S N E K 
kell ma lenni, ha iúl akarjuk: szárnyalni ver-
senytársainkat. Az élelmesség nem 

ÁLL 
egyébből, minthogy ne késsünk egy pilláim 
lig seui. hanem soron kívül vegyük igénybe 

A 
KISKOSS, 

polgármester. 

-Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert olt 
határozottan eredinnnyt ér és a magyar hirdető 

VILÁG 

M i LKA 
K I T U N Q A U P E S I T E J -

CSOKOLÁDÉ 

hirdetéseit itt megtalálja A hirdető rövid 
idő alatt meggyőződik a/, eredményről. 

I annak határozottan 

VAKNAK 
kell. lenni, a ki nem tálja a „Zalai Közlöny 
rohamos fejlődését. ez pedig világosan jel-
lemzi. hogy 

AZ 
ezen lapban megjelenő minden hirdetésnek 
kellő haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

A L A M I Z S N A / 

r s 

K Ö S Y Y - , É S I R Ó S Z E Í ^ K E R E S K E D É S E 

Dús r a k t á r legújabb divatú l evé lpap í rokban 
és n é v j e g y e k b e n 8 - — 

N y o m t a t v á n y o k ízléses kivi te lben j u t á n y o s árban 
gyo r san „kész í t te tnek 

Tan in t éze t ek részére szükséges c i k k e k 
i - - ; dús r ak tá ra . • 

Jegyzői és egyébb közigazgatási n y o m t a t v á n y u k 
nagy r ak tá ra . 

Nyomatott a laptulajdonos Ifj. Wajdils József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 
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• • í j t l i n l k l i H i n t i c i í I i r U M n . 
ktöfl*«U»l ,4r<|H; t£g«a> *tc« 10 korona , l i l t m 6 k o i u n t , . 
Negyadivic 2 koron* 6 0 Olt. - bKyo* u á n i ára 10 fll|, 

Feleld* szét ketztó : 

B á n e k o v i e h J á n o s 

Ki5»ierke»»t^: 

K e m é n y L á s z l ó 

S z i r k M z t é i í t i i klirféhlvital l i i h - t i r 1 
Tclaton: 182. v — MlrdaUMk dll**abá» ( M r l n t . 

S Z E M L E . 
Nálunk mos t m i n d e n szem Olaszországra irá-

nyu l . Még d icsőséges s e r e g ü n k r ő l is m e g f e l e d k e z ü n k . 

Minden ta lá lga tás t és é rdek lődés t S a l a n d r a s társai 

fog fa füák le. P e d i g az egész odaá t az A d t g e - n csak 

e g y üzlet l ebonyöl i tás a m ú g y o lasz ra t e m p ó b a n . Kiad 

több t f t ? Mi m á r be igér tBnk. De az e n t e u t e m é g foly-

t a t j a Ígé re té t . 8 hz olasz vár . H á t b a m é g mi is gon-

d o l u u k va lami t . í g é r i k , hogy összehív ják a K a m a r á t . 

C s a k h a m a r azonban e lnapol ják a K a m a r á t . Ezt a j á -

t é k o t m i o l a szb r s í ág i utasok jól ls'mer|tík a kü lön-

böző o l t s * b ű n ü g y i t á rgya l á sokbó l . M e r t ott m é g ez 

ia üzle t i De l e g m e g l e p ő b b , bogy a zava rgó olaszok 

az o r s z á g becaü le té t e m l e g e t i k . F u r a foga lmak é lnek 

a G a r d a t ó i - Ö i r a c u s a i g a becsü le t rő l . Ott t ehá t há tba 

t á m a d u i a k ü z d ő szöve t séges t b e c s ü l e t ; két o lda l ró l 

f ize t te tn i m a g ú k a t sz in tén a becsü le thez ta l lózik . S 

mikor ezt í rom, a k k o r j u t etf t f iabfe, h o g y ez nem 

is u j do log az olasz é * ala t t . Hisaeu ott m i u d i g a 

becsü l e t volt az a lku t á r g y a s ebből é l tek . E s z e m b e 

j u t ez is, hogy a P i a z z a - I p a g n a e lőke lő üz le te iben 

m i u d i g a k k o r osaptak be l e g j o b b a n , amiko r az üzlet-

t u l a j d o n o s gava l lé r becsü l e t é r e h i v a t k o z o t t ! S mos t 

uem u g y a n e z tö r t én ik ? — Csak n a g y o b b üzh- theu I 

Herkules a bölcsőben. 
Az uj magyar hadikölosőn jegyzése már 

egy napos korában is rendkívüli eréről telt 
bizonyságot Megfojtotta ellenségeinknek azt 

a kigyéját, amelyik azt sziszegte, hogy velőnk 
pénzügyi téren el lehet bán/li. A magunk 
egyéb erőihez uiérleu ugyan a pénzügyi a 
legkisebb, de még az is bőven elegendő arra, 
hogy igaz ügyünket diosőséges befejezésre 
Juttassuk. Türelmetlenül várla a nemzet az 
aláírás megnyitását és lelkesen sietett a haza 
oltárához. A legelső aláíró a legelső magyar 
ember, a király ő felsége volt, őt millió 
K.-val 

Van ebben valami mélyen megható, 
hogy szent koronánk főiként viselője elsőnek 
nyújt kölosőiit a nemzetnek. Ggy egy részről 
azt fejezi ki, hogy nagy küzdelmünk nem 
dinaszlikus. hanem nemzeti báboru, hiszen 
hazánk drága.földjét, magunkat, családunkat, 
gyermekeink és unokáink jövőjét is védjük, 
neiuosak az uralkodóháziit és a kelós biro-
dalmat Másfelől gyönyörűen dokumentálják 
líatonadalaink hódoló szeretettel övezett, 
Ferenoz Józsefet, hogy a legalkotiuányosabb 
király a legsúlyosabb napokban mennyire 
egy hűséges magyarjaival: „Fény nevére, 
áldás éleiére I" 

Méltó a nemzet a nagy királyhoz. 
Főuraink, főpapjaink nemesen vetélkednek 
egymással a hozzájárulásban, d i c ső , had-
seregünk mindenekfölött való szükségleteihez 

Apponyi Albert, aki tíem oly gazdag anyagi 
javakban, mint szellemiekben, a legelsők 
között volt a maga százezer koronás jegy-
zésével. Történelmi nevű mágnásaink hosszú 
aura volt azonnál az oldalán. És nagy 
vállalataink sem késtek hazafias készségük 
nyilvánításával. Az Első Magyar Általános 
Biztositó Társaság a múltkor tizennégy, 
most huszonöt millió koronát jegyzett a 
hadikölcsötire. nagyszerű példát nyújtva a 
vele öszeköttetésben álló számos intézetnek. 
Szeged város két milliót jegyez és nem lehet 
felsorolni az elsőfttap hatáinmn eredményét, 
mert annak az ismeretlen, még nyilvánosságra 
nem jutott nevű ezrek a hősei, kisébb 
összegre szóló kötvényeikkel. . . 
A nemzet zömét derekát alkotó százezrek 
nyúltak be a ládafiába mindjárt az elsó napon, 
amoly* alkalmat nyújtott arra. hogy lendít-
senek valamit a haza szent érdekén. Mindenki 
belátta, hogy becsületesebb és okosabb 
dolgot ma nem művelhet a pénzével, mint 
hogyha a világháborúnak ráuic nézve sikeres 
bevegzését biztosító liadikólosönbe fekteti be. 
Hiszen minden értéknek az állam biztos 
fennállása az alapja s mit érne az eldug-
dosott kincs, ha a haza jövője kétségessé 
válnék ? De nem fog azzá válni, erre már 

Sokan mentek .. . 

Sokan Mentek a városból, 
Rósz emberek, jó emberek; 

Polgárok százezreiből 
Toborzódott a hadsereg. 

Mikor egy-egy jó lélek ment 
A harctérre, — megsirattuk! 

Szivünk úgy-úgy belésajdult. 
Heteken át Jájt miattuk. 

De örömest menni láttuk 
A házsártos semmi embert, 

A ki miatt nyugodalmat 
Városszerte senki sem leit. 

Ugy gondoltuk: odavaló 
Mindenképpen a harctérre 

S ha csatában el nem esik. 
Tán megjavul: visszatérve. 

S kiket itthon körülölelt 
A becsülés, a szeretet, 

Szorongva vártuk sorsukról 
A megnyugtató híreket. 

És a fátum vnkszemével 
Intézkedik nagy bolondul -, 

Kikre itthon várvn-váruak, 
Azokat szedi a sorbnl. 

Hazajön a cudar lelkű, 
Puskagolyó se fog rajta! 

S meghalnak a Ferenczyek, 
Doktor Rentzik, doktor Vajda. 

NAGY l.AJOS. 

g y é m á n t . — A t egyik honvédzász lóa l j p a r a n c s u o k a 

azt a helyet vá la s i to t t a . a t a i j obban m o n d v a ta r to t ta 

a lka lmaknak a r ra , h o g y zász lóa l já t itt e lhe lyezze . 

N y o m b a n pa raucso t adot t a l e t áborozás ra és e l r en -

d e l t e , hogy a zászlóal jat s zakaszokra , a szakaszokat 

ped ig ra jokra osztva, m i n d e n k i c s iná l j a m e g a m a g a 

fedezéké i u g y , hogy a t a l ehe tő l eguagyobb b i t t o u -

s á g o l n y ú j t s a é s ' m i u é l k é n y e l m e s e b b n e k ígé rkezzek 

A l egénység le rakva a sok c ó k - m ó k o t , lázas 

s ie t ségge l fogot t a pa rancs te l jes í téséhez , s a rány lag 

rövid idó a la t t m indenk i e lkészü l t a fedezékcs iuá lás 

munká jáva l , kivévén a füs löaképü Bud i t , (az egész 

zász lóal j igy t isztel te) akinek k e z é b e n j n é g mos t is 
U B£y üggye l -ba j j a l „ s z u p e r á l t " a k u r l a n y e f ü ásó, ar -

cáról ped ig p a t a k o k b a n ' g y ö n g y ö z ö t t a ve re j t ék . H j a , 

nem szokta a c igány a szántás t I N y o m b a n , azon 

p i l lanatban, amiko r a b b a h a g y t a a további h iábavaló 

erő lködés t , hamis í ta t l an c igány dia lektussa l beszélve , 

azon módon vágta oda s z a k a s z p a r a n c s n o k n a k , hogy 

ó egészen m á s a lakban képze l te a h á b o r ú t , h o g y áz 

ő fiuom uj jacskái nem ásónyé lhez , h a n e m h e g e d ű -

h ú r h o z vannak hozzászokva. 

ó r i á s i kaca j k ísér te a „ f ü s t ö s " egyéni ö u é r z e -
tének ily szilárd k i je leu tésoken a lapuló meguy'í latfco-
zását , m é g a zászlóalj „kis S a m u " néven becéze t t 
önkén te se is szívből kacagot t , (e lhasa l t s zegény a 

gara i . ugy c s i l l ognak , r agyognak , min t a l egd rágább 1 t iszt ivizsgán, s igy kerü l i a „ b u n d á s o k " közé,) a ki 

Mozog a bokor. 
. . . Ott , ahol a kanya rgós s ze rpen t in a D . . . . i j 

hágó l e g m e r e d e k e b b részén kiszögel lő megf igye lőá l l á -

sokhoz vezet, egy kis t isztás ura l ja a l ankás h e g y - , 

oldal t , le tarol t , sü rüu e g y m á s b a fonódó, lombné lkű l i 

cse r jé ive l . G y ö n y ö r ű , f enséges kép , fes tők ecse t j é re 

való. Az apró , csenevész é le tű bokrok hiányzó, sze-

g é n y e s l(Hnbruházatál , az ezüs tösen fénylő hóp ihék 

he lye t tes í t ik , ame lyed re , hn rá tűznek a nap a ranyuu-
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a» első nap is biztosítékot adott és 
Apponyi kívánsága, hogy ámulni fog Európa. 

Hatalmas kezdet I És nyert ügyet jelent 
az, hogy ilyen. Mert csalhatatlan jele a 
nemzet lelkességének. Ma ninosenek Fetó 
Pálok. Senki sem mondja, hogy tizennégy 
napi idókóz van a jegyzésre , — „eh, rá-
é rünk a r r a még I" Mindenki elsó akar lenni. 
Szomjúhozták az alkalmat áldozatkészségük-

H í vh ih I ö z v e g y e k é» á r v á k é l e t b e v á g ó a n f o n t o s 

é r d e k e i n e k f e l k a r o l á s á r a M a g y a r N ó k K o r o n a - A l a p j a 

n é v e u indu l hód í tó Ht jára tíz a HemeB ós s z é p akc ió 

m e l y m é l t ó k i f e j e z ő j e lesz a m a g y a r t á r s a d a l o m 

as szónya i é s l eánya i p é l d á t l a n n a g y l e l k ű s é g é n e k , a 

n a g y idók s ie l lenió tAI való i h l e t t e é g é n e k és igsz 

h a z a f l s á g á n a k . 

Az akc ió o r s z á g o s le l legl l , n e m m a r a d h a t ki 

abbó l e g y e t l e n m a g y a r a s s z o n y . e g y e t l e n m a g y a r 

l eány s e m . A M a g y a r N ó k K o r o n a - A l a p j á n a k t a g j á v á nek tettre váltására. 
válik mindenki, aki legalabb egy (1) korona adomány 

Aki nem lehetett elsó, az sem í o g ; n J l | j í r u l „ > l s p l l o l L e g y e „ e í „ u j . j , p ,„iuél 
e lmaradni . Ah. nem szalmaláng » « » f6 l - | h , t . l „ , „ . bb . l«dd lás« mindenki, bog, , n W a m é 
pezsdulés. amely az elsó napon nagyok sok m é | l ó > t { ^ ^ < | | 4 j o ^ ^ h j d d j g > ! o l j 4 k 

milliót hozott össze! Egy olyatt nemzetnek . . . , , . . . . 
8 ' J a teuyek. liogj a magyar nót a jótékonyság szolgála-

öntudatos. megfontolt és határtalanul sztlard ... , . , ,..„, . . , . , , , , 141,1111 «""" ' e " 8 ' f ö l ü l m ú l n i . 
erónyi lvámtása ez, amelyik feltétlenül bízik 
magában és hosszú jövójében, mert aka r j a 
azt. 

H Í R E K . 

Rekviem a katonákért. 
A h e l y b e l i f ő g i m n á z i u m n a k a m o s t fo lyó h a r c -

b a n i l e se t t vol t t a n í t v á n y a i é r t p é n t e k e n , m á j ú n 2 1 - é n 

r e g g e l 8 ó r a k o r g y á s z m i s e lesz a f e l s ó t e m p l o m b a n 

Az igazgatóság. 

Magyar Kök Korona-Alapja. 
A h o n v é d e l m i m i n i s t á r i u m H a d e e g é l y s ő Hiva ta l a 

• v i t éz k a t o n á i n k Özvegye i é s á r i á i é r d e k ó b e u a 

h á b o r ú k i tOréae ó ta fo ly ta to t t h u m a n i t á r i u s m u n k á j á b a 

i k l i v m u u k a t á r s u l k í v á n j a b e v o n n i a m a g y a r nói 

t á r s a d a l m a t A t e d d i g i g y ű j t é s e r e d m é n y é ü l t e l j e s e n 

k u l i n á l ló a lapo t ó h a j t t e r e m t e n i a H a d s e g é l y e z ő 

p e d i g j ó f o r m á n s e m m i t e k i n t e t b e u s e m k ű l ö m b ö i ö t t 

F á r a ó i i a d é k á b ó l s z á r m a z ó k o l l é g á j á t ó l . L u s t a volt 

m i n d k e t t ő , d e b á t o r , m i n t a n y ú l . ? A d o l o g e d -

d i g r e n d j é n vo lna . 

. . . M á r h a t n a p é t a h e v e r t a záazlóal l az i dő -

k ö z b e n k i s z é l e s í t e t t és lOvéazá rnkká á t a l a k í t o t t f e d e 

l é k b e n , d e e l l e n s é g m é g u e m m u t a t k o z o l ! ; p e d i g 

a c s i l l o g ó s z e m ű f i u k a t , az A l f ö l d r ó n á i r ó l i d e t é v e d t 

t a g b a s z a k a d t l e g é n y e k e t m á r u g y a n c s a k f u r d a l t a a 

v á g y , k í v á n c s i s á g u k a t f okoz t a a harr.i k e d v , m á r s z e -

r e t t e k v o l n a „ r a s t u y á k o l - l á tu i , k ics i t b i r o k r a k e l n i , 

m e g k e n e g t f l u i a m u s z k á k o l d a l b o r d á j á t . M a j d k i u g -

r o t t a k a b ő r ű k b ő l . D a l o l t a k , f ű l y ü r é s z l e k , v á r v a az 

e l l e n s é g e i , a m e l y oly aoká kés ik . A „f l le löa B u d i " 

m e g a „k ia S a m u " s z ó t l a n o k , n é m á k vo l l ak , t u d j ' 

I s t e n m e r r e , bo! k a l a n d o z o t t a g o n d o l a t u k ? A Hűk 

a z o r e t t e k v o l n a a l e l k é b e l á tn i e n u e k a ké t d é d e l g e . 

t e t t u e k , s z e r e t t é k v o l n a m e g t u d n i az o k é t , a m i b u s -

k o m o r r á , s z ó t l a n n á l e t t e őke t . F a g g a t t á k , l i r t a t ' á k 

ő k e t . d e c s a k n e m t u d t á k d ű l ő r e vinni a d o l g o t . — 

K l h a l á r o z t á k , h o g y c s e l h e f r f o l y a m o d n a k . d e a t e r v ü k 

is c s ő d ö t m o n d o t t , n f é r t a kát . b á t o r " m e g s e j t e t t e , 

b e g y k e l e p c é b e a k a r j á k Őket m i n i . 

M á a n a p a z t á n s i k e r ü l t m i n d e n . A s z a k a s z p a - 1 

r a n c s n o k k i v á l a s z t o t t h á r o m ü g y e s f i ú t , m e g m o u - l 

d o t t a , h o g y m i t a k a r , s a m i k o r m a g y a r á z a t á v a l ké- j 

s z é n vol t , ó v a t o s s á g r a in tve a fiukat, l e l k ü k r e kö tö t t e , 

h o g y é s z r e v é t l e n ü l k e r ü l j e n e k a b o k r o k m ö g é és egy 1 

a d o t t j e l r e uiozga«*ák a c s e r j é i á l l a n d o a u . U g y a u - 1 

Akik a M a g y a r N ó k K o r o n a - A l a p j á h o z egy ( 1 ) 

ko r o n á s a d o m á n y a i k k a l n a g y l e l k ü e u h o z z á j á r u l n a k : 

m ű v é s z i e m l é k - s z e l v é n y t k a p u a k . H o g y e n e m e s 

m o z g a l o m m i n é l s z é l e s e b b k ö r b e n e l t e r j e d j e n , a 

m a g y a r nói t á r s a d a l o m v e t e t ó l a g j a i e g y u i g y v á l a s z t 

m á n y k e r e t é b e n c s o p o r t o s u l l a k . ó k vesz ik k e z ü k b e 

e n u e k a g y ö n y ö r ű a k c i ó u a k az i n t é z é s é t . Á u a g y -

v á l a s z t i n á u y B u d a p e s t e n a l aku l m e g . m i u t e g y köz-

pon t i s z e r v e k é ü l az e g é s z n a g y a r á n y ú o r s z á g o s m o z g a -

l o m n a k d e m á r a l e g k ö z e l e b b i i d ó b e u az o r s z á g 

m i n d e n v á r o s á b a n fa k ö z s é g é b e n is h a d s e g é l y e z ó 

h ö l g y - b i z o t t s á g o k a l a k u l n a k , p r o g r a m i j u k b a v é v e a 

k o r o n á s e m l é k - s z e l v é n y e k á r u s í t á s á t N i u c s k é t s é g 

a z i r á n t , h o g y e h ö l g y - b i z o t t s á g o k a l e g é l é n k e b b 

ag i tác ió t f og j ak k i f e j t e n i a h ó s ö k ö z v e g y e i és á r v á i 

é r d e k é b e u . 

Az e m l é k s z e l v é n y - f ü z e t e k é r t ( á 2 0 k o r o u a ) 

vagy az e g y e s s z e l v é n y e k é r t (á 1 k o r o u a ) a H a d -

s e g é l y e z ő H i v a t a l h o z ( B u d a p e s t , k é p v i s e l ő h á z é p ü l n i e ) 

kel l f o r d u l u i , e s z e l v é n ) f ü z e i k B u d a p e s t e n a n a g y -

v á l a s z t m á n y tag ja iu i í l , t o v á b b á a t i B z I i k a s z i u ó (Váo i 

u toa 3 6 . ) m á s o d i k e m e l e t é n é s a K o s s u t h L a j o s -

u tca 2 0 . s z á m a l a t t l évó p e r s e l y o s z t á l y b a n , v i d é k e n 

p e d i g a h e d s e g é l y e z ó h ö l g y - b i z o t t s á g o k n á l s azok 

t ag j a iná l is k a p h a t ó k . 

A M a g y a r N ő k K o r o n a - A l a p j á n a k n a g y vá-

l a s z t m á n y á b a n fe l ső k ö r e i u k h ö l g y v i l á g a v jsz i a 

f ő s z e r e p e t . 

Riadalom a vásárban. 
A felsüli kupecek. 

A sok v i s s z a é l é s , a k u p e c e k h a l l a t l a n s z e m t e -

l e n s é g e v á r o a u u k h a t ó s á g á t n e m h a g y h a t t a t é t l e n ü l , 

s ó t a r r a az e l b a t á r o z ó l é p é s r e k é s z t e t t e , h o g y lótok 

v á r o s u n k p i aeá t v é g r e raegtiaitilea. 

K e d d e n d é l u t á n F ü r e d i J á n o s , B e n e d e k J ó z s e f 

K i s k a u i z s á u H a j ó s F e r e n c r e o d ó r b i z l o s a r e n d ő r s é g 

a s a i s t e n c i á j a m e l l e t t p e d i g a b e l v á r o s b a n e l l e p t é k az 

u t c a v é g e k e t , h o g y a s z o k o t t e l ó v á s á r l ó k u p e c e k e l 

e i e a i p j é k , a m i s i k e r ű i t ia, i n e r t e g y e g é s z s e r e g le 

t a r t é z l a t á s l ó r i é u l , a k i k i p a r i g a i o l v á o y n é l k ü l űz ték « 

k u p e c k e d é s l s h a j t o t t á k a h a l l a t l a n s z r m t e l e n a é g í g a 

m a r h á k é s d i s z n ó k á r á t . 

D e m é g n a g y o b b vol t a m e g l e p e t é s a he t i vá-

ht i ron, a h o l m i n d e n o l y a n l evé l á t í r á s a m e g l e l t ta -

g a d v a , m e l y a v á s á r t é r i b é l y e g z ő v e l el n e m vol t 

l á t v a s m i n d e n k u p e c ki l e t t ű z v e , ki u e m t u d o t t 

i p a r i g a z o l v á n y t f e l m u t a t n i . 

Kz h e l y é n va ló . G r a t u l á l u n k v á r o s u n k h a t ó s á -

g á n a k . — T e s s é k i p a r i g a z o l v á n y t vá l t an i s n t á n n a 

a d ó t f i z e t n i . N e m p o d i g itt a k e r e a k e d ó k , h e n t e s e k 

é s m é s z á r o s o k alól s d i s z n ó t , m a r h á t e l k a p k o d n i , 

a u u a k á t á t a h a l l a t l a n i n a g s s f o k i g f e l s r ó f o l n i s a 

kOzónaég b é r é r e e z r e k e t z s e b r e v á g n i . 

i s m e r ü n k p l . egy k u p e c e l , k i t m i n t f ö l d m Q v e s t 

f e l i u u n t e t l e k a b e v o n u l á s a ló l , d e a ki k a p á l k e z é b e 

s o h a ne in vesz , u z o u b a n a h á b o r ú s k a m p á n y a l a t t a 

k u p a o k e d é s b ő l ÜOOD f o r i n t o k a t v á g o t t z s e b r e . 

I l y e n e k e t kel l g a l l é r o n r a g a d n i s a v á s á r o k r ó l 

k i t i l t an i , d ő l , h a a h a t ó s á g n a k j o g á b a n á l l a n a a a m i 

e k k o r a l e g é n y s é g n e k k i a d t a a p a r a n c s o l , h o g y 

f i g y e l ó a l l á a b a h e l y e z k e d j e n e k , é p e n u g y , m i n t h a r e n -

d e s t i - r e p h a r c f o l y n a , m i n t h a m e g f i g y e l ő e lóóra i szol-

g á l a t o t t e l j e s í t e n é n e k . A t e r v , a m e l y „ f ű a l ő s B u d i " 

éa . k i s S a m u " k i v é t e l é v e l m i n d e n k i e ló l t i s m e r e t e a 

vol l , s o k k a l f é n y e s e b b e n s i k e r ü l t , m i n i s e m azt a 

s z a k a s z p a r a n c s n o k r e m é l t e vo lna . A ké l fickó t e r m é -

s z e t e s e n m i t a e m l u d o l l a r r ó l , h o g y h á r o m l i a | l á r suk 

h i á n y z i k . 

A fiuk t e k i n t e t e a c s e r j é s r e s z e g e z ő d ö t t . N é -

h á n y k inos p e r c l e l i m á r el f e s z t e l e n D g , e l e m b e n , 

n u i k o r f e l u g r i k f e k v ő h e l y é r ő l a . l ű s l ö s " s ve le e g y ^ 

i dóbeu a . k i a S a m u " n e s z t e l e n ü l a s z a k a s z p s r a i i c s -

n o k h o z a u r a u u i k » r e m e g ő á b r á z a t t a l j e l e n t i k roiud-

k e l l e m . s z a k a s z p a r a n c s n o k u r a l áza losan j e l e n t e i n , 

m o z o g . . . a . . . b o k o r , a b o k o r . . . a b o k o r . . m o -

zog . . . a b o k o r . A t e m p e r a m e n t u m o s p a r a u c s u o k l ó 

ő r m e s t e r l igye lu i kezd i a ké t r e m e g ő a l ako t , m a j d 

u g y lesz . m i n t h a a c s e r j é s t f i g y e l n é , s a z l á u h a U -

r o z o t l a n . d e a j k á n k i t ö rn i k é s z ü l ó k a c a j t e l n y o m v a , 

e m e l k e d e t t h a n g o n m o n d j a : „ s z á m ú a k , h i s z e n u e m 

m o z o g o t t s e m m i , u e m t u d o m , u g y a n m i t ő l m o z o g n a 

a b o k o r , h i s zen n i u c s a k ö z e l ü n k b e s e n k i és s e m m i . " 

De a kél f i ckó h a j t h a t a t l a n m a r a d é s b i z o n y g a t j a , 

h o g y „ d e b i zony m o z o g a b o k o r . " 

N o ha c s a k u g y a n m o z o g , m o n d j a f é l v á l l r ó l az 

ő r m e s t e r s z a k a s z p a r a u c j m k a k k o r e l r e n d e l e m , h o g y 

az e g é s z l e r a p azonna l á t ku t a t i i udó , h e n u e k v é g r e -

h iy tásáva l m a g u k a t bizorn m e g , s e l v á r o m , h o g y e l - I 

j á r á s u k e r e d m é n y é r ő l p o n t o s é s k i m e r í t ő j e l e n t é s t 

t e g y e n e k , m i n t jó k a t o n á h o z i l l ik , h a p e d i g e l l e n s é 

g e s s z á n d é k k a l k ö z e l e d i k va l ak i , u g y f e g y v e r e z z é k le 

és k i s é r j é k b e . V i g y á z z , b á l r a a r c I I n d u l j I 

A k é t f iokó l e h o r g a - z t o l t f ó r e l i u d u l n e k i az 

ú t n a k , d e n é h á u y p i l l a n a t m ú l v a v i s s z a f o r d u l n a k s 

r e m e g v e , k ö n n y e z v e á l l n a k m e g a s z a k a s z p a r a n c s n o k 

e l ó t t . N o s m i é r t n e m t e l j e s i l i k a p a r a n c s o t , s z ó l t 

r á j u k k e m é i i y h a u g o t i . 

4, . Ő r m e s t e r u r a l áza tosa i ! j e l e n t e m , m o n d j a a 

c i g á n y , r o s s z u l l á t t a m , n e m is m o z o g az a b o k o r , 

c s a k ugy k é p z e l t e m , m i u t h o g y h a m o z o g n a . " K é t ó r a 

vas , m a r s t o v á b b e b a d t a c i g á n y a . 

. ő r m e s t e r u r a l á z a t o s a n j e l e n t e m , f o l y t a t j a a 

. k i s S a m u " éu s e n k i n e k s e m U z e u t e m h á b o r ú t , én 

s e n k i n e k s e m v a g y o k e l l e u s é g e , a l á z a t o s a n j e l e n t e m 

b o k o r . . . n e t u . . . a ' b o k o r . . . a b o k o r . . . n e u i 

is m o z g o t t . Ké t ó ra i k i k ö t é s , m a r s , b á l r a a r c , i n d u l j . 

H a s z o n l a l a u n é p e . s e m m i r e v a l ó f r á t e r . G y á v a ! G y á v a 1 

Az ö n é r z e t é b e n m é l y e n s é r t e t t . k i s 8 a m u " a 

f e j é t fölveti, r u g a n y o s a n m e g f o r d u l a s a j á t t e n g e l y e 

k ö r ü l , s h a r s á n y h a n g o n v á g j a o d a a s z a k a s z p a r a n c s -

n o k n a k : 

. K t t u e m m e r t e az ő r m e s t e r u r a s z e m e m b e 
m e g m o u d a u i " . . . 

P i k ó S á n d o r . 
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még helyesebb voloa, ugy a ma jo r ság , mint a j a hasa usólilolt el az iskola padjaitól a k a t o n a i b a . | záry rendőr ós társa ma csípte el egyik ke-

disznó és marha árát is, élősúlyra kg raminouk in t Az óskoronázó város háborús mozzanatainak egyik ^ reskedőnket . ki kél nagy társzekér lisztet felpakolva 

megállapítani *s ezzel a földművesek hallatlan szem-1 legragyogóbb aktusa volt ez az ünnepség, n mely Horvátországba akarta azt száll i t tatai . 

le lk iségig vitt árköveteléseit megakasztani . méltó a főgimnázium hazafias szel leméhez. Délelőtt j Hogy ez mit é rdemel nem taglal juk, de hogy 

tiz órakor a r endház templomában Ünnepi mise volt rendőrségünk mél tó büntetést fog r«á kimérni , azt 
— A h a d i k ö l c B ö n Az a várako'.ás, melyet 

h második hadi kölcsönjegyzéséhez für tünk semmi-

kép sem marad hátra az elsőnél. A magyar sziv 

megmuta t j a , hogy nemcsak vérrel, de pénzzel is lud 1 v o n u I Ó t i M n h á r o r a i í ) u f a | . A l emplom lépcsőzetén I e szédelgők a kiutalt liszteket a helybel i közönség 

az egész tauári-kar és if jusng részvételével. Utána a feltétlenül elvárjuk. — Mer t az mégis csak d i s t n ó -

temploin Nádor-utcai főkapuja előtt állt föl a fő- 8 ág , hogy mi az efféle spekulánsok miatt nem ju t -

g imuázium háromszáz uövendéke, élükön a h a d b a - ! hatunk liliom liszthez s a malmot sz id juk , holott ha 

segiteui édes hazája sorsáu. Városunk közönsége 

most sein marad há t ra , bár vannak, akik sanda 

szemmel másokat lesuek s nem tehetségük szeriül 

jegyzik a kölcsönt, pedig éppen a tehetősebbek közül 

valók, de ezek mindig a reni tensek közé tartoztak, 

kik szájjal s mell veregetéssel lüutellek mindenkor . 

— ŰBV. V i d o a J á n o s t i ó , kinek fia a hazáér t 

halt s aki városuukuak 12 éven át hü hivatalnoka 

volt az éhalállal küzd 

a szigorú büntetést , bünhődjeuek a csalók: 

Városunk képviselőtestülete a legközelebbi köz-1 <j«Corum est pro patria m ó r i ! 

he lyezkedet t el a tanári kar Domby Márk igazgató konyháiba ju t ta tnák, bőveu jutna még kaláosnak ia. 

vezetésével és nagyszámú diszes^közönség. A lépcsőzni- Kgyébkeui er re még visszatérünk, amikor az i l lető 

ról Domby igazgató lelkes bestédet intézeti az cégeket is megfog juk uevezui . — Egyenlőre várjuk 

iljakhoz. 

Kedves fiaim, jó tanítványaim fejezte be beszé-

dét, nektek is mennetek kell I Nincs idő a habozásra, 

áldozatot kell hozni uektek is >. talán fiatal életeteket 

is föl kell áldozni a haza oltárán. De sohase fe led jé tek , 

a mire nyolc évig tanitolluuk benneteket : Dulce at 

gyűlésén fog e kérdéssel foglalkozui, — amennyiben 

jószivü baráta i kegydi j iránti kérvényét illetékes he-

lyen benyúj t j ák . 

Hisszük, hogy nem akad képviselő, ki megla-

Azutáu odalépett a t izenhárom i f jú elé és sorban 

megölel te és megcsókolta őket. A megható aktus 

köuyekig megindí tot ta a jeleuvoltskai. Majd a fő-

g imnáz ium if jásága íuvós-zenekara rázeuditolt a 

is énekéit . Végül a zenekar iudulóiuak hangjai mel 

lett a főgimnázium zászlója alatt elkísérték a had 

bávonuló ifjakat a kaszárnyába, hármat a honvédekhez, 

tizet pedig a Hiudeuburg-bakákhoz. 

— A d e r é k k ö s s ó g . Nincsen szebb élet a 

A mikor kidugta fejét u lió-

ÍÜ és 

gaduá, hogy a 76 éves nyomorék némi segélyben j Himnuszra , a melyet a diáksággal együt t a közönség 

részesül jön. 

— E l m e n t e k a 4 8 - a a o k . Zalai, somogyi 

magyar gyerekek , a mi véreiuk. F á j ó szívvel vet tünk 

buosut tőlük i rosszul esik megválva tudu i , hogy 

hosszú ideig nem fogjuk őket látni. 

Po lgá rmes te rünk szép búcsúszóval vált m e g ; magyar falu életénél 

tólök, a város közönsége pedig impozáns számban 

jeleut meg a pályaudvaron, hogy í s i euhoz iádo t mond-

jon kedves ház iezredünknek a derék 48-asokuak . 

— É v z á r ó v i z s g á k a f e l s ő k e r e s k e d e l m i 

ó s i a r . s i ó m ; i s k o l á b a n A nagykanizsai izr. 

hitközeég éitat feot&rtotl két tanintézet , úgymin t a 

fe lsőkereskedelmi iskola és az izr. elemi iskola év-

záró vizogái m á j u s ü5- té l juuius 6 ig és juuius 

14-től 17-ig t e t j edó aapokou lesznek. A felsőkeres-

kedelmi iskola I . éa és l i . osztályainak évzáró vizsgáit 

az igazgatóság értesítése szerint pünkösd utáu , 

kedden és szerdán , vagyis m á j u s 2 6 és Jlü-áu U n j á k , 

a I I I osztály osztály vizsgáit má jus 28 , 30, és 91-éu 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 

Felejthetetlen férjem halála alkal-
mával megnyilvánult őszinte kartársi 
részvétekért fogadja a nagykanizsai 
ügyvédi kar hálás köszönetemet. *— 
Továbbá mindazon tisztelt Ismerőseim, 
akik fá jdalmamat a végtiszteségen, 
valamint azok, akik keservemet eny-
hítő soraikkal tiszteltek meg, szintén 
ezúton fogadják hálámat és őszinte 
köszönetemet . 

özv. T r o j k ó L a j o s n ó 

Nagykanizsa, m á j u s hó. 

mikor kidugta fpjét 

takaró alól a hóvirág a mikor kizöldellik a __ 

rügybe fakadnak a fák. elkezdődik munkája a löld- be j é l euMték február elején, hogy Angl iá t bloká'i alá 

nek , elkezdődik a birkózás n földdel s a ha rapés íogn j az angol hajóstársaságok, á l lamférf iak , nemzet-

t r é f a . A mikor a németek 

. g u d á k k i je len te t ték , hogy Business az usual 
vagyis u üzlet szokásos mederben folyik tovább, 

f .ni*) u • • • 
eke marcangol ja a televény testét Munkába állatiak 

a magyarok s a duzzadó karu íiataUlr uaphoaaxat i tnurt a német teuyegetést nem é r d e m e s koinolyau 

« * ^ s r ^ t 
1.1. j. . I. I,.'.. , 11,1.1 „Ih.., „„ l í t • . . . . • i . . i «.. _ _< . puskát szőrit n sok megvár ké l . i ÍWd e lhagyot t . A 

lovukon huszárgyerekek Ülnek és mi t o r é . t agadás , 

sok tarló ko| .árkodik a zdMrl6 huzaléinak k'Mtill. 

Van egy magyar falit, Kisvasz . r , a hol egyformán 

hajt a kalász mitldeo darab szántás, a hol az 0k9 

vasa felhasogatot t minden tőidet. I 'edig a falunak 

száz munkab í ró tia kQzd az orosz veszedelemmel . 

A, ére tUégl v i a d a l o k . ! pedig június 1 - 1 1 napiáitt » « " » » « • " « *»«• h " J ' » m e r l " 

A fe lsőkereskedelmi iakola vizsgákon i«kul.»réUi! i t ihom»r»doll«k megmunkál ták egyesült erővel. A 

kiküldet tek gyanánt c s .p t Szout iner Ignác, Pongor i l « | u b « " '«»»» > l h l " 4 . m 8 r l " 1 8 b b l ' « « 8 « « ' i > »• ! • 

Henrik, S z o m m e r Náthán , dr . Welsz Lajos. Z e i k o w l U ! > ' ln« e lhagyatot t , mer t magyar testvéreik 

Lyo« . H . lpeu Mór, ujnépL Klek Lipót . dr . Neumann 

Kde ós Q r ü n h u t Henrik lesznek jelen. A nagykanizsai 

izr. elemi iskolában junlus 1 4 — 1 7 . napjain lesznek 

a vi tsgák. 

— T r l e s a t b e n m é r B o r o n á k a n e g y y e n -

k o t t o — ö t v e n é v e s e k e t . Az oraztrák honvédelmi 

miniszter rende le te é r te lmében Tr iesz tben megkezdték 

sa 1806 — 1878-ik évfolyambeli népfelkelők beinutató 

a temlé jé t . Május 14-én kezdték meg a szemlét . 

Délelőtt azokat .orozták. akik m á r szolgáltak, dé lután 

szokat, akik nem szolgáltak. Az alkalmasak kötelesek 

a hadkiegészítő csapathoz hevouului , ahol mégegyazer 

gondos orvoai vi lagálaluak rulik ökel alá. 

löIkeresik szerete tükkel . Nincs adóhátralék sem, 

mert kell a pénz a hazának, királynak, kell a kenyér 

meg a töltés a katonának. A miu l . -közaégró l meg 

kellett emlékeznünk, tuert a hol egy ilyen falu akad, 

ott . többiben is ilyen az élet. A szépséges, igaz-

ságos, békességes magyar falusi élet. mely-

nek pár ja nincsen a világon sehol a világon, sehol 

* 

— M i é r t n i n c s finom l l s a t ? N e m . in . lóm 

ellen, nem a Kranz részvénytársaság sem annak 

derék igazgatója Pougor H e n r i k r e akarunk panaaz-

szal élni, hanem azokra a nagyobb koreskeiló cé-

gek re , kiknek térdelve kell könyörögnünk, hogy e g y 

kgr. l iuom liszthoz hozzájuthassunk s akik a helyet t , 
— B f t t t b a v o n u l ó d i á k o l t . Székesfehérvár ró l hogy dicsére lesen munkálkodó malmunk állal kiszól-

i r j á k : Lélekemelő ünnepség keretében b u c . u a t l a l t . a , g á l u t o t t f inom lisztet a nagyközönség rende lkezésé re 

székesfehérvári c iszterei t . lőgí inuáí iu jn tanári kara bocsátanék, nagyobb sáp reményében 

és Utuaáge a i intézet t izenhárom uö íendéké t . a kiket | játszásával idegenbe szá l l í t j ák . 

hatóság ki 

miniszteri kijelentés. hogy Business aa usual t e l j e , 
mér tékben löuuáll. De a mikor az úszó város 
torpedó elaülyet le t te . megváltozott a miniszteri ki-
jelentés szi lárdságéi) , vetett bizalom, a mit egy 
. tokpnr t i cég levele bizonyít , melyet svéd üzletfeleik-
nek küldtek . A levél igy azólt : Tisztelt uram I 
B.jnálattal vagyunk kénytelenek önnel lud . tn i hogy 
a háboru miatt be kellett zárni QlemUuket, miután 
áruinkat s i e rződé thez mér ten t lá l l i to t tuk Mihelyt 
a helyzet megengedi , iainét megindít juk üzemünket , 
t iniról nyomban ér tes í t jük. Biztosíthatjuk, hogy ezt 
a lépést a legnagyobb kényszerűség nyotnaaa alatt 
tetttlk m e g . . Tehá t m é g sem folyik ol-au stinan 
az üzlet és mégis változott a megszokot t rend Ügy 
látszik, még sem t r é f . . német blokád 

A N É P T A K A R É K P É N Z T Á Í l 
R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G NAGYKANIZSÁN 

mini hivatalos aláírási hely 

elfogad jegyzéseket az 

1915, éri 6%-os és 5'AVo-os állami 
járadék kölcsönre 

eredeti feltételek mellett. 

Elsőrendű r í z g á l i c 
a m i n n a l i s i u t l l i l á s r a k a p h a t ó S i m o n K á r o l y 
f ü n i M i r k e r e s k p i t ó i i é l K a p o s v á r . G y a p j ú t 
v « s i 8 k m i n d e n m e n n y i s é g b e n , k é r e k a j á n -

l a t o k a t . 
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Kép©® 
eiumel máruiuH 27-én szombaton uj képes 
honlap iudult meg Vajda Érnének, a .Roz-
már in néni"; „Ludas Matyi" és egyéb nagy-
sikerű darabok szerzőjének szerkesztésében, 
í z át uj képtls hetiláp legnagyobb részében 
t modern nyomdal technika legtökéletesebb 
eszközeivel, az oly gyorsan világszenzációvá 
lett mélynyomással készül és ennélfogva ké-
pei minden fotográfiánál szebbek, és fest-1 
méuyszerüen valósággal keretbo kívánkoznak. 
tyébproB képet a világháború egész terüle-
t r ő l még az elkényeztetett magyar közönség 
ttótt is szenzációk lesznek. De az uj lapnak 

£ndkivül gazdag olvasmányos tartalma is 
iz. még pedig nemosak novellák és regé-

nyek, hanem ötletes, változatos és gazdag 
fcvatrettdBzerrel. „Tessék befejezni" oirofl | 
rovata a legszórakoztatóbb játék lesz a 
családok számára A .Hadikonyha* mogbé-| 
ÓBülhetetlon szolgálatot fog tenni a drágaság 
miatt bánkódó háziasszonyoknak. „Borzal-
mas pillanatok" cimü rovata állandó szen-
táclója lesz mindazoknak, akik kedvelói a 
bünflgyl és egyéb izgalmas eseteknek. 

De a rovatok egész sorozata fog szólni 
az asszonyoknak, gyermekeknek és általi-
ban a családoknak. Képeivel és rovataival 
eSs az uj képes hetilap bizonyára a legrövi-
debb idő alatt meg fogja hódítani a magyar 
közönséget, annál is inkább, mert az u j lap 
tt oldalas terjedelme és tartalmának gaz-
dagsága dacára talán a legolcsóbb hetilapja 
az egész világnak és példányonként csak 20 
fillérért kapható. 

A K é p e s Ú j s á g előfizetési ára ne-
gyedévre 2 60 korona, félévre 5 korona, 
egész é r re 10 korona. 

A K é p e s Ú j s á g 
kiadóhivatala V., Vilmos császár-ut 78. szám 
alatt van. 

— A z . É l e t " szép i roda lmi és i i íúvészeti lieti-
' lapot ( szerkesz t i A n d o r J ó z s e f ) gazdag U r l a l o m , é r -
dokes és ak tuá l i s képek egészí t ik ki. A k i t i l t ó lapot 

' m e l e g e n a j án l juk olvasóink f i g y e l m é b e . S z e r k e s z t ő s é g 
é« k i adóh iva t a l : Budapes t , I. Kehé l íá r i-ut 15 /c . — 
Elófizelési é r fé lévre 10 ko i . Mu ta tványszámot kész-
séggel kUld a k i adó iéva l . 

— A . M A G Y A R L A N T O K " s z é p i r o d a l m i 
k é p e s he t i lap , fiatal leányok s z á m é r a . — 8ze rkeaz l i 
Tutaok A n n i . Megje léu ik m i n d e n va sá rnap . Minden 
a g y ú s z á m a g y é n y é r t l művész i kiri lalQ képpe l és a j 
l e g é r d e k e s e b b t a r t a l ommal jelenik m e g . K i f i z e t é s i 
á r a : Bgész évre t'2 korona , f é l év re fi k o r o n a , ne -
g y e d é v r e 3 korona . Sze rkesz tó ség és k i a d ó h i v a t a l -
Budapes t , VI. A u d r á a s r - u t 18 szára . M u t a t v á n y s z á -
mot kívánatra ingyen kaid a k iadóhivata l — E ki -
tduósn sze rkesz t e t t képes he t i lapot m i n d ö n k i n e k 
m e l e g e n a j án l juk . 

l ó anyák g o n d o s k o d u a k 

" ar ró l , hogy g y e r m e k e i k 

táplá ló Ízletes és édea lé sz t áka t , 

kapjanak vacsorára . K e v é s f á r ad t -

ságga l . olcsón, k i tönó édes té sz -

táka t k é n i t h e t U u k d r . O e t k e r t é l e 

p n d d i n g - p o r o k k a l , me lyek k ü l ö n -

bözők mint p l . : vauil ia. mál t ia 

c i t r o m és csokoládé i zekben kap-

ha tók s a kics inyek állal u j j o n g ó 

fogad ta tásban ré szesü lnék Kgy t ö 

filléres p u d d i n g - p o r c s o m a g b ó l >/, 

l i ter t e j , 8 to jás és 5 dg . c u k o r 

hozzáadásáva l kilUlló vacsora ké -

a i i t he tő 5 — R g y e r m e k " r é s z é r e . 

M i n ' n o g y ped ig a p u d d i n g o k a t 

gyümölcs í zze l , lej től llélklll k é -

sz í t jük , ezen s ze r ek f o k o z t á k a 

jó i l t va lamint ' a t á p é r t é k e t . I I . 

MH-KA 
K Í T Ü N Ö A L P E S Í T E j -

CSOKOLÁDÉ 

NYILTTÉR *) 

Dr. Szegő Kálmán 
s z a n a t ó r i u m a - és v izgyógy in téze te 
fe lnőt tek- és gyermeke le s z á m á r a , 

Abbáziában. 

E r ó s t t ö é a e d z ő h i t l e l ó - k u r i k 

i » ( á i z é v e n á t . O y e r m e k e k 7 é v e n 

f e l t t l k í s é r e t n é l k ü l f e l v é t e t n e k . 

• ) K rovat a la t t kí l í lGItekért n e m vállal le lelóa. 

sége l a tuoi kesz tóuég . 

S Z E M E S N E K 
kell ma lenni, ha túl akarjuk szárnyalni ver-
senytársainkat. Az élelmesség nem 

ÁLL 
egyébből, minthogy ne késsünk egy pillana-
tig seui. hanem soron kivül vegyük igénybe 

.Zalai Közlöny" hirdetési rovatai, mert olt 
határozottan eredményt ér és a magyar hlrdétő 

VILÁG 
hirdetései! ilt megtalálja A hirdető rövid 
idő alatt meggyőződik az eredményről. — 

I annak határozottan 

VAKNAK 
kell lenni, a kl nem látja a „Zalai Közlöny" 

! rohamos fejlődéséi, ez pedig világosan jel-
lemzi, hogy 

AZ 
ezen lapban megjelenő minden hinletftáhek 
kellő haszna vau. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

A L A M I Z S N A l 

K Ö N Y Y - y P ^ P I F ^ - É S I R Ó S Z E ^ K E R E S K E D É S E 

D ú é r a k t é r legd}Atrfc (Hvatu l e v é l p a p í r o k b a n 
rr?— és névjegyekben 

Nyoöt tatvátryök izléfces kivitelben jutányos árban 
gyorsán készíttetnek. 

Tanintézetek részére szükséges cikkék 
d ú 8 raktárt: . ' 1 ' 

Jegyzői és egyébb közigazgatási nyomtatványok 
nagy raktára. 

Nyomatotl a laptulajdonos lfj. Wajdits József köuyvuyomdájábau Nagykanizsán. 
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Olaszország. 
I r t a : L u k á c s J ó z s e f d r 

Napokon ál ráfüggeszletlük tekinlulün-
kt*t s ugy vártuk, uii gyóz oda át. az elva-
kult szenvedély politikája s alattomos játéka 
vagy pedig az igai szövetségi becsQletér/.et 
s a józan ész. Számoltuk a rispot. a percei, 
hogy mikor dóul Olaszország felelés közege. 
Nem régiken döntött. A döntés leszámolt 
minden igaz okfejtéssel, le a szövetségi hű-
séggel s megtagadta egységének erejét, lét-
rehozóját — a német és osztrák-magyar 
szövetségei s kalandos útra :ért. Most már 
tehát nyíltan Írhatunk róla. Őszinte szavak 
kimondásában ueni köt a tartózkodás, a ha-
bozás. a hátha jobb utr« tér föltétele Olasz-
ország megtagadott minket, sót mi több, 
ellenségeink sorába állt — mi tehát fel va-
gyunk oldva a palástolás kötelessége alól s 
írhatunk róla a történelem világánál. Mert 
a mult ebben az álnok eljárásban sok min-
dent megmagyaráz. 

Olaszországban uem lóriéul most semmi 
más, mint a mivel e keverék nemzet törté-
nete telve van. Kitöri belóle a régi római 
kapzsiság, az elruszk ravaszság, a longobard 
kalandos természet s még egy más csomó 

jellegzetes tulajdonság, amely a különböző 
népekből összeállott olasz történelmet kegyel, 
leuségbvit véressé, hűségben alattomossá és 
megbízhstallanna, mohó kap/.siságábatv-podig 
csaknem egyedülállóvá teszi a világ történő-
iében. 

Nagy vonásban az ez ó történetük. 

A kereszténység nem szelídített öröklött 
tulajdonságaikon. Mig a népvándorlás nyu-
gati nemzetei az egyház szellemében fejlöd-
nek kulturelemekké — Olaszország mai na-
pig azonos maradt százados bűneihez. Nem 
alakul, uem változik ál nemesebbé soha, 
bár az egyház tűzhelyénél foglal helyet, 
megmaradt ósi. pogány tulajdonságai mellen 
kitartóan tsíán akaratlanul ís, természet-
szerűleg — a inai napig. 

Bármerre menjünk kék ege alatt, Lom-
bardia. a Campagna üde síkjain, az Appe-
ninek sziklás helyein ugyanezt tapasztaljuk 

Az olasz minden korban mindenre kap-
ható volt. 

Alattomossága par éroellenoe nemzeti 
tulajdonsága. Ebből magyarázható megbízha-
tatlansága. Amikor mosolyog, a legerősebb 
gyűlölt)' us/.ko ég lelkében uem ritkán s ha 
hűségre esküszik, biztosra vehető, hogy lel-
kében az esküszegés szándéka már olt él. 

Veronában a Via Maz/.antin leselkedő 
borús árnyak réiues dologról mesélnek az 
utasnak. Mastiuo delin Soala meggyilkolta-
tása e helyhez kótö.lt szomorú emlék. A 
testvérgyilkos Soaligerek' kora itt egy epi-
zódot mond el az olasz lélek rejtelmeiből. 

S csakni-ui minden olasz városnak meg-
van a saját sötét Volto Barbnre-ja. 

A könnyelmű utas talán nem is sejti, 
hogy amikor a renaissanoe csodás kivirág-
zásain önfeledten gyönyörködik, a műemlé-
kek forma, tartalom és szin gazdagságából 
eredő benyomások hamarosan eltűnnének lel-
kéből, ha az olasz városok tereihez, utcái-
hoz. sót műemlékeihez is tapadó véres em-
lékek előtte életre támadnának. 

A gráciák városában, amint Herzeviozynk 
Firenzét nevezi — nemcsak a művészet örö-
kös hajnala dereng a város felett, hanem 
a rémes gyilkosságok árnya is ott kisért. Az itt 
gazdagon buzgó művészi élet vidámságát 
akárhányszor túlharsogják a szomorú törté 
nelek tragikumai, amelyek egyes helyeihez 
tapadnak. 

A' világhiril Duomo félhomályos tere 
seui ment a szomorú emiekek rajától. A 
Pazzik gyilkos tőre alatt ilt vérzett el Medioi 

Páter Ozorai Izidor, f 
Angya l i j ó szive c s ü t ö r t ö k ö n este d o b b a u t utol-

só t N e m is g o u d o i l u k , liogy ilyen t r ag ikusan vé-

gezze be földi pá lya fu tásá t pa l e r Ozorai , a le reuoes 

atyák nagykan iz sa i r e n d h á z á n a k soka t e m l e g e t e t t fó-

uöke . Iga/., m é g ma is e m l e g e t j ü k , d e már csak 

szánakozva . d z é n j u k s z o m o r ú sorsa miat t KI veszté-

sét m é g a l ig t u d j u k m é r l e g e l n i . P e d i g ha lá la nagy 

veszteség r e u d j é r e , vá rosunkra e g y a r á n t Szavá ra m é g 

sokan vá rnak , ak iknek l e lkébe beszéd jéve l , tauácsa i -

t a l beké t éa m e g n y u g v á s t l e r e m t e i t . Mert paler 

Ozorai a le lkeknek igaz o rvosa vol t . 

M i n d e n sz ivhez meg ta l á l t a szavaival az u ta t . s 

ezen az dión oda a lelki b é k e bo ldogsága köl tözöt t . 

N e m t u d o m ; hány fe la jzot t lé lek n y u g a l m á t állí totta 

he ly re pa l e r .Ozorai , a gyón t a tó . 

A g y ó n ó i z é k b i roda lmán kivitI a szószék is 
hódí tó t e rü l e t e voli. Szavai lelkéből jö t t ek s a m e g -
g y ő z ő d é ' e rőjével ha to t t ak . E l f e l ede t t ö t ö m . né lkülö-
zött leik. béke t e r m e l t szavai n y o m á n , s a lelki vi-
gasz ta l á s és lau i tás ra váró lelkek ezrei m é g soká fog-
ják é rezn i a f e r e n c e s e k | r e n d j e ez é k e s s é g é n e k e l m ú -
lását S épen m o s t tör tént ha lá la , amikor a du ló 
zavarok ide jében m e g r e n d ü l t lelkek nagy s e r e g é n e k 
a l egége tőbb szükségük vau a t i lyeu vzera í ikus le l -

kek b u z d í t ó , v igaszta ló s m e g n y u g t a t ó taní tására A 

lelki é le t i rányi tásának egyik nagy m e s t e r e balt el 

Ozora iban . A hol szava Cseudűlt , ott a lélekből ja-

vulás fakadt a j ö v ő r e nézve . M e r t szavai m i n d i g 

szívből jö t t ek , sz ivhez is talál tak azok. Lelki é le tben 

évszázado* á r v a s á g u n k a t Ozorai s z e l l e m e a lakí to t ta át 

mély s ö n t u d a t o s val lásossággá 

Hét évvel e lóbb egyén i ségéve l u j é le t is köl 

tozólt az a l s ó t e m p l o m b a , a f e r ences z á r d á b a s onnan 

városunk ka tho l ikus t á r sada lmába . M i n d e n szava s 

sze rep lése egy egy é r volt s azou át az i^az élet 

vé rke r ingése indu l t el pá lya fu t á sá ra a n a g y k a n i z s a i 

ka tho l ikus hivek között . 

Évt izedek s nagy állások h ibá já t , év százados 

mulasz tá sá t pótol ta javí tgat ta h te l te é s z r e v e h e t ő v é 

Ozorai m ű k ö d é s e . 

A mi lyenk is lett t e l j eseu , a mienk kanizsa iaké ! 

Min tha ó is é r ez t e volna hogy ez a l e lk iekben sze-

g é n y város rászorul az ó t ámoga t á sá r a , lelki g a z d a g -

ságának t a r t a lmára Ez annak n magya ráza t a , h o g y 

rendff lnöki t i sz tének letétele u tán — a m e l y r e i smé-

te l ten he lyez te őt r end tá r sa inak b iza lma s l i s í t e l e t e 

— I i i l 2 - b e i i i smét a nagykanizsai f o r ences r e n d h á z 

é lére áíl t j t t . 

8 m ű k ö d é s e a lelki élet reua i ssance-á t t e r e m -

let te m e g , m e r t munka tá r sa i m i n t meganny i r e l l exe 

ként tűnnek fel az ó t e rve inek 

S m i n d u n t a l a n a lkoto t t . T e v é k e n y sze l lemo 

folyton c se l ekvés re sa rka l t a . At is alakuli kö rnyeze te 

te l jesen , Az e lőbb gazdá t l aunak látszó a l só lemplo in 

1 h ívoga tóbb alakot n y e r t , b e l s e j é b e n ped ig az Is ten 

Házához illó r e u d , t i sz taság ver t t anyá t . Lassan bő 

vülni is kezde t i . A lelkek f á j d a l m á n a k e n y h í t é s é r e 

külön hai lék nőtt a l t e m p l o m szen té lyéhez a g y ó n -

tató he ly i s égben . S m a g a a zá rda — m e n n y i bnuaő-

,íéges vonással letl g a z d a g a b b 1 A szabá ly sze rűség 

beveze té se külső t ű k r e l e t t a f e r e n c e s a tyák lelki 

ha rmón iá j ának . S ez a h a r m ó n i a á f r a g a d i a hi tköz-

ség lelki s zegenye i iek az ez r e i r e . Ha m e g n e m e s 

és város szépéfizeti s zempon tbó l is fontos te rvé t át 

nem húzzák a j e l en t ö r t é n e t é n e k zivatarai , v á r o s u n k 

h a m a r o s a n külön m o d e r n résazel s mf i emlékbecsű 

t emp lominá l lett volua g a z d a g a b b S e h h e z m á r csak 

a megva lósu lás h iányzot t . 

Ozorai lelke folyton allfotoil. 8 ezek az . a lko -

tások f enséges e szmékke l te l t l e lkének voltak a 

virágai. 

Ma azonban ez az ideális és apos to l i le lkű f é r -

fiú már ö rök nyugvóra t é r i . S z o m o r ú véggel Is-

inerlük már ezl a s z o m o r ú vége t a uapi élet h a r s o -

nájának szavaiból . 

Fe j é t , mely annyi n e m e s g o n d o l a t és terv fog-
lalat ja voll, mozdonyok ke reke -zakitot tn s rág ta 
le. S ezek j ó ságos szivét is össze tör ték . 
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Giuliano. S hogy 
olasz lelki életérdi 

ejtették e l? Jellemző ar. 

A templomba jövel a gyilkosok egyike 
még szeretettel meg is ölelte. De ez az öle-
lés csak a r r a v»ló volt, hogy megtudja , 
nincs e pinuél kiszemelt Áldozatának ruhá ja 
alatt. A többi már ts ismert dolog. 

Nem idevág e » böloBOosimo mondása, 
amellyel követét útnak indí to t ta : - Öltözzél 
jól b beszélj keveset I 

De ne folytassuk I Hiszen mindezt osak 
azért irtani ide, hogy hü szövetségesünk 
mostani modorán ue igen ütközzünk meg. 

Nem történt odaát most semmi uj. Osak a 
történelem ismóilöd6t tmeg, az olasz természet-
tel annyi ra összeforrt tulajdonság — a hátba-
támadás , szószegés, alattomosság. Nem hiába 
jellegzoles fegyverük az olaszoknak a lór. 
Ez az alattomos támadások fegyvere. A tör-
ténelem orgyilko8ságának javarészét olaszok 
végezték. A különböző litltos bandák és bűn-
szövetkezetek, melyeknek működése az alakuló 
Itália unita történelél megtömi események-
kel s megalapozza, — nem nyílt támadások, 
bátor fellépések Itóslelkü véghezvivói. 

Amikor a hármssszövelségbe befogadták 
az olaszokat, a történelem szellemétől nem 
szereztek informáoiót a szövetséget: hűségé-
ről s jelleméről. Most megmuta t ta msgá l 
igaz sziliében. Az orvlámadások eszköze, az 
olasz fegyver — a tőr megint előkerül rej-
tekhelyéből. 

' Az olusz kamara ülésén megtörtént a 
nyilvános mosakodás , — de azért a karbo-
nári korom továbbra is r a j t a maradt az olasz 
politikán, amelynek elméleti kode ie Mncohía-
velli munká ja . 

S ha valamikor Isten segítségével lul-
leszQnlr n jelen zivatarán, lesz-e olyan bslga 

nemzet Európában, amely Olaszország szö-

vetségi jobbja után fog nyúlni? Alig hiszem 1 

Olaszország kék egére e í a szövetség-

törés örökös borút von. 

H Í R E K . 

Néma bánat. 

Nem sirok többet. Panaszszó többé 

Nem hagyja el ajkam. 

Vannak, kiken a balsors átzúgott 

Inkább, mint rajiam. 

Akik sötét gyászfátyollal vonnak 

De egy drága képet, 

Kiknek szivében * kihaltak mind az 

Éltető remények. 

Nekem van helyem, egy drága hanton, 

Hová sirtti járok. 

Ahol Ő róla beszélnek nékem 

Könny ázott inrágok. 

De hányan van\uik, kiknek szerette 

Idegenben porlad, 

Kik csak fekete fátyollal takart 

Kép előtt zokognak. 

Nem strok többet. Panaszszó többé 

Nem hagyja el ajkam. 

Én tudom, mily ttagy vigaszl találok 

Abban a sirhatitban. 

ÖZV. TÁRNÁI GYULÁNÉ. 

Mindez c sü tö r tökön es te t ö r t é n t . A k k o r , a m i 

ko r m e g h i t t j ó ba r á t j ának , « r e n d g e n e r á l i s főnöke 

m e g b i t o l t j á n a k , T a m á s Ala josnak f o g a d t a t t a i n d u l t 

De Ozora i b a r á t j a fogadásá ra csak a Kaz iuc t i -u t ca i 

á t j á ró ig ju to t t , l l t é r t e utói a s t ö r n y ü halál a gon -

da t lan s l e lk i i smere t l en c s e l e k e d e t á l d o z a t a k é n t . — 

8 z o m o i u vég. A hivata los e l j á r á s már megind í tó t (a 
v izsgá la t á t annak k ide r í t é sé re , h o g y kii t e r h e l a fe-

le lősség . De ez m á r csekély k á r p ó t l á s lesz Ozorai 

ha lá láér t ó t ö r ö k r e e lvesz t e t t ük s csak t e m e t ő n k 

őrzi mttjd azt a p o r h ü v e l y t , a m e l y n e k e r é u y b e u 

g a z d a g é l t e tő t a r t a l m a annak köze lében van , akiuek 

h t j á t , igazságát m é l e t é i oly nagy le lkesedésse l taui-

totla az é l e t b e n , a szószéken s a b ü u b o c s á t á s t rónján 

Ozora i I z ido r . 

P á t e r Ozorai 1 8 5 1 - b e n szüle te t t É r s e k ú j v á r o n . 

Szent F e r e n c r e n d j é b e 1 8 6 4 - b e n lépe t t . P á l y á j á t 

miut g i m n á z i u m i l aná r kezd le m e g a í e r eucesek 

é r s e k ú j v á r i g i m n á z i u m á b a n . C s a k n e m egy évi izedet 

tö l tö t t i t t a tanár i k a t h e d r á u . Később a r e n d e s z -

l e r g o m i s z e m i n á r i u m á b a n t aná r . I t t t ek iu l é lye m i n d -

inkább nó 8 a SzOz Már iá ró l e lneveze t t m a g y a r o r -

szág i f e r e n c e s t a r t o m á n y h á r o m ízben választot ta m e g 

t a r t o m á n y (önökének . Uto l j á ra 11)09 — l ! > l í ben töl-

tö t t e be e t i sz tséget Rz idö a la l l ugyau P o z s o n y b a n 

lakol t , d e Nagykau iz*ára ekkor is igen sokszor e l -

lá togatot t . A le lkével i de fo r r t ar. e lhanyago l t hitéleti) 

vá roshoz . Amint reudfŐnökségének ideje l e j á r t , i smét 

a nagykan izsa i r e n d h á z é lére állott a ve te t t e annak 

ügye i t l e l k i i smere t e s pontosaággal , apoMoli buzga-

l o m m a l . A zá rda és a t e m p l o m volt egész élete . 

Hivatásának tüzével ilt suga raz t a be mindazok le lkét , 

akik h o x z á m e u t e k s lelki ú t m u t a t á s á r a bízták m a g u -

kat . Halála Ilire a városon tul is igaz részvé te t kel-

t e l t , inert Ozorai a tevékeny pasztoráció egyik igaz 

vezéra lak ja volt 

T e m e t é s e szomba ton déle lő t t m e n t végbe a 

f e rencesek t e m p l o m á b ó l . 8 ezen ott volt az egész 

város. Az e lhunyt fölött Lukács J ó z s e f d r . p i a i i s t a 

t aná r t a r to t ta a g y á s z b e s z é d e t a t eme tésné l . 

Azután m e g i n d u l t a m e n e t az Epe r j e say család 

s í r b o l t j a felé. ahová ide ig leuesen h e l y e z t é k el Ozorai 

ho l t les té l inig a fe rencesek u j s í rbo l t j a e lkészül . 

L e z á r t á k , a szé tda rabo l t t e s t e i m a g á b a n fogla ló 
s í r b o l t o t . 8 az a s í rbol t g a z d a g a b b le t t ani\yival, 
amenny ive l mi knnizsaiak szegényebbek le l tünk — 
pá te r Ozorai összetör i szivét s e lnémul t a jkát z á r j a 
m a g á b a n 

1. j . d r . 

Sypniewszky György ezredes 
ujabb kitüntetése. 

(J. j . dr.) A 2 0 . h o n v é d g y a l o g e z r e d e t u . g y 

k i tün te t é s é r t e G l ó r i á s t ö r t é n e t e , h ő s i e s s é g é n e k or-

szágos , esodás h i r e a f e l s é g e s h a d a r f i g y e l m é t a 

napokban i smé t az e z r e d r e fo rd í to t t a . 8 az ezred 

I tóslelkü p a r a n e s n o k á b a u . o l j a u k i t ü n t e t é s t kapot t a 

legfe lső h e l y e u , hogy az p á r i á t r i i k i t j a n e m e s küz-

d e l m ü u k ö r ö k i d ő k r e r agyogó t ö r t é n e t é n e k lap ja in . 

Az ez red k i t ün t e t é se az, h o g y pa r ancsnoká t ő f e l s ége 

m á j u s l f t - é n . l e g f e l s ő b b e l i s m e r é s é v e l at e l l e n s é g 

e lőt t t anús í t o t t bá to r és e r e d m é n y í é l j e s aerétiy m ű -

ködéséé r t a hadiékilményes Lipótrend lovag jává 

l e l l e . M é g edd ig e m a g a s ki tüuteféH h i r e neiu ju to t t 

n y i l v á n o s s á g r a . A r e n d s i e t i köz löny a u a p o k b a n 

közli ezl az u j a b b b a b é r c s o m ó t , a m e l y e t a fd l séges 

u r az H t r e d p a r a u o s n o k | h o m l o k a k ö r é fon t at e t r e d 

d i c s ő s é g e s m ű k ö d é s é n e k a b á t o r s á g á n a k é r d e m l e g e s ^ 

e l i s m e r é s e és d i c s é r e t e k é n t . Ö r ö m m e l i r tuk azt ide, 

m e r t hős l e lkü h o n v é d e í n k b á t o r s á g a a kiváló e z r e d -

p a r a n c s n o k s z e m é l y e s , ba l á l tmegve tÓ bá to r ságának és 

v i t éz ségének a t e r e d m é n y é . 8 m e r t a hős p a r a n c s -

unk m i n d i g elől m u t a t j a a t u t a t , a h o n v é d e t t e d 

vezére u tán b á t r a n s ö n f e l á l d o z ó a n t ö r a d icsőség 

biztos u t j á u tu iud ig e lő re . K e v é s e t r e d n é k ju to t t az 

a k i t ün t e t é s , hogy p a r a n c s n o k á n a k ine l l éu k é l hadi -

é k i t m é u y e a nagy l o v a g r e i i d k e r e s t l | e cs i l log. É s 8 y p u i e w -

szky e z r e d e s b e n eza r i tka k i tün te té» é r t e a m i 8 0 . hou-

v é d e t i e d ü n k e t . A h a d i é k i t m é u y e s V a s k o r o n a r e n d u t á n 

most a h a d i é k i t m é u y e s L i p ó t r e n d l ovagke re sz t j e éke-

síti vi tézi me l l é t , s rue lye t sunyt ü tköze t t ü z é n e k 

g y i l k o s Kolyója ke rü l t el De kéUzerea ö r ö m ü n k a t é r -

is, hogy a j á r a t l a n es ro s szaka ra tú m o u d á k kö rébő l 

8 y p n i e w s t k y e z r e d e s neve a l e g f e l s ő b b e l i s m e r é s 

ki rá lyi p i e d e s t l á l j á r a jut . 

Miut a n u y i nagyot és d icső t , S y p o i e W s t k y ez-

r e d e s személyé t is kü lön fé l e sugdosássa l k ö r n y é k e z - . 

ték . Krényei t s e lü l já ró i l e l k i i s m e r e t e s s é g é t f e r d é n 

í tél ték m e g . 8 a k is le lküek — akik m i u d e u kó»ta -

h i r t , a sze l lemi na ivság és roszskara t * korcaatülÖU 

teit édes c s e m e g e k é n t fogadnak el — a f e r d e í téle-

tek t e r j e s z t é s é n e k m á r szo lgá la tába is á l lo t tak » a 

vitéz e z r e d e s h í rnevén , j ö v ő j é n , raint [ a t e l e j t e d ki-

rályi vadou a h i tvány m a r t a l o c o k ugy r á g ó d t a k . 8 

m o s t a k i t ü n t e t é . rasgasa l e g j o b b a n m u t a t j a e z r e d e -

s ü n k n a g y s á g á n a k é s v i ié i i k ivá lóságának Igaz é r t é 

ké t . De ezzel a l e g f e l s ő b b h e l y e n h i t e les í t e t t é r t é k -

kel s z e m b e n e l t ö r p ü l a fe le lősség né lkü l do lgozó r á g a 

lom, m e l y e t b o n t ó c s á k á a y g y a n á n t akasz t a leg t i sz -

tább j e l l e m e k , a l e g b á t r a b b e l ü l j á r ó k j e l l e m é b e , a g o -

noszok s e r e g e . A m i n a p m á r bővebbeu i r t u n k a r r ó l , 

a m i k o r vá rosunk j ó t é k o n y s á g á n a k iucarna t ió já t , g ró f 

Billotot t i sz tesség te len m u n k a k ö r é b e vonta a n á lunk 

s p o i t s z e r ü e u ü t ö t t r á g a l m a z á s . Moat m á s o d s z o r szé-

g y e n ü l n e k m e g a kószah i r g y á r l ó k . Q o u o s t szavaik 

minden é r t éké t tünó ködkén t ü t i s zé t az igazság napjának 

v e r ő f é n y e s izzó e re je . A h é l k ö z u a p i b e s z é d e k e l n é m u l ó 

tömegébő l ódai f enségge l h a r s o g ki a t a d i c s é r e t , 

amely a l eg fe l sőbb e l h a t á r o l á s e l i s m e r é s ü l 8 y p n i e w s t k y 

e z r e d e s é r d e m e i t ke l lően m é l t á n y o l v a a 8 0 . h o n v é d -

ez red pa rancsuoká t , vi téz e z r e d e s é t s p a r a n c s n o k á b a n 

az ez rede t az e lnye r t és k i é r d e m e l t k i t ü n t e t é s b e n 

részes í te t t e . R e m é l j ü k , S y p n i e w s z k y e z r e d e s k i t ü n t e -

tése igaz ö r ö m r e talál m i n d a z o k n á l , ak ik* igaz liaza-

lias l e lkesedésse l nézik a n e m z e t i l é t ünk és f e n n m a -

r a d á s u n k é r t vivott k ü z d e l e m nagyságá t s az ott küz-

dők b á t o r s á g á t l 

- F r a n k H e n r i k P i a i p ó t k á v é g y á r o s o k (a 

uagykanizsa i . P a t r i a " p ó l k á v é g y á r t u l a j d o n o s a i , oz 

u j abb h a d i k ö l c s ö u r e i s m é t 1 mi l l ió ko roná t j e g y e z t e k . 



MÁJUS Sf. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 

Eperjessy Gábor ajándéka 
a fölső templomnak. 

A felszerelésében kezdet leges b értéklárgyHibau 
szegény feloőlemplomöt püukösd ünnepére szép aján-
dékban részesítet te Kperjesuy ,Üábor. Ér iékes ezüst 
feszületei adományozott a fóoltárou levő tsbernacu-
lumra , amely ezüs t díszével mintegy koronával ékes 
most s az egész szentélyuek n magasban ragyogó 
kereszttel díszesebb k i f e j ezés t ] ' ad . Kpurjessy Uábor 
vallásos lelkének ez az oblatiója n e m szorul magasz -
lalásra, de é rdemes , hogy sok lélekbeu a szép pé lda 
követésére b u z d i t ó l a g j i a s s o u . Hiszen vannak, akiktől 
joggal várha luáuk efféle megemlékezés t szegény 
t emplomunkka l s i e m b e u , amelyben nem egy helyen 
kiált feléuk az adoiuauyozás szüksége. Eper jessy 
Qábor példájáuak kövelése. 

A Hadsegélyzöből. 
Magiul visszatérünk Dobrovics Miláu működé- -

fcéuuk e szép te réhez j é a j K a r k a s Vilma lelkes, f á r a d - 1 

hatat lan munkájának e redményéhez Kiszámolunk pe- j 
dig avval, hogy egy negyedmi l l ió c igaret ta megiul | 
készen várja a megemlékezés je leként a mi harcoló takarékpénztár á l u l alapított Önsegélyző Szövetkezetnél 
katonáinkat. Nagy szám ez if inél , amely , ha azt az j a f . h ó 5i4-ére (bé l i é r e ) eső belizetések. az ünu p 
eddigi statisztikai adatokhoz csatoljuk, a Hadsegélyzó | miatt f. hó 28 -áu , az az : pénteken d. e. tartatnak 

tüuő ismer te tő jeleit a pénzügyminisz te r 

kezókbeu" foglalja ö s s z e : \ hamisí tvány 

oldala halováuy és elmosódott A hamísitváuy összes 

vonalai eredet i leg kék színűek, míg azok a valódi 

baukjegy szövegoldaláu háromszínű, a há t lapon pedig 

zöldsziuü uyomással vannak készítve. A szövegoldal 

kétfélo szinuel fes te te t t á t , még pedig a keret sárga, 

a benne levő kép pedig vörösen színnel, a hátlap 

össziajza halavány sárgás , a?- ér tékmegjelölés , a 

sorozat és szám pedig sárgásbarna fedőszinnel fes te tek. 

Az osztrák magyar bank u j 2 koronás bankókat hoz 

forgalomba. 

— O a e h 6 a m a g y a r b a r á t k o z á s . Pünkösd 

estéjén a Polgár i Kgylel 'kéWjétíeu cseh és magyar 

katonák külön-külön a sza lókná l mulatoztak, uótáz-

gat tak. Távozásakor a magyar honvédek szalutálva 

odaszóltak : 

— „Szervus Ki iga .Kamerád" . 

Kz oly jóleső érzéssol töltötte el a cseh baká-

kat hogy rögtön fölugrál lak , honvédeiukel össze 

I vissza csókolták s maguk közé húzva h rogyásig 

. itatták ókut k leszervuszoztak veiök mindannyian . 

- E l h a l a s z t o t t b e f i z e t é s e k . A nagykanizsai 

olyan e r edményé rő l beszél ós kitartó munkásságáról , 
amelyhez fogható az országbau alig akad. 

ineg. 

— A Délzalai Takarékpénztár ra l Kgyesült 

Ousegélyzó Szövetkezelnél a folyó hó 2 4 - r e eső 

befizetések az üuuep miatt 28-án vagyis péutekeu 

délelőt t larlaluak m e g . 

— Segé ly d i j ak i p a r o s o k Özvegyei1, és 
á r v á i r é s z é r e . A kereskedelmi miniszter j ) á lyá rWi 

hi rdet a Go ldbe rge r - f e i e , alapítvány ÜiOÖ K. évi 

kamataiból alakitolt uyolc 

K segélydi |ak szakmájukban kivált, józan életű, de 

fiatalon e lhunyt és képesí téshez kötött ipari ü t ő i t 

magyar honos ipatosmeitterek őrhegyeinek, vagy 

szegény-sorsú és 18. életévét még be n e m töltött 

íiu , eset leg leáuy-árváiunk fog odaltóíleiui. Özvegyek, 

kik atyjuk iparát választották életpályául (segédek, 

tanoncok, vagy szakiskolai tanulók,) előnyben része 

sülnek. Utóbbiak kiképzésük érdekében & segélydi jat 

esetleg több éven át megkapha t ják . Részletes föl-

világosítsa az ipar testűletekuél , vagy a soproni 

iparkamaráná l uyerhetó. A folyamodványoknak juuius 

10-ikéig kell a kamarához beérkezniük. 

— N i a , a h a l á l v á r o s a Az angol Vörös 
Kereszt egyesület jelentése szerint naponta háromszáz 
ember hal meg Nisbeu t i luszbetegségbeii . A temető 

lalás után 3ÖO.ÜUO K.-t j egyze t t Nagykanizsa városa. | f ö l d j M m á r U ü | 1 1 , u i l , ö b b h l | | o t t a , O e , o g a d u j . <)kör-

vouta halotlaskocsik járnak naphosszat Nis csendes 
utcáin. Egy fiaucia újságíró megerősí t i ezt a - s z o m o r ú 

— A f ő g i m n á z i u m T e D e u m - a . Szombaton 

t%rtotlák m e g a helybeli ka th . főgimnáziumban az 

évzáró istentiszteletet . Még a magánvizsgák és éret tségi 

vn(i bárra a tanév munká jábó l . 

— V i g a s z t a l ó Sok család lelkét Öli a ké t -

ségbeesés . hogy katonaijaikról hóuapok óta ue iu 

k a p n a t h í r t . Klsiiaiják, gyászolják őket. azl hívén, 

hogy megha l lak , i iyeuek vigasztalását a í r juk, hogy 

egy kaposvári születésű katoua hét hónapon ál uem 

adot t h i f i magáró l s csak euuyi Idő eltelte utáu 

tudat ta , hogy orosz fogságban vau. Bi touyára több 

magyar flu is vau ott, akit már innen hazulról 

e l t emet tek , ott pedig — hála I s tenuek — m é g 

é le tben vau, de egy vagy több ok miat t még nem 

í rha to t t . 

— V á r o s i k ö z g y ű l é s . Ma délután 3 órakor 

Nagykaulzaa város képviselő testülete közgyűlést 

tar tot t különböző tárgysorozattal 

Ezen az u jabb (i°/o~08 zárolt ál lamkölcsöuból 

a városi tanács határozata alapján többszörös leiszó-

Elfogat ta az u j kaszárnya épí tésére vonatkozó tanácsi 

javaslatot . 

— K a a n I r m a g y á s z a . A ker . jótékony 

nőegyle t egyik tevékeny lagjál , Kaau I r m á t nagy 

gyász ér te . F ivé re Kaan N e p . J ános halt el g y ó -

gyi thatal lau vese és szivbajábau. A uiegbóldogul t 

katonatiszt korában városunk társadalmának közkedvelt 

é* szeretet* Jagja volt s így halála igaz részvétet kelt 

városunk tá r sada lmunk széles köreiben. 

— K é t k o r o n á s b f t a k j e g y h & m i n l t v á n y o k . 

Az Q f t t í á k * J í u g y a r Hauk 1914. évi kibocsátású 2 

korouás b a n k j e g y e m é i ujabb h.vmisitványa került 

j e l en tés t és olyan tudósítást ír a fekete zászlók váro-
sárol , hogy az embernek , bár leghalálosabb ellen-
ségeiről van szó, megesik a szive. 

Megérkeztem egy városba, mondot ta a tndósitó, 
a hol alacsonyak n házak és zászlók, feke te lobogók 
haj t ják le csüggedten szomorú posztójukat . A háborús 
halálnál sokkal borza lmasabb, sokkal re t tene tesebb 
pusztító hatalom jár iU lábuj jhegyen és é r in tésé re 
elhul lanak az emberek . Ez a t í fusz , a re t teutő kórság, 
a mely ha ta lmasabb, mint a legmeszebbhordó tarack, 
mur i éjjel á lomban, nappal nevetés közbeu teszi 
torkára a kést áldozatának. És a m e r r e j á r t am-ke l t em, 

i követ-1 a pályaudvarról szomoruau baktatott be a szállobba, 
miudcét Szürke , színtelen katonák, csendes, halkszavu emberek 

járnak, arcukon rajta a halál félelme. A szállón, 
mely előtt megállott a kocsi, mond ja Alber t Loudres , 
szintéu kint leng a fekete zászló, a mellet te leirö 
házban is. Mindenüt t . A szállóban nem adtak euni. 
Nem szabad. Osak tizenegy órától egy óráig és este 
hét órától kilencig. Az asttalokon mégis van szervi-
rozás. Fekete szegélyű gyászje lentések, melyek arról 
beszélnek, hogy a halál sarlója rendaket vágott az 
é|jel Éhes vagyok. Azt mnudják , szemben s pék-
boltban kvpok zsemlyéi kenyeret . Átmegyek , Kapok 
kenyere t , de a kenyeres kosáron gyászjelentés, i 
kiszolgáló-asztalon gyászje lentés , ké rdem, igy van-e 
ez miudeuűt t , az egész városban ? 

— Igy mondják c sügged ten , s z o m o r ú a n . 

Mellékutcákba vágok. Ott is minden házból 
kinyúlik a halál fekete lobogó-nyelve . 

Tizenegy órakor kezdődött a vendéglőben az 
evés. Körülnézek és megé r t em, mért te r jednek any-
nyira a halálos bar.illusok Az asztalon aszfalteritök 
melyeket két generáción állal uem mostak. Fö l eme lem 
a teritőt s e lszörnyedek, milyen a lapja. Piszok, 
szenuy mindenüt t . A vendégek spir i tuszlámpácskákat 
veszuek elő és meggyú j t j ák . A lángra tar t ják a 
késeket , villákat, táuyórokal, a láng fölé az ételt, a 
kenyerei a aajlotl , a valóságos fertőtlenítő intézetté 
alakul át a te rem Megnézem a fölszolgálót. Vissza-
bökkeuek. Azt hisaem, a dezinflciálást a pincér 
ruháján kellene kezdeni. Az éjjeli szállás megfolelt 
az ebédnek Uttz, piszok, szenny miudeuűt t . Másnap 
meglá togat tam egy kórházat, a mit lát tam, Leírhata t -
lan. A temetkező vállalat boltjában fényesre, lilára, 
kékre, a ranyra festett koporsók. Ezek a gazdagoké. 

I A szegények koporsójának nincs födele, mert hiány 
van fában. Kleiute naponta kétszázan haltak m e g . 
Most már kevesebben. Háromszáz szerb orvos közül, 
a kik a kórházban teljesileltek szolgálatot, százhúsz 
meghal t . Most francia orvosok működnek . A korház-
t e r e m b e hat ti fuszbeteget hozlak. Osak egy üres ágy 

SüQ—koronás s ege lydy r s . a betegeket egymás mailé fektették keresztbe. 

A halál udvarias és gyors . Megszabadít ja a belegeke. 
kényelmetlen helyzetűkből . Ledobják a földre holt-
testeikéi és uj betegek j ö n n e k . . . Ez márciusban 
volt. Ápri l isban alábbhagyott a kórság. De csak 
Nisbeu. A vidéken hul lanak, pusztuluak az emberek . 
Oroszország miatt , az orosz politika m i a t t . . . 

— Húszezer v a g g o n t enger i kel l m é g 
m é g a k o r m á n y r é s z é r e . A földmivelés i minisz-
ter tudvalevően 25 tenger i t e rmelő vá rmegyéhez fel-
hívást intézett , — köztük Z a l a m e g y é t m is. miszerint 
a gazds. bizottságuak felajánlott teoger iu kívül még 
vagy két millió méte rmázsa ember i táplálkozásra 
a lka lmas kukoricára van szüksége. Azok a kik as 
általuk fel^jáulntl tengerinél többe* i . u í l i t i n a k , n i 
kormány által meghatározot t legmagasabb í r ó n , kö-
zönséges tenger i 3 6 koronával , h csikvánliu 
koronával m. m.-kiiit lesz kifizetve. A megyei törvény-
hatóságok pedig fe lbalalmazlátnak. hogy f megye 
lakóinak, saját é le lmezésükre szükséges tenger i t a 
megye lakossága részére rekvirál ják. 

orga tomba, a mely hamisítványuk legíukább szem e- i ugymoud fekete drapér ia guuyol ta a tavaszt A koasi 

A NEPTAKAREKPENZTÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG NAGYKANIZSÁN 

mint hivatalos aláírási hely 
elfogad jegyzéseket az 

1815. éri B70-os és S'/.Vo-ib állami 
járadékkölcső ire 

eredeti feltélelek mellett. 



Z A L A I K Ö Z L Ö N Y MAJOB W. 

címmel máruiiiH 27-én uxombuluii uj 
hetilap indult meg Vajda tírnóuek, 

A K é p e s Ú j s á g szérkeaztósége és 
kiadóhivatala V,, Vilmos oeisnár-ut 78. szam 
alatt vau. 

— A z . É l e t ' szép i roda lmi és művésze t i Iwli-
lapot (szerkeszt i Andor J ó z s e f ) gazdag t a r t a lom, é r -
<lele» és aktuál is képek egészí t ik ki. A k i tauó lapot 
melegen tyáuljük ofvasóiuk f i g y e l m é b e . Sze rkesz tő ség 
ós k i adóh iva t a l : Budapes t , I . Kehé rvá r i ut 16 /e . — 
Kló'izetesi á r fé lévre 10 kor Muta tványszámot kész 
segge l küld a k ia i léhival . 

A . M A G Y A R LÁNYOK" szépirodalmi 

kepes 
.Roz-

márul néni" : „Ludas Matyi" és egyéb nagy-
sikerű darabok szerzőjének szerkesztésűben. 
tíz az u j képes hetilap legnagyobb részében képes hetilap, italai leáuyok számára. — Özerkeazli 

modern nyomdai leohnika legtökéletesebb Tutsek Anna. Megjelenik minden vasárnap. Minden 
eszközeivel, az oly gyorsan világszenzációvá 
leU mélynyomással készül es minélfogva ke- ; á r a . ^ ^vre n k o r o u H ( f é l é T r e 8 k o r o n t ue_ 
pei roiliden fotográfiánál nzebbek, es lest- Ky,.,i,j»re 3 koroua. Sterkeszlóaég ós kiadóhivatal: 
ményszerüen valósággal keretbe kívánkoznak. Budapest, VI. Andrássy-nt ití szára. Mutatváuyszá-
H á b o r u s képei u világháború egész terüle- "10t kiváuatra ingyeu küld i kiadóhivatal — E ki-
USról ...dg az elkényeztetett magyar közönség JJj"4*0 " " / S ' 1 1 , I H l i , aPo t 'nmdeokioek 
efött is szenzációk lesznek. De az uj lapnak _ jjf ' ' 
rendkívül gazdag olvasmányos tar talma is j 
lesz. még pedig nemcsak novellák és regé-
nyék, hanem ötletes, változatos és gazdag 
rovalrendaz^rrul. „Tessék befejezniu oimö 
rovata a iegszórakoztatóbb játék lesz a 
Osaládok számára A „Hadikonyha* megbe-
csülhetetlen szolgálatot fog tenni a d rágaság 
miatt bánkódó háziasszonyoknak. „Borzal-
mas pillanatok" oimü rovata állandó szen-
zációja lesz mindazoknak, akik kedvelói a 
bűnügyi és egyM» izgalmas eseteknek 

De a rovatokNigész sorozata fog szólni 
az asszonyoknak, gyermekeknek és általa 
ban a családoknak. Kepeivel és rovataival 
ez az uj képes hetilap bizppyára a legrövi- fi 
debb idó alatt meg fogja 'nóditani a magyar 
közönséget, annál is inkább, mert az u j lap 
32 oldalas terjedelme és tar talmának gaz-
dagsága dacára talán a legolcsóbb hetilapja 
az egész világnak és példányonként csak 20 
fillérért kapható. 

A K é p e s Ú j s á g előfizetési á r a ne-
gyedévre 2 50 korona, félévre 5 korona, 
i 'gész évre 10 korona. 

l ó anyák g o n d o s k o d n a k 

arról , hogy g y e i m e k e i k 

tápláló Ízletes ós ódes tész táka t , 

kaptának vacsorá ra . K e v é s f á r ad t -

ságga l , o lcsóu, k i tünó édea tész-

táka t kész í the tőuk d r . Oe tke r - l é l e 

p n d d i u g - p o r o k k a l , me lyek kü lön -

bözők m i n t p l . : vanília, m á l n a 

c i t r o m és csoko ládé i zekben kap-

hatók a a kicsinyek által u j j o n g ó 

fogad ta t á sban részesü lnek Egy 15 

f i l l é res p u d d i n g - p o r c s o m a g b ó l 

liter te j , 2 tojás és 5 dg . onkor 

hozzáadásáva l k i iünó vacsora ké-

sz í the tő 5 — U g y e r m e k r é s z é r e . 

Minthogy ped ig a p u d d í u g o k a t 

gyümölcs í zze l , te j lö l né lkü l k é -

sz í t jük , ezen szerek fokozzák a 

jóizt va lamint a t ápé r t éke t . II. 

NYILTTÉR.*) 

Dr. Szegő Kálmán 
szana tó r iuma- és vizgyógyinté-zeU; 
fe lnőt tek- és g y e r m e k e k s z á m á r a , 

Abbáziában. 

Erőalttt éa edző hizlaló-kúrák 
eg*»z éven át. öyarmakek 7 évan 
felül kisirat nélkül felvétetnek 

K rovat alat t k iS»l« t«kér l nem vállal l e i n t i . , 

s ége l a s z e r k e s z t ő s é g . 

S Z E M E S N E K 
kell ma lenni, ha túl aka r juk szárnyalni ver-
senytársa inkat . A/, élelmesség iieiu 

ÁLL 
egyébből, minthogy ne késsünk egy pillana 
tig sem. hanem Boron kivül vegyük Igénybe 

.Zalai Közlöny* hirdetési rovatát , mer t olt 
határozottan e redményt én,és a m a g y a r hirdető 

VILÁG 
hirdeteseit ilt megtalálja A hirdető rövid 
idő alatt meggyőződik az eredinenyról 
annak határozottan 

M« LKA 
VAKNAK 

K I T U N O A L P E S I T E J -
CSOKOLÁDÉ 

kell lenni, a ki nem látja a ..Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődései, ez pedig világosan jel-
lemzi. hogy 

AZ 
| ezen lapban inegje|euó minden h i rde tésnek 
i kellé haszna van. Szemesnek áll a világ, 

vaknak az 

A L A M I Z S N Á I 

= j f f . f f i p j j s f p p f j 
K Ö N Y Y - , P A P I É S I K Ó S Z E Í ^ K E R E S K E D É S E 

Dús raktár legújabb divatú levélpapírokban 
éa névjegyekben 

Nyomtatványok Ízléses kivitelben jutányos árban 
gyorsan készíttetnek. 

l i ^ ^ v i t s s í i e g a i e a a g ^ : '^SManigsai 

Tanintézetek részére szükséges cikkek 
- " dús raktárad 

Jegyzői és egyébb közigazgatási nyomtatványok 
nagy raktára. —-

Nyomatott a laptulajdonos Ifj Wajdits Józsnt könyvnyomdájában Nagykanizsán . 
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fctOftiatéal árak: Kgá.r «trc <0 korona, f«tev.c 6 korona. 
Negjr«4ivr« 3 norona 60 Wt. Egyai Ilim éra 10 ftll. 

V'cleló* iiei keaztA : 
B á n e k o v i c h J á n o s 

hMiaarkcatlit: 
Kemény Lász ló T^laton 189. Mire 

A háború hiénái városunkban. 
A háborús IA?. terjeng, terjed szél, mim 

ragadós betegség az egész világon. — cso-j 

dálatoskóppen ott is, abol eddig a háborút 

csak az újságokból ismerték. 

Az emberek milliói zökkentek ki rendes 

kerékvágásukból s mint eszeveszett vadálla-

tok rontanak 11 civilizáció 20. századában 

egymás ra , hogy mindazt, amit az emberiség 

századokon alkotott lerombolják, semmivé 

tegyék. 

A nemzeti beosület védelmezői tőlünk 

is a esatamezókre szálltak, hogy vérókkei, 

eletükkel érettünk áldozzanak, nyugalmunkat , 

békességünket ádáz ellenségeinkkel szemben 

bizlositsák. 

S atuig hós fiaink ott verőket ontják 

é r tünk , minden szenvedést tűrve s a halált 

is szívesen szenvedik, addig akik a bőrüket 

itthon biztositiiatták a legguládabb, eléggé 

el nem itelheló módon ulaznak az ország s 

az itthon levók zsír jára , zsebére. Iiogy inoos-

kos tar isznyájukat megtölthessék s a háború 

tejfölét maguknak lekanalazzák. 

Vendéglősök, kik a háborús kampány 

kezdetén, amikor potom pénzen vásárolták 

az élő állatot, lioribilis árakon adták a be-

vonult hadfiaknak a legsilányabb ételnemUoket 

s kezeiket dörzsölve dicsekedtek, hogy boruk 

és sörük fele viz volt. amit a nyomorul t , 

érettünk immár elvérzett hősöknek annak 

idején kiszolgáltatták s megduzzadt t á lcá jukra 

ülve dúslakodnak mindenben mig mások, 

kiknek vérei ott a osalaiuezón véreztek el. 

naponta belevó falathoz is alig kerülnek. 

Kereskedőink, egyik másika felhasználna 

a háborús áruzökkenéseket, salak élelmi s 

egyébb legsilányabb cikkeiket a lehető leg-

magasabb árakon dobták oda lelketlenül a 

kétségbeesett közönségnek, kizsarolva azokat 

ugyt-zólva teljesen 8 most a mikor a há-

ború lb-ik hónapjaban a nemzet teljesen 

kiszipolyozva húsra alig gondolhat, tésztához, 

fözelekhez a legnagyobb megerőltetés á rán 

kerülhet csak. akad vendéglős ki a hadba 

készülő véreinket, romlotl, büdös bússal 

aka r j a traktálni s akad kereskedő, ki 

helybeli közönség élelmezésére sz ín t lisztet 

társzekérszám idegenbe szállilja s r a j t é rés 

eseléu a tettenéró rendőr t is képos lett volna 

szemérmetlenül megvanztagetnl, hogy eléggé 

I nem Ítélhető bűnös cselekedetét palástól-

hassa. 

Tud juk , Ismerjük e jeles hazafiakat, 

neveikot hűségesen feljegyezzük s ha majd 

a kuszoru teljes lesz, közreadjuk, fel tár juk, 

a helybeli közönség előtt, hadd lássák hadd 

ismerjék meg e szemérmetlen üzérkedőket, 

hogy vegyék el majdan s szenvedjék mál t i 

uiégvftésöket . 

Hatóságunktól pedig elvárjuk, hogy e 

lelketlen, immár tele zsebit urakkal szemben 

a legmesszebb menő büntetést foganatosítsa, 

példát statuálván, nehogy vérszemet kapjanak 

mások is hasonló cselekedetekre, kik e r r re 

nagy haj landósággal birnnk s akiket a tejfel 

Bzedegetésben mindenkor és mindig ott 

találunk, de akik sem vérükkel nem ipar-

kodnak áldozni, sem a jótékonyságot tevők 

sem a hadikölcsönt jegyzők névsor iban 

neveikkel nem találkozunk. Különben majd 

résen leszünk, nehogy bőrüket o lcsón,meg-

mentsék, büntetésük mikéntjét is figyelemmel 

fogjuk kiserni. c h , 

Mese a „Csendes O r s z á g " - r ó l . 
K g y f u r c s a o r s z á g r ó l , e g y c s e n d e s u r a t á g r ó l 

Z e n g ó b o n g ó m e s é l m o n d o k el li u é k l e k , 

J e r t e k i d e m e l l é m , h o g y j o b b a n h a l l j á t o k . 

H o g y m á s o k n a k ti is h i t ü l v i t i e s s é l e k . 

M e r t h á l ez az o r s z á g l i t k i t j a a p á r j á t , 

C s e n d ü l t e m e g , m i n t a v i h a r v e r t e e r d ó t , 

P e d i g v a l a m i k o r z a j o s é l e t j á r t a , 

S m o z g a l m a k b a n é l t á t e g y e z e r e s z t e n d ő t 

D e i d ó k v á l t o z t a k , . . e z e r o k o k j ö t t e k . . . 

8 n é m a , h a n g t a l a n l e t t ez a pic i o r s z á g , 

Ö s s z e z s u g o r o d v a h a l d o k l á s r a k é s z e n , 

M i n t f a . m e l y n e k l ő v é n p u s z t u l á s f é r g e r á g . 

S z o m o r ú l esz d a l o m , t á r o g a t ó h a n g j a , 

O s a k m é g g o n d t t z ő m e t jó é g ő r e t ö l t ő m , 

M e r t h a r á g y ú j t o t t a m , a f e l s z á l l ó f ü s t b e n . 

R ö p k e s z á r n y a t ö l t u e k g o n d o l a t i m r ö g t ö n . 

8 b e j á r j á k a r ó n á t , a h e g y e t , a v ö l g y e i 

8 f á r a d t a n b e t é r u e k e g y á r n y a s l i g e t b e , . 

8 o l t a c s a l o g á n y u a k p a n a s z o s d a l á t ó l , 

E n y h e á l o m t e r ü l l a s s a n k i n t s z e m e m r e . 

S z í n e s á l o m k é p e k . . , r ó z s á s l á t o m á n y o k , 

E l l e n t é t é t a d j á k a r i d e g v a l ó n a k . 

Kz l esz a k á r p ó t l á s , ez l e s z e n j u ' a l t n a . 

Az ö r e g r e g ő s n e k , a b ú s d a l o l ó u a k , 

F i g y e l j e t e k t e h á t z ü m m ö g ő d a l o m r a , 

M e n n y i b ú t k e s e r v e t h o z n a k e g y h a l o m r a . 

H á l — h o l vo l l , ho l u e m vo l l t e n g e r e k e n i u u a u 

Vau e g y pic i o r s z á g — 

S z o r g o s , m u n k á s u é p é t , v a l a m i k o r , ő s ö k , 

M e s s z e f ö l d r ő l h o z t á k — 

N é g y l o l y a m l o c s o l t a e n n e k az u m z á g u a k 

D ú s a u t e r m ő f ö l d j é t , . . 

R e n g e t e g e r d ó i a vada t s fo lyó i 

A h a l a t u g y ö u t é k . . . 

H e g y e i m é l y é b e n a r a n y , e z ü s t b ő v e n — 

K á n a á n n a k h í v t á k 

A k ö l t ő k , l a u t o s o k , l e lkes h e v ü l e t b e n , 

8 o k s z o r m e g d a l o l t á k . 

Azt is i r t ák r ó l a , h o g y I a t e u k a l a p j á n 

L e h e l n e b o k r é t a . . . 

I s m e r t é k s z é p s é g é t , m e g is i r i g y e l t é k , 

De h á n y a n I . . . K i t u d j a ? . . . 

3 o k vihaVos s z á z a d s t t j ió s z á r n y a é r t e 

Ezt a k i s o r s z á g o t , 

D e sz ívós , h ó s u é p e i g á n a k , j á r o m n a k 

M i n d i g e l l e n á l l o l t . — — 

V é g r e sok kUzdénse l k i v í v t a m a g á n a k 

A l e g d r á g á b b k i n c s e t , 

K i c s i n y kis h o n á b a n , b i l i n c s é i l e r á z v a 

R a b b ó l s z a b a d d á l e t t . 

E z r e d i k é v é n e k u t o l s ó l é p c s ő i 

B o l d o g u a k t a l á l t á k . . 

S m o s t a t e v é k e n y s é g a h a l a d á s j e l s z a v á t . 

L á s z l ó i k r a i r t ák . — — 

V á r o s o k a t e m e l t . . . t e m p l o m o t é p í t e t t . . 

S a g y á r a k k é t n é u y e , 

N é p e k j ó l é t é n e k e t n e h i r d ó j e 

F ü s t j é t v e r l e É g r e . . . 

Z ö l d m e z ő k h u l l á m o s k a l á s z a ol t r i n g o t t . 

A z a l f ö l d i r ó n á u . . . 

M e g i n d u l t az é l e t s o k e z e r s z í n e k b e n , 

L e í r n i se t u d n á m . . . » 

E g y e n l ő s é g e l v e e g y a s z t a l h o z h í v t a 

P a r a s z t o t az ú r r a l , 

8 h o g y h a jó l v é g e z t e k , á l d o m á s á t i t ták 

J ó t o k a j i b o r r a l . . 

B ú k , b a j o k h a é r t é k u é p é t , ós s z o k á s k é n t , 

U g y s í r t á k el u ó t á n ? . . 
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H Í R E K . 

- M i l l i ó s b a d i k ö l o s ö n . Báró H o r n i g Károly 

b ibornok megyénpUspök ur Ó Emiuoupiá ja a m á s o -

dik hadi l íö lcsőure is egy millió k o r o n á i j e g y i e n . 

A Hadsegélyzö fémgyűjtése. 
I r t a : L u k á c s J ó z s e f d r 

Dobrovica Milán a Hadsegé lyzö lelke a nála 

m á r megszoko t t ügy buzgóságga l ka ro l ta föl a had-

s e r e g s z á m á r a a f é m g y ű j t é s t . N y o m t a t v á n y o k röpül-

tek szét a város c saknem minden lakójához s azok 

hazaf ias hangon szóllak a m a g y a r sz ivekhez , hogy 

m i n d e n né lkü lözhe tő f é m e t ö s szehord janak vitéz had-

s e r e g ü n k azámára . Mer t a f é m a h á b o r ú s vi lágbau 

m i n d i g kevés . 8 N a g y k a n i z s á n a kiadott je l szót m e g -

é r t e t t é k . Kiki a j ándékozo t t az t , a m i j e volt a f émek 

kü lön fé l e nemébő l . N a p r ó l - u a p r a j o b b a n gyOlt s 

jobban d a g a d t a fém m e n n y i s é g a H a d s e g é l y z ó 

Oseuger i -u ton levó egyik he ly i ségében s özv. M a i k ó 

N á n d o r n é és Ajkas Malvin, ennek a he ly i s égnek 

ü g y b u z g ó lelkű vezetói . Alig győzték a nyug t a kiál-

lítást, az össze í rás t , a le l tá rozás t . 

A gyö j tó s h a t á r i d e j é n e k e l t e l t éve l e g y a z e r b e -

á l l í to t t am a K r e i s l e r - h á z b a n levó h e l y i s é g b e , hogy 

ÖMzeir jam az adomáuyozo t t f é m e t , h o g y kész í t sek 

ró la egy kis r i po r to t . 

J ó s á g o s mosol lya l , m a g y a r o s s z íves ségge l fo-

g a d t a k a neveze t t u r i iö lgyek . A j k u k o n szíves , jó b e -

széd , kezf lkbeu c iga re t t a tö l tő , m e l y egy p i l l ana t r a 

s em szünete l t — folyton gyarap í tva F a r k a s V i l m a 

c iga re t t a millióit a h a d b a n levőknek . 

M e g m o n d o m , m i é r t j ö t t e m . Csodálkozva néznek 

r á m , amiko r s z á u d é k o m ha l l j ák . De én sem soká 

maradok m e g e l h a t á r o z á s o m me l l e t t , m e r t c s a k h a m a r 

m e g g y ő z ő d ö m , h o g y l e h e t e t l e u r a vá l la lkoz tam. E g j 

g a r m a d a m i n d e n f é l e f é m e t látok m a g a m e lő t t . Az 

egész he ly i ség ped ig ugyancsak f é m s t a g u . 

I m i l - a m o t t egy la lpa la l tnyi he ly , d e m á s k ü l ö n -

ben m i n d e n t ö m ö t t . N é h á n y polcon a k incsszámba 

menő f inom liszt s m á s e g y é b duzzad és d í sze leg , 

mely a népsogi tő g y ű j t é s é b ő l , m i n t d r á g a fö lös leg 

m e g m a r a d t — a j ö v ő r e . De azután inkább muzeura 

a h e l y i s é g k é p e . Kégi vasalók száz s z á m r a h ú z ó d n a k 

e g y m á s mel le t t szép s o r j á b a n , s á r g a rézből m e g a n n y i 

a me lyekke l dédapá ink gava l l é ros vise le té t va sa lga t -

i ták ideál is le lkű ö t e g a u y á i n k i f jú ko rukban . 8 mos t 

ezekből á g y ú c s ő , pa t rou tasak , s rapue l l ceúcs — m e g 

mit tudora é n , m i l e s z ! Az ősi t á rgyak a i ősi rög 

m e g v é d é s é n e k eszköze ibe o lvadnak . Azután a m a g y a r 

gazdaasszony büszkesége i , a r é z m o z s a r a k , r éz t eps ik , 

a cs i l logó, u a g y a u y á r ó l unokára szál ló családi relik-

viák, a m e l y e k a k o n y h a b i r tokosának r e n d s z e r e i m é 

ról beszé l tek Most m i n d olt s imul tak e g y m á s m e l -

le t t . 8 k ö r ü l ö t t ü k , ó r á k , p e r m e t e z ő k , ü s tök , m i u d e u -

féle főzök, a i n e l y e k u e k nevét n e m t u d o m , haszná la t i 

m ó d j u k a t uein i s m e r e m . 

G y o r s a n i rok . Régi k ra jcá rok kopot t ké t f i l l é -

resek , u r a l m u k a t veszte t t régi b r o u z p é n z e k s m e g -

annyi m á s r ég i s égek , a m e l y e k m u z e u m b a volnának 

é r d e m e s e k örök m e g b e c s ü l é s r e , fo ly tonos c s o d á l a t r a . 

M é g egy caomó n é v t e l e n fém . . . 

Ki fogyot t az időm és t ü r e l m e m e g y a r á n t , a m i -

ko r l á t t am , h o g y e r ő n tolül á l ló m u u k á r a vá l l a lkoz-

t a m . Kissé s z é g y e l l e m is m a g a m , a m i k o r M a i k ó n é 

ó u a g y s á g a előtt a b b a h a g y o m a r i po r t e r l e l t á r o z á s t . 

A r o o m r a azonban a r e s t e l k e d é s p i r j a he lye i t c s a k -

h a m a r a büszkeség p i rossága Ül, h o g y a n a g y k a n i -

zsaiak ennyi t s ily paza r b ő k e z ű s é g g e l s zó r t ák m é g 

családi kincseiket is oda a h a d s e r e g s z á m á r a f éme t 

g y ű j t ő kocsikba . . . Szép b ő k e z ű s é g , d i c s é r e n d ő ada 

kozáfft De m e g is é r d e m l i a mi d e r é k h a d s e r e g ü n k , 

— m e r t az m e g v é r é t á ldozza . 

— M e g j ö t t e k a h a d i é r m e k Őfe l s ége , a 

kirá ly által a g y o r s s e g é l y A u g u s z t a a lapúak a d o m á -

nyozot t s a k rasn ik i d i a d a l m a s csa tában hós k a t o -

náink ál tal z s á k m á n y o l t o rosz ágyú a n y a g á n a k fe l -

használásával készü l t h a d i é r m e k a H a d s e g é l y z ó b e 

m e g é r k e z t e k . Az é r m e k b ő l szép kiál l í tást r e n d e z e t t 

a Hadsegé lyzó a O s e n g e r y - u l o u levó h e l y i s é g é n e k 

k i r a k a t á b a n . Van köz tük női f ü g g e l é k , ó ra l ánc , n y a k -

keti ' lő UV s i m a f ü g g e l é k , b ros s , f ü g g e l é k k o r o n a 

d i szsze l . Meganny i kü lönböző k iv i te lben m ű v é s z i 

é r t é k b e n k a p h a t ó . A foglala tok Ízléses és szol id ki-

vi telűek é s 13 la l tos ezüs tbő l , i l l e tve 14 k a r á t o s 

a ranybó l k é s z ü l n e k . A szép e m l é k é r m e k m á r k a p h a -

tók a H a d s e g é l y t ő b e n R e m é l j ü k , hogy a haza f i a s 

célt lekiulvo. m inden igaz m a g y a r hö lgy és fér f i 

h a d i e m l é k é r e i n i n e l ékesen já r c s a k h a m a r . 

— A hadikölCHön óe aa országot* rabbi 
egyesület elnöksége. Az o r szágos rabb i e g y l e t 

e l nökségének n e v é b e n d r . N e u m a u u Kde köz t i sz te le t -

ben ál ló f ő r a b b i n k , ügyveze tő a le lnök s zép és haza-

fias sze l lemtő l á tha to t t fe lh ívás t iulezetl a k a r t á j a k h o z , 

hogy raiuél e r e d m é n y e s e b b é t egyék a h a d i k ö l c s ö u t . 

R e m é l j ü k , h o g y d r , N e u i u a n u E d e szónoki l endü le t t e l 

k iado t t fe lh ívása s szép szavai n e m m a r a d t a k e r e d m é n y -

D e r ű s k e d v é u e k is ott vol t r i n g a t ó j a 

A h ú r o n , a kótáu — — 

S z ó v a l : pezsgő é le t ke rekén h a l a d t a k . 

Mikor a s z o m s z é d b a n , 

H a n g o s vad uépek üzene t e t k ü l d t e k 

H a n g o s á g y u s z ó b a u . . . 

H á b o r ú lett v é g e ' . . . A férf iak m e n t e k 

Bátor , hősi kedvve l , 

H o g y l e számol janak e g y k e t t ő r e , g y o r s a u 

A bóaz e l l enségge l . . 

U m e g d ö r r e u t az á g y ú , mi t m a g u k k a l v i t tek , 

8 ennek a h a n g j á r a , 

D j e l l enség t á m a d t s mint a m é h r a j t ö r l e k , 

A kicsiny o r s z á g r a . . . 

N a g y o b b e rő ke l l e t i . Az i f jak utAu m á r . 

Az idősbbek m e n t e k . 

S győz tek l ép ten , n y o m o n , d e a go lyók szá l l tak , 

8 egyenk in t é l ed t ek . 

O j h a d e r ő t k iván l a nagy e j l euá l l á s . 

8 a h o g y s o r j a h o z t a : 

A királyi pa r aucs az ősz apákat is , 

A h a r c b a s o d o r t a . . . 

N e m m a r a d t m á s o t thon a kicsiny o r szágban , 

Csak az asszony n é p e . 

8 a sok a p r ó á r v a ; m e r t a kik e l m e u t e k , 

N e m jö t t ek m e g élve . . . 

M e g á l l U k a gyárak . . . . Az eke s za rvához , 

Asszonykezek nyúl tak . . . . 

N e m é p ü l m á r vá ros . . . t e m p l o m i h a r a n g o k , 

Csak elvétve zugnak .. . 
Akkor s z ó l n a k , h a egy bú* ö z v e g y e t visznek 

Ki, a t e m e t ő r e . — 

Csupa s z o m o r ú s á g m é g csak k inézni is, 

Az ü r e s m e z ő k r e . . . 

A r i t ' . a kalász közt nem szól a pacsir ta 

8 a f ü r j e k d a l á r a , 

N e m csatlati az os tor . . . messze i d e g e n b e n , 

P i h e n a gazdá j a . . . 

T o r . . . lakzi . . á l d o m á s e l m a r a d t a k t e l i d r e , 

S z ü r e t e t s em várnak . . 

N e m já tsznak c icásdi l a t e m p l o m u d v a r á n . . 

• F o n ó k b a se j á rnak . . . 

N ó t a , muzs ikaszó e lha l lak ö r ö k r e . . 

Csendesek a falvak . . . 
I N 

Düledező házak rozzaut k a p u j á b a n , 

B ú s asszonyok ál lnak . 

Min tha m i n d e g y i k e egy . v a l a k i t " v á r n a , 

A távo lba nézuek . . . 

; 8 az éhes g y o r m e k e k s í ró s z ó z a t á r a , 

L a k á s u k b a t é r u e k . — 

H o l d v i l á g o s es tén , lonu a patak m e n t é n , 

F u r u l y a s z ó s incs m á r . . . 

T e n g e r i fosztóba, e g y m á s h o z a s zomszéd — 

Mint h a j d a n , inos t u e m j á r . . . 

Arató leányok h a r s o g ó dalától , 

N e m hangzik az utca 

J ó k e d v ű l egények u e m m e n n e k r a j o n g v a 

Ki, a közös k g t n t , , . 

Húsvé t i öu tözés l c s a k h í réből tud ják . . 

N é v n a p o k n a k l é g e . . . 

Vi rágsz ínű r u h á k k i m e n t e k d iva tbó l , 

J á r n a k f e k e t é b e ' . . . 

Csönd van m i n d e n f e l é , m i n t h a m ^ y gyása l e u u a , 

Csak ugy é j s z a k á k o n . 

Bago lys i r á s hal lszik s ebek voní tása , 

N é m e l y utca t á jon . . . . 

8 benn a l e f ü g g ö n y z ö t t házak be l s e j ében . 

H a n g j a zokogásnak , 

Dres az egyik ágy , h iányzik valaki , 

Kit h iába várnak . . . . 

Kz a c söndes o r szág , min t egy b e t e g e m b e r . 

M o s t vau e lha lóbau , 

Otl dől el a sorsa vad uépek k e z é b e n . 

Egy-ké t ágy úszóban . . . . 

i A moly házból k ihal t , ahol n incsen f é r f i , 
Gyásznak vau tanyája , 

Min t a pusz ta ke r tben , hol néhány h e r v a t a g . 

| Vi rág áll m a g á b a ' . . . . 

j Asszony s g y e r m e k k ö n n y e k n e m te sznek v i l ágo t , 

i Ha ldok lá s a so r suk , 

Kiet len t e m e t ő k b u r j á u o s I öld jé b e n . 

I Vau m e g á s v a s í r juk . . . . 

Ma|d zug m á r a h a r a n g ; s i rváu , r é s z k e t v e , 
1 Végig h e g y e n , rónán . . . . 

Csendes ország sorsár. fe l tör t z o k o g á s o m , 
8 be fe j ezem u ó l á m . 

Z o m b o r y G y u l a 
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nélkül abbttii a körben, amelynek tlr. Neumann haza-

fias lelke szánta. 

— Dr. Hegedűs György kitüntetése 
Vitéz, hóslelkü katona dr . H e g e d ő s György ügyvéd. 

Most másodszor jött súlyos sebbel haza a harc té r rő l , 

H hol hós magatar tásával annyi ra ki tüntet te magá t , 

hogy az e l lenség előtt tanúsí tot t bátorságáért a hadi 

ékí tményen katonai é rdemkeresz té t nyer te ki tüntetésül 1 

— A n a l f a b é t a t a n f o l y a m a L á b a d o z ó 

o s z t a g b a n Tyll alezredes, a 20 . honvédezred 

lábadozó osztagának parancsnokit ideális, nemeslelkü 

katona. Brro vall az a k ö r ű i m é n ) , hogy május 1-óta 

analfabéta tanfolyamot szervezett a Lábadozó osztag-

ban. A tanfolyam vizsgája ma délután 2 órakor volt 

lőbü meghivol t veudég je luulé tében, akik a legnagyobb 

csodálattal és e l ismeréssel adózlak Tyll a lezredes 

n e m e s le lkűségéról . Erről bővebben jövó számunk-

hau. Valótian megha tó jelenség volt amikor a gyó-

gyuló katonák szerzet t i smerete ikről beszámoltak s a 

je lenlevő vendégeket könnyekig megh tolták a h o n -

véd lábadozók derék feleletei « ál talános ismeretei 

Nagyon megha tó je lene i volt az, amikor a kiválóbb 

.szorgalmit orng tanítványok közölt a juta lmat kiosz-

tották. 

— N a g y k a n i z s a h a d t á p k o z p o n t l e s z 

Mint i l letékes helyről érteuOlUluk a/, oíaszhadszintér 

had lápközpon t ja városunkban lesz s H célból a na-

pokban már néhány ezer tiszt érkezik hozzáuk. hogy 

itt az é le lmic ikkeket összpontosítsák a vele az olasz 

hadsziu léren harcoló de rék katonaságot e l lássák. 

— H a d l k ö l c s ö n v á r o s u n k b a n . Bár na-

gy ou sokan vannak városuukban kik e re jökböz mér -

ten uem a l egnagyobb gaval lérok voltak a hadiköl-

csöu jegyzésben, mégis közel' 4 és fél millió j egy-

zés tör tént a helyi pén t iu lé se tekué l . 

— M e g é r k e z t e k a f o g l y o k . A város által , 

az iugatlauok megmunká lá sá ra kért tiO orosz hadi-

fogoly m a megérkeze t t . Kilátásáról a városi hatóság 

fog gondoskodni . F ü r e d i J ános rendőr t isz tnél volt 

a lka lmunk a részükre készí tet t étlapot megnézni , 

valóbau ir igységgel o lvas tuk, hogy ók jobb ellátásban 

részesülnek , miut m a a legtöbb lateiuer embe r . 

— Z s e m l y e s z á l l í t ó k D- rék és fáradhatlan 

rendőrségünk nyomára ju to t t , hogy egyes kereskedők 

u városban a zsemlyé t Bzáz számra szedik össze s 

azt dobozokbau, Bécsben s más városokba küldik 

szót. Kxeket előállították a meg is bünte t ték . Csuk 

azt uem Úr i juk egésszeii he lyéu valónak, hogy uem 

a kellő szigorral sú j t ják az uflólo házi tolvajokat . 

— R ó a g á l i c kiosztás volt ma isinét a rondór-

kapitáuyi hivatalnál . Ameuuyibeu a rendelkezésre 

álló készlet m é g nem fogyott ki, akik még eset leg 

t e n n i óha j tanának , a holnapi nap folyamán a lomlór -

halósági hivatalnál Fü red i J á u o s r endőr tisziuól 

jel tmtkezzeuek. 

—- S o r o z á s . A katonai ügyosztály közzéte t te , 

mia te r iu l mindazon B) osztályú uópfölkelók, kik 

atmak idején a munkács i , besz tercebányai , iglói. 

í reucaém, kolozsvári, dévai és orsicki járásokban 

leUek összeírva á« bemuta tó szemlére ál l í tva. , ú j r a 

leendő sorozás, céljából a jövő hó 7-óu a . P o l g á r i 

E g y l e t ' nagy te rmében je len tkezzenek . 

— A m á r k a á t s z á m í t ó k u l c s a . A keres-

kedelemügyi miniszter további iutézkedésig a N é m e t -

Köszönetnyilvánítás. 
F á j d a l m a s gyászese tünk 

a lka lmából ,ugy helyből, mint 
vidékről, szóval és Írásban 
nyilvánított és vigasztalólag 
hatot t részvétnyi latkozatokért 
f ogad j ák mindnyá j an leghá-
lásabb köszönetünket . 

N a g y l c & n i z a a i z á r d a . 

birodalommal való po; laulaiványforgalombatt (közön- sOOO d r b busz ók 8 0 0 0 drb t izfil léres n ikkeíérmei 

tiégee, távirati utáuvélelt éa postai megbízási utalvány- 1800 kor . é r tékbeu a végűi 1 ,149 .070 d r b kélfl lérea 

nál) a befizetó, átszámító kulcsot 1011 márka 137 ' b ronzérmet 89 .981 kor. 4 0 lillér é r tékben. A 

koroua, vagyis t o o korona 78 márka 99 plentiigbeu fókéniióhivetelnak kémlés re átadot t 9 7 6 da rab , ót-

állapította meg. koronás. 4 ^ 8 d s r a b kétkoronás és 6 6 3 8 darab egy-

— T u r i s t á u l A badacsonyi turistautat |s koronáit , összesen 1 1 . 4 8 8 korona é r tékbeu . A 

vitják. Krro a célra Zalavármegye löivéuyl ia lóságs pénzverdében készletben maradt a t 1915 . év. I . 

6 0 0 , ko ro i i á l>ugedé lyeze t t . negyedév végével 11 .885 darab egykorooás , továbbá 

— V á l t s á g d í j a t a n í t ó é r t . Megbaló liistó-1 7 8 9 7 1 0 , l " r , h h u « r i l l é r « . 13 .000 darab l i i f i l l é r u 

riát jehmleuek Zó lyombó l : A hegyes-völgyes várme é « d " r " b k é t m l é r a . , összesen 177 .890 

ayében is kntarfadzotl a tavasz kizöldültek a f ák , , 7 ° n l l í r é r t ében . 

d e mi lűrés tagadás, Itiálljzik ott sok tniudeu, a mi ; 

más tavaszokban bóviben volt A legjobban hiányzik 

n félli , a ilirúíitdo izmu, orós térfl, a ki barázdálja,1: 

lóri a fa jdot . De hát ez idéu korábban őseit a cséplés , 

mint a szántás-vetés s a nagy csépléauél, a muszks-

keigetésuél ott vaunak ,a zólyomi gyorekek is. 

Végleshutnról is e lmenl a falu eleje, csak az öregek 

maradlak otthon Hiányzott mind, de a legjobban 

Barabás Józsefnek , a falu tanítójának érzik u hiánya. 

Mert az is e lment oroszra , szerbre a verekedők, 

vitézkodók északon, délen, miut hiv és igaz tuavyar-

hoz illik. Utol jára orosz l'oMröl kaptak hírt r ó l a : 

miut a rózsasziu pi l langók, ugy szállottak hazafelé a 

tábori levelező lapok. Egyszer csak kimaradtak. A 

faluban már az a h i r jár ta , hogy elveszeit, hullait 

vágódott el a muszka göröngyön Sajnál ták , sirat ták, 

mert egész ember volt és igaz magyar s elparentál ták 

nagy i l lendőséggel , miut a hogy illik s cank azl 

sa juál ták, hogy uem a végleai temetőben domborod ik 

a sír ja , hogy rózsái fakaszthatna ra j t u tavasz Már 

, holtnak hil le mindenki . ,a mikvi; ,megjött az igazabb 

h i r . hogy fogságba |utott a lauiló^s oll van válaliol 

széles Nagy-Oroszországban , nehéz nde-ágban, hadi-

fogságbsu Valamit hallottak njiáiktáí a régiek, az 

öregek, bog) uehéz sora »»u a fogoly katonának. 

Kabtáucon tar t ják, szi |korbácsal h a j r á k s a c i f ra ruhás 

u r a k veink vontatták a szekerüket . De vau ám orre 

is orvosság A ki tégely , annak á r a is van. Közember 

100 koroua. liazl meg ezer . A lanttll ember az 1200 

korona , s ha ezer . A tauull embei az ezerkétszáz 

koroua » ha megfizetik, hazaengedik a uehéz r ab -

ságból. Valamikor igy adózt jk az e l rablot t vásároso-

kért a zólyomiak a losonci törő basának. Ped ig az 

is volt akkor ur, m i n t e g y muszka generál lá . Diklutll-

fakllim ösazpilobolták a falu népéi a összegyűj töt ték 

az ezerkétszáz koronái . A pénzt leszámolták a jegy-

zőnek, hogy küldené el váltságul az oroszoknak, 

hadd enged je haza u tanitól. Nagy leli azonban 

szivüknek az 6 ^szomorúsága, a mikor meghallot ták, 

hogy nem lehet . Itab marad a tanitó a háború IHe-

! jére . Ott tarifák az oroszok maguknak , a mi uem is 

| c soda , meri tudós, okos, akktlrálua e m b e r . . . 

— F ő m v á l t ó p ő n s . 

— H u t ű h e g y e k a g o r l i c c i l ö v é s z á r o k b a n 

A gorlicci harcokban elfogott oroszok egyike a kö-

vetkezőket beszélte el a gorlictii csatáról, melyuét 

re t tenetesebb atlakol még nem intézlek az orosz ál-

lások e l len . 

— A bábom .kitörése óla — mondta a fogoly 

— állandóan részt vettem a harcokban, d e Ilyen 

szörnyű csatát illég elképzelni sem tudtam. Fé le lme-

tes volt az o iz l rák-magyar tüzérség munkája . Én l i o r -

licu melletl álltám zászlóal jammal , miu t tartalék a 

harmadik védelmi vouaibau. A tnidóu az első éa a 

második aor lövészárkokat az o sz t r ák -magya r ágyuk 

elsöpörték a fold színéről s a mikor hekalombák 

emelkedtek az elesei t orosz katonák testébél . meg-

kaptuk mi is a parancsot a rohamra . A parancsot 

há romszor megisméte l ték , de az orosz katonák min t 

kóbálványok állottak meg. 

Ebbeli a pil lanatban re t tenetes ágyúdörgés resz-

keleUe meg a levegőt . Kis távolságból az ellenségea 

katonák „ h u r r á " - ! kiáltozlak. A ' ig ocsudtuuk fel. az 

OHZlrák-lllagyai katonák mér ni t ig lamtdUk '•emuin-

kéi. Fel tűzöt t azurocnyal . miut az ó r d ó ^ ö s . tombolva 

törlek ránk. S a ha ta lmas ticngzavarbóf élese*' kisű-

völlöll zászlóaljunk t iss l jéuek, egy k io» i kuscrosiuak 

11 vezényszava : Poda j t i e s l „Adjá tok rnog magatokat i" 

— M e g s z ű n t a p o s t a f o r g a l o n i O l a a z o r s z á g -
ga l . A kereskede lemügyi miniszter az Olaszország-
gal való posta, és távi réforgal iual fö l függesz te t te . 

A legfőbb állami s zám- 1 További intézkedésig tehát a magyar posta Olaazor-

vovószéknek a hivalalos htpbau meg je l en i közlése I szágba szóló vagy oittiau érkezó bázmioemü poata-

azeriul az 1918. év I negyedében 4,14.9 188 darab küldeményt és táviratot nem közvetil. 

egykorouás ezüs térmet és 1 ,848 "'81 darab kétl i l léres „ B E R L I N " n a g y m o z g ó s á m l i i é b a n 

bronzérmet verlek 4 174 .157 korona 112 fil lér ér ték- J szombaton é» vasárnap fényes elóadás lar ía l ik . A 
ben. A több, pénzverés a forga lomra már „ettt | . B e r l i n " színház agilis igazgatója leguiabb. legazebb 

„ , ós l egérdekesebb képokból Állította össze a másor l 
a lkalmas mindennemű é rem átveretóaére vona tkozo l . ; J m S M r Nagykanizsán uem voll látható, 
az 1915. év I. negyede végéig összestől 309 .314 1

 A m t a ) r , „ a r t e j l , é rdekosségo, a képek tisztasága 
korona 98 fillér é r t ékben . Kohón az évnegyedben . m j | m u n W g é r d o r a I i k , hogy o két napon miudeoki 
forgalomba bocsálaloll 1,900 831 darab egykoroaáa j megtekintse azokal. - Kedden, szerdán éa c s ű t ö r l ö . 
ezüstérmet ugyatiaiiuyi koroua ér tékbeu. továbbá | kön pompás elsóreudű uj t náso r . 
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ciinint'l luáruius 27-én szombaton uj képes 
hetilap indult meg Vajda Ernőnek, a ,Roz-
uiarin néni"; .Ludas Matyi" és egyéh nagy-
sikerű darabok szerzőjének szerkesztésében. 
Ez az uj kepes hetilap legnagyobb részében 
a modern nyomdai technika legtökeletesebb 
eszközeivel, az oly gyorsan világszenzációvá 
lett mélynyomással készül és ennélfogva "ké-
pni minden fotográfiánál szebbek, es fest-
ményszerüen valósággal keretbe kivánkoznak. 
Háborús képi'i a világháború egész terüle-
téről még az elkényeztetett magyar közönség 
elölt is szeuzáoiók lesznek. De az uj lapnak 
rendkívül gazdag olvasmányos tartalma is 
lesz. még pedig nemcsak novellák és regé-
nyek, hanem ötletes, változatos és gazdag 
rovalrondazjrrel. „Tessék befejezni" oimfl 
rovata a legszórakoztatóbb játék lesz a 
családok számára. A „Uadikoiiyha" megbe-
csülhetetlen szolgálatot fog tenni a drágaság 
miatt bánkódó háziasszonyoknak. , Borzal-
mas pillanatok" cimü rovata állandó szen-
zációja lesz mindazoknak, akik kedvelói a 
bünügyi és egyéb izgalmas eseteknek. 

De a rovatok egész sorozata fog szólni 
az asszonyoknak, gyermekeknek és általá 
ban a családoknak. Képeivel és rovataival 
ez az uj képes hetilap bizonyára a legrövi-
debb idő alatt lueg fogja hódítani a magyar 
közönséget, annál is inkább, mert az uj lap 
32 oldalas terjedelme és tartalmának gaz-
dagsága dacára talán a legolcsóbb hetilapja 
az egész világnak és példányonként csak 20 
fillérért kapható. 

A K é p e s Ú j s á g előfizetési ára ne-
gyedévre 2 50 korona, félévre B korona, 
egész évre 10 korona. 

A K é p e s U j a é g szerkesztősége és 
kiadóhivatala V., Vilmos császár-ut 78. szám 
alatt van. 

— A z , É l e t " szépirodalmi és mévészoti het i -
lapot (szerkeszti Andor J ó i s e f ) KAKIHK t u r u l o m , ér-
dekes és akluélis képek egészítik Ili. A kilálló lapot 
melegen ajáuljük olvasóink f igyelmébe. Szerkesz tőség 
<i« kiadóhivatal . Budapest , I. Kehéi véri ul 16/c . — 
KlöfiíeltSöi ár félévre 10 k«t Mutatványszámot kés/, 
seggel ktlld a kiadóiéval . 

- A . M A O Y A R L Á N Y O K - szépirodalmi 
képes liotilap, fiatal huínyok s z á m i r a . — Szerkeszt i 
Tutsnk Anna, Megjelenik mi.ideii vasárnap. Minden 
i'gyes száma gyöityörll ini lrési i kivitelű képpel é< a 
logérilsk.-sehlj ta r ta lommal jelenik men KI'Hizetéai 
é r a : Kx'usz évre 1 i korona, félévre ti korona ne-
gyedévre 3 korona. .SzarkHszlAség és kiadóhivatal : 
Budapest , V I . Audrássy-ut l é . s t áu i Mula tványszé-
mot kívánatra Ingyen kUld a kiadóhivatal — IC ki-
tünóen s torkeszle l t k é p t s hetilapot m i n d e n k i n e k 
melegen a j án l juk . . . 

I anyák gondoskodnak 
arról , hogy gyei mekcik 

tápláló Ízletes és édestésztákat , 
kapjanak vacsorára. Kevés fáradt-
sággal, olcsón, kitQuó édestész-
tákat készíthetünk dr . Oetker-féle 
pi idding-porokkal , melyek külön-
bözők mint p l . : vanília, málna 
c i t rom és csokoládé izekben kap-
hatók s a kicsinyek által u j jongó 
logadtalásbau részesülnek Kgy 15 
f i l léres pudding-por csomagból 1 /8 

liter tej , 8 tojás és ö dg. cukor 
hozzáadásával kiiünó vacsora ké-
szí thető ö—(5 g y e r m e k részé re . 
Minthogy pedig a puddingokat 
gyümölcsízzel , tejlöl nélkül ké -
szí t jük, ezeu szerek fokozzák a 
jóizt valamint a tápér téket . II . 

N Y I L T T É R . * ) 

Dr. Szegő Kálmán 
s z a n a t ó r i u m a - és v izgyógyin téze te 
fe lnőt tek- és g y e r m e k e k s z á m á r a , 

Abbáziában. 

Eröiitö és edző hitlalé-kurák 
egétt éven át. Gyermekek 7 éven 
felül kiiéret nélkül felvétetnek. 

*) K rovat alatt közlői tekér t nem vállal I H I H I Ó S -

séget a szerkes ' í téaég. 

S Z E M E S N E K 
kell mit lenni, ha túl akarjuk szárnyalni v«r-
HenytArnaiiikat. Az óloliii(«88ég rmiu 

ÁLL 
egyébből, minthogy ne késsünk egy pillana 
lig sem. hanem soron kívül vegyük igénybe 

-». A 
„Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert olt 
határozottan eredményt ér és a magyar hirdető 

VILÁG 
hirdotoscit itt megtalálja. A hirdető rövid 
idő alatt meggyőződik az eredményről, 
annak határozottan 

VAKNAK 
kell lenni, a ki nem látja a „Zalai Közlöny" 
rohamos fejlődését, az pedig világosan jel-
lemzi. hogy 

AZ 
ezeu lapban megjelenő minden hirdetésnek 
kellő haszna van. Szemesnek áll a világ, 
vaknak az 

K I T U N O A L P E S I T E J -
CSOKOLÁDÉ A L A M I Z S N A ! 

. " p ^ j T p j y s 
K Ö N Y V - , P A P I í^ — É S I R Ó S Z E ^ K E R E S K E D É S E 

D ú s r a k t á r l e g ú j a b b d iva tú l e v é l p a p í r o k b a n 

é s n é v j e g y e k b e n — 

N y o m t a t v á n y o k Ízléses k iv i t e l ben j u t á n y o s á r b a n 
& g y o r s a n k é s z í t t e t n e k . — 

Tanintézetek részére szükséges cikkek 
dús raktára —— 

Jegyzői és egyébb közigazgatási nyomtatványok 
- nagy raktára. 

Nyomatott a Uptulajdonos Ifj. Wajdits József könyvnyomdájában Nagykanizsán. 
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I 

Hétfő 

IU|jftlMlk hátion t i csfltftrlAkfin. 
JctflíUatéal Áimk: KKé» é»a 10 koron*, UUvte 6 

2 koron* 50 HU. - fcgy*. .M̂ m «c| 
Keloló* »*«r,ke*itó: 

B á n e k o v i o h J á a o s 

Pószofkeiatö.v 

Kemény Láezló 
tzarkaiztltéf i i kladéhlvaUI Biák-tér I 

TsUfon: 182. - HlrdaUaak di)«««bá« «MrMK. 

Fohász. 
T a v a s t t a u . A nap fénylő Migarai j ó t ékou j 

m e l e g e t Árasztanak a lö ld re Az a tomok u j ÖKuzetéln-
léból fakasztot t u j élűt csodás kifej lésnek indul t 
Ünnepi h a n g száll a l evegőben , a mada rak ezre inek 
bá jos é n e k h a n g j a c s e n g 8 száll az U r e lé . 

A t a v a s t Ünnepi hung ja i közé a z o n b a n m é l y s é -
g e s f á jda lom vegyü l , m e r t az e m b e r a g o n o s z s á g 
állal s zé tdú l t r o m o k felel t k e s e r e g és sehol n incs 
egy biz ta tó . s u g á r , mely h i r d e t n é , hogy az i r t ó z a t o s 
n y o m o r alól kő té l a szabadu lás . 

A j é r t hozzád f o r d u l u n k U r a m ! Ne hagyd el 

az e m b t y l l T é r j vissza hozzá, m e r t v i l ágosságra , 

v igasz ta lásra , e rős í t é s re van s z ü k s é g e ! T é r j vissza 

g y e r m e k e i d h e z I ö n t s be lé jük e rő t , hogy visszatér-

' h ő s é n e k a r r a az ú t ra , m e l y e t s z á m u k r a ki je löl té l 

m e r t taní tásod á ldása ihoz c«ak ez vezet . 

k t y e d d , hogy békéovbb cs i l lagok j á r j anak az 

é g e n ! i h l e s d m e g a nagyok és kiválasztot tak le lké t I 

U y u j t s d m e g l e lkükben azt n t z i k r á l , me lybő l a 

n e m z e t e k közösségéből táp lá lkozó, e m b e r s z e r e t ő béke 

i s m é t é l e t r e k é l ! 

N e h a g y d k é r e l m ü n k e t m e g h a l l g a t á s n é l k ü l ! 

Ha l lgasd m e g az özvegyek , az á rvák segé ly -

k iá l tásá t , s i r a l m á t ! T ö r ö l d le könnye ike t , me lyeke t 

a hősök ez re inek kiontot t p i ros vére bzentelt m e g ! 

A d d , hogy ne csak csa lha ta t l au s z e l l e m e d 

m ű v e a t e r m é s z e t kebe lében fakad jon uj é l e t , h a n e m 

f ia id , l eányaid le lkéből is e lő tör jön a mosoly , a ka-

ca j és i smé t besugározza a világot a suf laui m e g -

s z ű n t , f e l eme lő kezeidből j övő á ldot t n a p s u g á r ! 

Szebb, fényesebb, 
, v boldogabb jövő! 

Mennyi Síin, mennyi tartalom, mennyi 
megvalósulásra váró édes remény zsong 
Magyarország miniszterelnökének felelóség-

i teljes helyéről elhangzott önérzetes, egyszerű 
szavaiból. 

Kgy sziliekben gazdiig, arányaiban óriási 
melységbon, eróbt-n fönséges panorámáról 
hullt le a lepel. 

Az uj, modern kornak a képe ez. Az 
életképes, eritlljesebb alapokra felépített 
egyseges Magyarország gyönyörű perspek-
tívája bontakozott ki azokból a haughttllá-
ruokból. » melyeknek rendíthetetlen nyugal-
mai kisugárzó ereje a lmzaszeretetbeii egy-
séges ueph'lekre osak gyujlólag, feletnelóleg, 
erósitóleg hathat. 

Az önfeláldozásnak, a kitartásnak, i 
teljemtóképességnek a nemzeliérzésböl táp 
lálkozó és közös teslvériszerelelból fakadó 
együttes, harmonikus munka erejéből eló-

1 nsillanó larialmas ériékre lanisszkodó ón 
bizalom apotéozisa volt az n beszéd, mellyel 
a nemzet erőkifejtésben megnyilvánult htt-
talinas egységet oly laláló szavakkal aposz-
trofálta. mellyel e hatalmas érzés szent vér-
tanul hősi emlékének áldozott. 

J 

A miniszterelnök szavaiból kisugárzó 
törhetetlen erő és önbizalom üde szellője 
suhogvit száll, útjában lelkesedést teremi, 
megaoélozza a kart a végső nagy küzde-
lemre, melyből máris elöosillan a szebb, 
boldogabb, fényesebb jövő I 

A nagy konoepoióju elme által keretei-, 
beu megrajzolt és jövő termékenyítő hatá-
saiban odavetett kóp háttere azonban az 
egymáshoz fűződő események okozati Oesze-
fttggését kereső elme elölt, a kérdések egész 
láncolatát veti a felszínre és vár azokra fe-
leletet. 

Honnan vette a magyar nép gyermeke 
azt a lángoló, páratlan honszerelmet, mely 
lelkében él, buzog, telteiben élelrekél ? 

Ki plántálta be a nép egyszerű Rába a 
leijesilóképességnek azt a hihetetlen erejét, 
az önfeláldozásnak, a hősiességnek megindító 
eseteit, az élet értékelésének a haza érdekei 
alá rendelését? 

Ki fejlesztette ki a lélekben a testvéri-
közösségen alapuló igazságszeretelet. mely 
ily csodálalos erőkifejtésre képesít? 

KI ruházta fel a föld fiát azzal az er-
költisierővel melyen összeomlik a számbeli 
túlsúlyra támaszkodó robusztus nyerserő? 

Ki az, akinek zajtalan, csendes munkája 
a magyar néplolket felruházta azokkal 

Vir&gfakadáskor. 
— Z O G. úrnőnek — 

K m l é k s z i k ' * N a g y s á g o s asKKoiiyoiii V 

KUgyíakasz ló «*"!» tavasz vala — — 

Virágszt-rini »;. iirdöu bo lyoug luuk 

L á b , i u k n á l eze r ibolya 

N a g y s á g o d HZ ifjuKHg e s z m é n y e , 

ö z ó k e h^jáu . P a n u J I l a - kalap. 

Kn a sangóiijr p e d a g ó g u s akkor , 

C s o m ó könyvvel a h ó n o m alat t . 

A vé le t len hozott össze m i n k e t , 

Miuilknlti-u egy célból i m l u U n k , 

Saedn i u j n ó t t apró ibolyákat - -

A u i agáuyban igy ta lá lkozánk . 

Ma íb látom t e n g e r z ö l d r u h á j á t , 

ü ó b az a ioa t aem f e l e d t e m " I I . -

K i h o z t a m , roiul . i d e á l t " s z i v e m b e n . 

É d e s vággyal ott r e i t e t t e m al . '* 

F é l t é k e n y e n , vágyóktó l ö le l*« 

Bit . oká ig liö sziv„ni fa lán . 

8 ki-kinjul ibolya ny í l á skor . 

Mindig igy a t a v a m idutián. 

Negyven évi l appangó pa rázsnak . 

Tüzsz ik rá j a most is l ángra vál, 

A dér lu r l l ) . n a g y m a m a " sz ivemnek , 

Még máig is m i n d i g ideál . 

Mit t a g a d n á m , . ó h a j b a lill sokszor 

A g g sz ivemben agy b ú s é r z e m é n y : 

N e m szedünk inár löbbé ibolyákat 

A pázsi tos a rdó p e r e m é n . 

De az emlék szent varázsa él m é g , 

S arauyoe szint ólt tőle a m ú l t , 

Ki én á l d o m , m e g ő r z ö m ö r ö k r e , 

Ha in iudeu más . o m i n i s é g b e m ú l t -

Ha tvan é v e m kiet len l e i é n e k , 

Rz az e m l é k örök tavasza, 

8 bo ldogságga l m e r e n g e m a mul loi i . 

Valahányszor nyíl az ibolya. 

Zombory Gyula 

A doci bor. 
Kz nz e s z t e n d ő á r v i z e s e s z t e n d ő x v o l t A l f ö l d ö n . 

Akkor m é g gá tak és tö l tések u e m szor í to t ták r a b s á g b a 

a Tiszát . Olyik tavaszon h a t a l m a s a t n y ú j t ó z k o d o t t a 
folyó. Bu ja tes tével l omhán m e g f e k ü d t a b ú z a f ö l d e k e n . 

A viz alá m e r ü l t buza fe j eke t j á t sz i lag k a p d o s t á k a 
halak Még kisasszony nap j án is k o m p o n is l ehe t e t i 

be ju tn i ü ó c b a . tíiliosó F l ó r i á n és J ó j j á r t R ó k u s 

han lház i d h á u y k e r t é s z e k i lyen v i t i f u v a r r a l igyekeztek 

a lóci búcsú ra A uap s u g á r n y i l a k a t lődözö t t a lan-

gyos kövér v í z t ö m e g r e . 

— He j , b e h jó is volna e g y kis savauyu 

nyakola j , — s ó h a j t o t t a sóvá rgon J ó j j á r t . 

— Hiszen Biczók s o g o r n á i m a j d m e g ö n t ö z z ü k 

a ga ra to t , — felel to Gil iczó, egy fo l tos n a d r á g u , 

suny i ve res m a g y a r , — e g y k é t g a r a s o m né ' t em ia 

ke rü l . 

— Ami azt illeti , egy-ké t g a r a s az én l a j b i m -

ban is lö työg. 

— A k k o r mi t b u s o u g k e n d . ö s s z e t e s z s z ü k . 

Kgy-ké t i tcéig c s a k k i fu t j a . 

— Altul nem m e g y ü n k a f a lnak , — m o n d t a 

kókadtau J ó j j á r t , m e r t az ő i d e j ű k b e n m é g k o o g ó s 
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tulajdonokkal, molyok segítségével a népek 
nagy erómérésében, élethalálharcában mint 
ragyogó gyémánt tündököl 1 

Ki ai , aki kopott ruhában, szerényen 
rótta a i élet útjait és igy álmadozott egy 
szebb, fényesebb, boldogabb jövőről; akinek 
gyermeke napjában talán egyszer Ita jóla-
kott ; akinek szemeiből noiu egyszer sajtolt 
keserű könnyeket a nyomorúság és a gyer-
mek bizonytalan jövőjéért támadt féltő re-

Ki az, aki tűzben lángoló szemekkel, a 
honszerelemból lángoló, rózsapiros arccal 
regélt e sokat szenvedett, csodálatos nemzet 
régi nagyságáról, a nemzet évszázados küz-
delmeiről és e küzdelmekben megszületett, 
megedzelt hősi erényeiről? 

Ki az, akinek szenvedés — és küzdés-
teljes életén csak akkor vonult át egy-egy 
mosolygó fénysugár, ha az ifjú lelkek lán-
goló lelkesedését tükröző szemekben ott fény-
lett a szebb, fényesebb, boldogabb jövőnek 
vakitó fenve s aki boldog álmodozással, 
boldog reménykedéssel várta a reménytől-
jesebb jövő hajnalhasadását 1 

Azt hisszük, fölösleges kimondanunk, 
hiszen mindenki tudja, érzi, hogy e n e n m t 
egyszerű, igénytelen napszámosa, a magyar 
tanító az. aki a néplelket felrázta, felruházta 
azzal az erővel, mely ma a gránieon ala-
pozza a nemzet szebb, fényesebb, boldogabb 
jövőjét. 

A magyar tanitó csendes, zajtalan műn 
kájából alakult ki az az egységes, hatalmas 
érofal, melyen megtörik a zsarnokuk nyers 
ereje, melynek védelme alatt a szebb, fénye-
sebb. boldogabb jövőnek napról-napra több 
több sugára szabadul fel, hogy azok közös 

eredője hinlse majd e nemzetre áldást hozó 
1 melegét. 

És a magyar tanitó. aki a bdkébaii lan-
kadatlan kitartással dolgozott, hogy a végső, 
nagy leszámolásnál nemzete megfelelő eró-
kontingenssel rendelkezzék, ma elhagyott 

'szülőt, testvért, feleséget, jegyest, gyermeket 
és ott küzd hós tanítványai között mint az 
elsők elseje. A többi pedig zajtalanul dolgo-
zik tovább . . . vigasztal, megnyugtat, lelke-
sít, irányit, hogy a hősök munkáját méltó-
képen egészíthesse ki a társadalmi tevékenység. 

A pici atomok szerves kaposolatából 
alakul a tost, az élő szervezet. 

A tanitó feltűnés', nem keltő, csendes 
munkája is ilyen atom és ennek lesz ered-
ménye az a szebb, fényesebb, boldogabb 
jövő, melyről a nemzőt már századok óta 
álmodik. 

H Í R E K . 

A nemzeti kölcsön. 

Nem áldozat, hanem haszon. 
Ma, a m i k o r N m a g y a r ÓH n é m e t v i tézség e l l en -

á l lha ta t l an e r e j e v é g r e -ö s sze roppan to t l a az o rosz 

tu le ró t és e l l ená l lha ta t l an l endü le t t e l veri , üzi m a g a 

e lót t a m u s z k a ó r i á s m e g v e r t s e r e g e i t , ór iási fontos-

s á g ú , h o g y a h á b o r ú vi te léhez b e f e j e z é s é h e z s z ü k s é g e s 

auyagi eszközök bóségge l á l l j a n a k a h a d ü g y i k o r m á u y 

r e n d e l k e z é s é r e . 

A „v i t ám et s a n g v i n e m , sed aveuam n o n " 

rég i j e l s i ó abban a rég i idóben s e m bi r t be l só 

igazo l t ságga l , m a m e g éppen t a r t ha t a t l an á l l a p o t o k a t 

t e r e m t e n e . A tókee rós vagyonosoknak n e m c s a k e rkö lcs i 

kö t e l e s sége , h a n e m t isztességi fe lada ta , hogy rende l -

k e z é s é r e á l ló tökéit m é g á ldoza tok á rán is a n e m z e t 

nagy e r ő k i f e j t é s é n e k t á m o g a t á s á r a bocsássa, d e igazában 

a t á m o g a t á s valódi e ró to r r á sa ibau , a széles n é p 

r é t ege iben kell a k é r d é s nagy fon tosságának m e g g y ó z ó 

t u d a t á t f e l k e l t e n ü n k . N e m c s a k a k i s ebb pénz in téze tek -

uek ia hazaf ias fe lada ta h o g y e lőmozdí t sák és n é p -

s z e r ű v é ' t egyék a tőkeel he lyezésnek azt a nagy Át-

a l a k u l á s á t , a m e l y e t m a n e m c s a k közgazdaság i , hanem 

kiváló poli t ikai é rdeke i t e sznek s ü r g ő s e n s í ü k s é g e s s é . 

A m á s o d i k n e m z e t i kö l c sönne l — épp ugy, 

m i u t az e lsővel — az á l lam n e m á ldoza to t t követe l , 

h a n e m e l ő n y ö s és b iz tos v i szontszo lgá l ta tássa l fizeti 

m e g azt a ké sz sége t , mel lye l u e m c s a k az á l lami 

é r d e k e t szo lgá l j a , h a n e m á l t a l ános közgazdaság i ' 

h e l y z e t ü u k n e k és s a j á t t őké j ének b iz tonságá t is növel 

az aki a kö lc sön s i k e r é t e l ő m o z d í t j a . 

H a e z t a j á r adékkö lc söu t a p é n z ü g y m i n i s z t e r -

az a lá í rás i f e lh ívásban b iz tos í to t t jogáná l fogva — 

l e g k o r á b b a u 1 9 8 5 . m á j u s l - r e f e l m o u d j a és u é v é r t é k -

beu visszafizet i , ugy a kölcsönt jegyzők 9* 1 3 % 0 8 

t ő k e n y e r e s é g h e z jutnak hozzá, ame ly t iz éven át 

egyen le tűden é lveze t t évi j á r a d é k r a á t s z á m í t v a és a 

0 0 6 % - o s h a m a l h o z hozzáadva az 5 ' 6 % - m j á r a d é k -

kö tvények h a m a l á t évi 6 7 5 % - r a emel i fel . 

E m e l l e t t a nagy j ö v e d e l m e z ő s é g m e l l e t t a h a d i -

kö lc söu k ö t v é u y — nagy k e l e n d ő s é g é r e való t ek in -

1 te t te l — k ö n n y e n pénzzé l e h e t ő , avagy a r r a olcsó 

k a m a t mel le t t nagy összegű — a uévé r t ék 70%*® 

e r e j é i g t e r j e d ő — zá logkö lcsön ( l o m b a r d - k ö l c s ö u ) 
1 v e h e t ő fel 

H a z á j a u a k ós ö n m a g á n a k tesz nagy szo lgá la to t 

| az , aki m e g t a k a r í t o t t pénzé t a had ikö lcsöu j e g y z é s é r e 

j f o r d í t j a . 

Analfabéták vizsgája a honvéd 
lábadozó osztagban. 

A n a p o k b a n egy s zűkszavú kis megh ivó i k a p -

t a m , m e l y b e n az á l l t , h o g y a h o n v é d lábadozó osz-

tag ana l fabé lá iuak v izsgá jára vagyok hivata los . Kiol-

vasása utáu (üs téü l f e l t á m a d t l e l k e m b e n a k íváncs i -

ság . s z e r e t t e m volna má t többe t tudn i és ha l l an i a 

m i vitéz honvédő ink rő l , k ikről min t hós ha rcosokró l 

m á r oly sok szépet és dicsőt h a l l o t t a m . 

A vizsga n a p j á n . 8 7 - é n dé lu t án tehát s i e t t em 

ki a b a r a k t e l e p r e , hogy k iváuos i ságomat k i e l é g i t h e s -

r é z g a r a s volt a vál tópénz, az italt is réz i tcéve l 

m é r t é k . 

— Ha nincs pénz, igyál vizet 1 — e l m é s k a d e t t 

Gil iczó és zs í ros ka lap ja k a r i m á j á t b e n m r i t e t t e a 

zavarosan sürü á radásv izbe A pusztai e m b e r g y o m r a 

n e m kényes A k á r h á n y s z o r ö k ö r n y o m b ó l kiiaazák a 

vizet. Qil iczó to rkáu is jó izüen sza lad t le az á r a d á s 

vize. E l é g ü l t e n törö lve k é t f e l é a vastag b a j u s z á t . 

Moso lyogva m u t a t t a J ó j j á r t u a k a víztől c sepegő ka-

rimás ka lapjá t . A k a l a p k a r i m á n belől ke l piciny 

k e s z e g ha lacska ve rgődö t t . Gi l iczó k isu j ja k ö r m é n é l 

al ig vol tak nagyobbak ezek a ha lpo ron tyok . Giliczó 

a vízzel együ t t m e r h e t t e ki a pici jószágokat Borzas 

s z e m ö l d ö k e alól r a v a s z u l sand í to t t J ó j j á r t r a . 

— T á n b o g á r csapódol t a s z e m é b e , sógor ? — 

v igyor in to t l a a nehéz fejű J ó j i á r t . 

— N e m a l Ezeke t a kis ha l aka t n e v e l e m . 

— Megörü l uekik a g y e r e k . 

— H m , persze I — Giliczó a l a jb izsebbe 

osusz ta l ta a kél keszege t , d e m á r a k o m p is p á r t o l 

é r t . A két d o h á n y k e r t é s z is p a r i r a szá l ló i t a több; 

bucsusaa l . Minekután beszagol lak a dóci t e m p l o m 

tömjén fű8 tös l»tvegÓ|ébe, a k o r c s m a fe lé vet ték u t joka t . 

Dócou Biczók sógor volt az első k o r c s m á r o s . A sok 

j ó vendégtó i zajgot t a k o r c s m a h á z a , m i n d a m e l l e t t 

egy sötét sa rokbau Gil iozóékuak is j u to t t he ly Ki-

pa rancso l t ák az i tce bor t , m a j d a másod ik , h a r m a d i k , 

negyed ik Itcével is r e n d e l t e k . Az ötödik r e n d e l é s n é l 

J ó j j á r t az asztal alat t m e g l ö k t e a Gi l iczó c s i z m á j á t : 

— S ó g o r I Oszt u e m lesz b a j a f ize tésnél ? 

— Mán h o g y leuiie I 

— M e r t n é k e m négy g a r a s az ö s szes 

v a g y o n o m ! 

— S e b a j I A fizetést csak bízza r á m s ó g o r . — 

Giliczó he tykén nyúl t a l a j b i z s e b b e ; m a j d döntöt t az 

i tcés üvegből . De n i ! ö s s z e r á u d u l t a s z e m ö l d ö k e . 

F e l j e b b e m e l t e a poha ra t — h m I köszö rü l t a tor-

kán Bütykös h ü v e l y k u j | á v a l i n t e t t a k o r c s m á r o s n a k . 

A kövér Biczók l ee re szkedő leg f o r d u l t a d o h á n y o -

s o k k o z : 

— N o , mi fes le t t , s ó g o r ? 

Gil iczó sz igo rúan m é r t e végig Biczókot 

— S ú g ó t o m m é g m i u d i g iloével mér i az 

i t a l t ? 

Biczók m e g h ö k k e n t a kü lönös ké rdés tő l . N é m i l e g 

zi ivaiodol tau p is lanto t t a sz igorú nézésű o m b e i r e . 

— Hát ugyan mi a f rányáva l m é r n é m 

— Ped ig len bizony inkább s z ű r ő v e l m é r h e l u é 

kend I — Giliczó h e g y e s f ehé r fogá kegye t l enü l 

Hiczókra vicsor í tot ta , — mer t amint l á tom, a. Tisza 

vize becsapot t a kend p iucé j ébe is ? 

— Ez m e g inán m i f é l e bo lond beszéd 
s ó g o r ? 

— N e m s z o k t a m bolondozul I N é z t e kend ezt 

az i ta l i 1 

Biczók az asz ta lhoz ha j lo t t . A ta lpas p o h á r 

bavauykás i l lata, v ö r h e n y e s levében ké t izoinuyi hal 

c sapko lódo t t a pohá rhoz Biczók borában fe le leve-

n e d t e k a ha l acskák . J 

— Az áldójál neki I - Biczók fé lha lk k á r o m l á s r a 

g e r j e d i s vé le t lenül leü tö t ie a p o h a r a i A l i g h a n e m 

ludas volt , m e r t súgva m o n d t a : — N e koméd iázzauak 

k e n d t e k I Mos t mán én leszek a gazda , igyatok, a m e u u y i 

belé tek fé r I 

A h e g y e s o r r u . véres fe jű Gil iczó az asztal 

alatt m e g r ú g t a Jó j j á r t c i m b o r á j a c s i zmá já t , m i k ö z b e n 

boré r t távozot t Biczók k o r c s m á r o s : e g y m á s r a v i -

gyorodu t t a ké t hunou t d o h á n y o s Az 1830-d ik 

e s z t e n d ő b e n tör tént ez az ese t . Az Al fö ldön a k k o r 

volt az a nagy vizes e sz tendő , midóu a, k iön tésekből 

kalappal is hala t mer i t e l t ek az e m b e r e k . , 

— A „ V a s á r n a p i U j e á g " minde t ! s z á m a 
g a z d a g t a r t a l o m m a l j e l en ik m e g . A „ Vasárnap i Ú j -
s á g " előf izetési nra n e g y e d é v r e öl ko rona , „Vi lág -
k r ó n i k a - - v a l e g y ü t t h a t ' k o r o n a . M e g r e n d e l h e t ő a 
„ V a s á r n a p i Ú j s á g - k iadóhiva ta lában ( B u d a p e s t , I V . , 
E g y e t e m - u t c a 4 ) . U g g y a n i t l m e g r e n d e l h e t ő a , K é -
pes N é p l a p " , a l ego lcsóbb ú j ság a m a g y a r u é p 
s z á m á r a , l é l év re 2 ko roua 4 0 f i l l é r . 
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d o z ó k közü l a z o k a t , k ik e ló t t az i r á f o d v a s á s m e s t e r - u g y h o g y v á r o s u n k p u b l i k n m a u g y s z ó l v a t e l j e s e u ki 

Azt v a n s z o l g á l t a t v a az ö h a t á r t n e m i s m e r ő v a k m e r ó s é 

g ü k n e k , k ik k é p e s e k a m a g á n vevő f e l e k k e l s z e m b e -

s z á l l n i , só t a z o k a t a l e g s a e w t e l e n e b b , l e g d u r v á b b 

h a n g o n i n z u l t á l n i is . h a e r ő s z a k o s k o d á s a i k e l é l t s z e -

m e t n e m h u n y n a k . — 

k é t - h á r o m s z o r o s á r o n volt k é n y t e l e n 

8 m i é r t ? ? ? 

m á s o d k é z b é l 

m a g á t k i e l é g i -

M a j o r s á g . t o j á s , t e j f e l va j . t ú r ó só t a z ö l d s é g 

ós f ő z e l é k f é l e is m a m á r e k u f á r o k k e z é n k e r e s z t ü l l e -

k e r ü l c s a k a k ö z ö n s é g k e z e i h e z , m e l y n e k á r a i t piaci 

k a r t e l l t k ö t v e , k é n y ö k , k e d v e k r e , ö n k é n y e s e n , s a j á t 

s z á j u k i ze s z e r i n t s z a b j á k m a g s m o s o l y o g v a n y ú z z á k 

a v á s á r o l n i k é n y t e l e n , é h e e k ö z ö n s é g e t , m e l y velők 

s z e m b e n t e l j e s e n le i ie te t i tó f l í i l á l l . 

N e m h i s s z ü k , h o g y a h e l y i h a t ó s á g e r é l y e s i 

t u d n á v e u u i . M é l t ó z t a s s é k csak k o r a r e g g e l az u tca 

v é g e k r e k i s é t á l n i , az i l l e t ő k e t olt t e t t e n é r v e p é l d á s a n 

s oly s ú l y o s a n b ü n t e t n i , h o g y uz k e d v ö k e t v é g y e az 

e lő v á s á r l á s t ó l . 

De velők e g y e t e m b e n uuis v á r o s o k 

nkik a h e t i f o g y s a z i á s r a szán t l i sz té i t s e g y é b b 

é l e l m i c i k k e k e t i d e g e n b e c s e m p é s z u e k a mi o r r u n k n a g y f o n t o s s á g g a l f o g n a k s z e r e p e l n i 

e lő l . 

Azon k u j i e c o k é s k o f á k , kik a k ö z ö n s é g rová-

s á r a az e l ó v á s á r l ó s f o l y t o n az á r u k á r a i t m á r — m á r 

az e l v i s e l h e t l e n s é g i g f e l h a j t j á k , k ö t e l e z t e s s e n e k i p a r -

i g a z o l v á n y t v á l t a n i s h a v á s á r o n kivQl, az u t c a v é g e k e n 

tul h a r á c s o l t á k ö s s z e á r u i k a t , ne c s a k p é l d á s a n s e 

l e g s z i g o r ú b b a n b ü n t e t t e s s e n e k , d e i s m é t l ő d é s e s e t é n e l f o g a d jegyzéseket az 

s é g e az i s m e r e t l e n s é g h o m á l y á b a b u r k o l ó d z o t t , 

a k a r t a a d e r é k a l e z r e d e s , h o g y h a m á r h a z á j u k 

v é d e l m é t ő l e g y i d ő r e t ávo l ke l l l e o n i ö k m é g 

b e s ü l t e k n e k , l e g a l á b b az t az i d ő t , m i t o s z t a g á n á l e l -

t ö l t e n e k , h a s z n á l j á k fel a l e g h a s t n o s a b b a u t a n u l j a n a k 

m e g i m i - o l v a s u i , a k i k m é g n e m t u d n a k . — M i n t 

ainiklor a jó a p a f ia ival a l e g j o b b a l a k a i j a , u g y m a -

g y a r á z t a m e g 6 is h ő s e i n e k , — a h o g y a l a b a d o z ó k a t 

n e v e z n i s z o k t a — h o g y m i l y h a s z n o s l e u n e , h a c s a k 

a l e g s z ü k s é g e s e b b e k e t is m e g t a n u l n á k . K l ó b ü k t á r t a , 

h o g y l e g s z e n t e b b p o l g á r i j o g a i k a t is csak e z e n a l a -

p o n g y a k o r o l h a t j á k ; m e g é r t e t t e v e l ü k , h o g y h a m a j -

d a n a h ő s ö k ú t j á r ó l v i s s z a t é r n e k H t án s e b e i k k ö v e t -

k e z t é b e n a n e h é z p o l g á r i m u n k á r a k é p l e t é n e k lesz-

n u k , m i l y ó r i á s i j e l e n t ő s é g g e l b i i r á j u k n é z v e , h u 

t u d n a k Í rn i s e z á l t a l a k e n y é r k e r e s e t f o r r á s a i a r á n y -

talmi i i i é r l é k b e u g y a r a p o d n a k e l é l t ü k . 

A m i l y e n s z é p ós n e m e s m a g a AZ e s z m e , é p p e n 

oly n e h é z u e k é s l e h e t e t l e n n e k lá tsz ik a k i v i t e l e : 

k é r g e s t e n y e r ű , ő s z b e c s a v a r o d o t t , n e h é z k e z ü e m b e r e -

k e t k e l l e t t m e g t a n í t a n i a r á u y i a l a u u l c s e k é l y idő , 

m i n d ö s s z e u é g y h é t a l a t t D e T y l l a l e z r e d e s e r ő é 

e l h a t á r o z á s a m é g i s m e g v a l ó s u l t , v a s a k a r a t n l e g y ő z ö t t 

m i u d e u n e h é z s é g e t , m e r i a n e m e s m u n k a l e g s z e b b 

j u t a l m a a v á r a k o z á s o n f e lü l i e r e d m é n y Intl . N é g y h é t 

a l a t t m e g t a n u l t a k a m l h a r c o s a i n k i ru i , o l v a s n i , s z á 

m o l n i é s í n é g e g y i g e n h a s z n o s , t o u t o s i s m e r e t n e k : 

az e g é s z s é g ü g y i s z o l g á l a t t u d á s á n a k is b i i t o k á b a j u -

t o t t ak 

A r ö v i d é l e t ű i sko la v e z e l ó j e M a r k é t . I i duy , 

f ő v á r o s i t a n á r vo l t , ki az o k t a t á s i u l á b a d o z ó k k ö z ü l 

m e l l é b e o s z t o t t s z a k t a n í t ó k s e g í t s é g é v e l o ly s z é p 

e r e d m é n n y e l v é g e z t e , m í g az e g é s z s é g ü g y i s z o l g á l a t -

n a k , m i n t a l e g h a s z n o s a b b u j k o k u l á s á b a n d r . G y á r -

f á s f ő o r v o s é az o r o s z l á n r é s z . 

A v i z s g a b e f e j e z t é v e l é r t é k e s a j á n d é k o k : ó r á k , 

f i n o m p i p á k , i m a - é s e g y é b h a s z n o s k ö n y v e k k iosz-

k é r a k e r ü l t a s o r V é g ü l e z é r t , d e f ő k é p p e n n jó -

a k a r ó , a t y a i s z e r e t e t t e l teli szivQ a l e z r e d e s ö n z e t l e n 

l á r a d o z á s á é r t m o u d o t l k ö s z ö n e t e t e g y s z e r ű , k e r e s e t l e n , 

d e a n u á l k ö z v e t l e n e b b s z a v a k k a l a t a n f o l y a m h a l l -

g a t ó i n a k e g y i k e . 

B e s z á m o l ó m m é g u e m l e h e t t o l j e s , m e r i n e m -

c s a k a v i z s g á n v e t t e m r é s z t , h a n e m az e g é s z b a r a k -

t e l e p e i i s a l k a l m a i n vo l t m e g t e k i n t e n i . K r r ó l l e g k ö - 1 a Csütörtöki ünnep áliatt pénteken 
z e l e b b b ő v e b b e n , d e e g y e u l ő r e c s a k a n n y i t , h o g y a jelenik meg. 
m e g l e p e t é s e k n e k i t t s e m k i a e b b s o r o z a l a t á r u l t s z o _ A 1 8 é v e s o s a t r á k n é p f e l k e l ő k s e e m -

m e i m e l é , m i n t a v i z s g á n Az e g é s z b a r a k l e l e p e n l ő j 0 n ó o 8 b ó | j j k . A k ö t e l e z e t t s é g e t 

m i n d e n c s a k az l lá t sz ik I g a z o l n i , h o g y a c s e n d e s e n j t u d v a | H V Ó t , n B l 8 ^ v e a e k r e é s a 4 S - Ö 0 é v e s e k r e 
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l e m f e n t a r l á s á r a a l k o t o t t s z a b á l y o k a t m i n d e d k o r 0 s j i r á k s z e m l é j e f o l y U n l e h e t s é g e s volt az u j n é p -

sz ív t ö r v é n y e i v e l e g y ü t t a l k a l m a z z a . f ö & e l é s i k a t e g ó r i á k b e v o n á s á t " k é s ő b b i i d ő p o n t r a e l -

i h a l a s z t a n i , j i i i n t a h o g y t e r v e z t é k m i g a h a t á r s z é l e -

k e n a b e h í v á s n a k k o r á b b a n k e l l e t t m e g t ö r t é n n i e a 

k ü l ü g y i h e l y z e t f o l y t á n . O^ak az u j a b b s z e m l e ke-

r e s z t ü l v i t e l e u t á u l o r d u l n a k az u j a b b u é p f ö l k o l ő é v -

fárok féktelen fltrázdálkodtsi?^oi>ainDkli^; ****** » 1 8 é v M e k n i v* , i k ^ ^ 
[ a l á . Bz é v f o l y a m s z e m l é j e A u s z t r i á b a n j u u i u s 1 0 - á t ó l 

j u l i u s l é i g t a r t . 

I — K i k u r a l j á k a k a n i a u a l p i a c o t ? K l só -

s o r b a n n m u n k a k e r ü l ő k o f á k , k ik h a j i i a l b a u m á r r e á -

f e k ü s z n e k m i u d e n b e é r k e z ő f a l u s i á r u r a , m á s o d s o r b a n 

- E l b a l a e s t o t t b e f l a e t é s . A u a g y k a u i z s a i 

t a k a r é k p é n z t á r á l l a l a l ap i t o l t Ö n s e g é l y z ő S z ö v e t k e z e t -

né l a f. h ó 3 - á r a ( c s ü t ö r t ö k r e ) e s ő b e f i z e t é s e k az 

ü n n e p m i a t t f . h ó 4 - é u azaz p é u l e k e u d . e . l e s z n e k 

m e g t a r t v a . 

A B á l l o m á s o n . B ú c s ú z i k e g y l e g é n y az 

O s z t á n h a z a g y ü s s z - e J a n c s i k á m ? — s í r j a a 

j ó a s s z o n y . 

— K e d v e s é d e s a n y á m , h o g y h a z a - e , í z t n e m 

t u d ó i n ; d e azt t u d o m , h o g y u e i n m e g y az s e h a u , 

aki e n g e m n e i n e r e s z t . . . 

— N e m l e s z n e k t a n k ö n y v v á l t o a á s o k . 

fniiA.wi*.* . . i . s. . a . t - i t - i i n . A k ü l ö n b ö z ő i s k o l á k l a n t e s l O l e l e i m i n d e n év m á j u s 
f e l l é p é s e ós s z i g o r ú i n t é z k e d n e e n n e k e l e j é t , n e . . . . . . . 1 

t s i i , ! , i | . . , n a v á n a u k ö t e l e s e k k m e g á l l a p í t a n i a j övő t a n é v r e s zó ló 

t a n k ö n y v - v á l l o z a s o k a l A va l l á s - é s k ö z o k t a t á s ü g y i 

m i n i s z t e r m o s t - e l r e n d e l t e . h o g y a t a n t e s t ü l e t e k az 

i d é n n e t a r t s á k m e g e r r e v o n a t k o z ó é r t e k e z l e t ü k e t 

é s t o v á b b i i u t é z k e d é a i g a t a u k ö u y v e k b e u s e m m i vá l -

m ó d j á r a u> i t a l á u l ne t e g y e n e k . E n n e k o k a r é s z b e n a z , h o g y 
p é l d á s a n b ü n t e t l e n n e k azok i«, ak ik r o m l o t t h u s t m e g a k a r j á k k í m é l n i a c s a l á d o k a t az u j k ö u y v e k b e ' 

h o z n a k f o r g a l o m b a , n e m k ü l ö n b e n a z o n k e r e s k e d ő k s z e n e s é v e l j á r ó k i a d á s o k t ó l , r é s z b e n p e d i g a z . h o g y 

h á b o r u o k o z t a vá l tozások a jövő t a n k ö n y v e i b e n 

A N É P T A K A R E K P E N Z T A R 
, R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G NAGYKANIZSÁN 

mint hivatalos aláírási hely 

i g a z o l v á n y u k m e g v o n a s s á k s n h e l y i p i a c r ó l e g y a f l e r l 

é s m i n d e n k o r r a k i t i l l a s s a u a k . 

E z t k i v l n j a .s k é r i he ly i h a t ó s á g u n k t ó l [ * u a g y 

k ö z ö n s é g és h i s s z ü k is . h o g y e k é r ő ( e l s z ó l a i a s d a k 

l esz e r e d m é u y e s f o g a n a t a a v á r o s u n k h a t ó t f g a o íy 

s z i g o r ú r e n d s z a b á l y o k a t f o # é l e t b e l é p t e t n i . íiieiyeár a 

r u i t e u e t e s e u fokozódó s n a g y m e r t é k b e s i n d o k o l a t l a n 

d r á g a s á g o t l o k a l i t a l n i f o g j á k , a m e l y m i a t t k ü l ö n P a e u 

a k ö z é p é s fizetésből í l ó h i v a t a l n o k o s z t á l y n e m c s a k 

l e g t ö b b e t s z e n v e d , d e m i r n é l k ü l ö z , só t h a t á r o z o t t a n 

k o p l a l i s . c h . 

Lapunk legközelebbi száma 

Meddig tart a helyi kofák s ku-

Kérelem a helyi hatósághoz 1 

A n n y i t n y ú z t u k , l i u z t u k , v o n t u k , g y ü r l t t k 

t uk m á r e t é m á t , h o g y m a g u n k is s z i n t e c s ö m ö r i é ü l 

k e s d ü n k (ö le . N h a b á r uzt U t u d j u k , h o g y h h á b o i u s 

i d ő v e i b i z o n y o s m é r e t e k i g a d r á g a s á g k a r ö l t r e j á r , 

m e l y e t z a b o l á z n i , f é k e n t a r t a n i a h a l ó s á g o k v a n n a k 

h i v a t v a , m é g i s m e g u t i v . v o l t a d a c á r a is s a i u o s v issza-

v i s a t a ke l l h o z z á t é r n ü n k s fcónylolenek v a g y u n k reá 

m u t a t i n a z o k r * a v i s s z a é l é s e k r e . m e l y e k e t c s o r d a - | 

p e d i g n s z o m b a t h e l y i , s z é k e s f e h é r v á r i , s t b . h e l y r ő l 

k o r á n b e é r k e z ő v a s u t a s o k , kik t e j e t , t e j f e l t k a u i t f ^ " " - ' 

s z á m , f ő z e l é k és z ö l d s é g fé lé t z s á k s z á m r a s z e d l e k 

m a is ö s s z e p i a c u n k o n s az o t t d i s k u r á l g a t ó r e n d ő r 

s z e m e l á t t á r a v i t t ék az á l l o m á s r a s m i r e a l e g k o r á b -

b a n k e l l ő h a l y i k ö z ö n s é g a p i a c r a é r t , m á r v a g y 

.915. évi 8%-os ós B'/.Vo-os állami 
járadékkölcsönre 

eredeti feltételek mellett. 

Hadi menetrend t 
N t i g y k a n l n H a - P r a g e r h o f l v o n a l : 

I n d u l N a g y k a n i z s á r ó l : 

A p o s t a v o u . t I . , I I . . 111. o a t t . d . u . 5 - 1 9 . 

É r k . C . á k t o i n y á r a 8 IC e s t e . 

. I ' r a g o r b o í b a l i . O G , 

A i é l e l m e z é s i v o e a t : 111. o a i l . I l i t e a t e . 

É r k . C s á k t o r n y á i é 3 . 1 6 é,j .-l 

. P r a g e r h e f r a t i . 0 6 r e g g e l 

É r k e a i k : N a g y k w U s á r a 

A p o a U v o n a l [ . , I I . . 1X1. o n t . S . l f i r e g g e l 

I n d u l P r a g e r h o f r ó l 8.111 e s t e 

. U s á k t o r u v á r O l 1 9 . 1 6 . 

A i é l e l m e z é s i v o u a t I I I . o s a t . : K r k . 1 3 . H í d é l b s h 

I n d u l P r a g e r h o l r é l b . f . r i f ^ e l 

. C s á k t o r n y á r ó l 0 6 1 

N a g y k a n i s s a — B a r c e l v o n a l : 

I n d u l N n g y k a n i u á r é l 

Az é l e l m e z é s i v o n a t I I I 08Zt. e a t e 

É r k e z i k : Q y é k é n y e s r e e a t e U . Í Í 3 

H a r c a r a é j j e l 3 . 3 5 

A p o . t a v o n a t 1 — I I I . o sz t . i n d u l á . 6 : l r e g g e l 

É r k e z i k G y é k é n y e s r e e s t e 1 1 . 6 8 

B o r o s r a é j j e l 3 9 6 

A p o s t a v o n a t I — I I I . o s z t . i n d u l 6 . 6 3 r e g g e l 

É r k . G y é k é n y e s r e 7 . 5 3 r e g g e l 

B a r c s r a 1 0 . 2 5 , 

N a g y k a n i z s á r a é r k e z i k : 

A p o s t a v o n a t I — I I I . o s z t . 1 1 . 6 0 é j j e l 

I n d u l B a r c s r ó l 6 . 1 8 e s l e 

G y é í é i i y e s r ó l 9 . 4 J . 

A z é l e l m e z é s i vona t é r k e z i k 7 . 6 0 r e g g e l 

l u d u l B a r c s r ó l 8 . 1 3 é j j e l 

G y é k é n y e s r ő l 6 . é l r e g g e l . 
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S á g 

címmel március 27-én szombaton uj képes 
hetilap indult meg Vajda Ernőnek, a .Roz-
rnarin néni"; .Imclat, Matyi" és egyéb nagy-
jsikerü darabok szerzőjének szerkesztésében. 
Kz az uj kepes hetilap legnagyobb részében 
a modern nyomdai technika legtökéletesebb 
eszközeivel, az oly gyorsan világszenzációvá 
lett mélynyomással készül és ennélfogva ké-
pei minden fotográfiánál szebbek, és feat-
inényszerüen valósággal keretbe kívánkoznak. 
JUábort^i képei a világháború egéjtz terüle-
térÓf még az elkényeztetett magyar közönség 
előtt is szenzációk lesznek. De az uj lapnak 
rendkívül gazdag olvasmányos tartalma is 
lesz. még pedig nemcsak novellák és regé-
nyek, hanem ötletes, változatos és gazdug 
r'ovatrendszeip). .Tessék befejezni" olmO 
rovata a legszórakoztatóbb játék lesz a 
osaládok szántára. A .Hadikunyha" megbe-
csülhetetlen szolgálatot fog tenni s drágaság 
ruiatt bánkódó háziasszonyoknak. „Borzal-
mas pillanatok" cimü rovata állandó szen-
zációja lesz mindazoknak, akik kedvelói a 
bünügyi és egyéb izgalmas esetüknek. 

De a rovatok egész sojrozata fog szólni 
az asa?,<)i>yt)k|i«k, gyermekeinek és általá-
ban a családoknak. Képeivel é« rovataival 
ez az uj képes hetilap bizonyára a legrövi-
debb idő alatt meg fogja hóditani a magyar 
közönséget, annál is inkább, mert az uj lap 
32 oldalas terjedelme és tartalmának gaz-
dagsága dacára tulan a legolosóbb hetilapja 
az egész világnak és példányonként cssk 20 
fillérért kapható. 

A K é p e s U j a á n e l ő f i z e t é s i á r a n e -
gyedévre 2 50 koíoná, félévre fi korona, 
egész évre 10 korona. 

A K é p e s U j e á g s z ő r 
k i a d ó h i v a l a l a V . , V i l m o s o s á s z á r - u t 7 8 . s z á m 
a l a t t v a n . 

— A z . É l e t " szépirodalmi éa művészeti boti-
lapot (szerkeszti Andor Józse f ) gazdag t á r u l o m , ér-
dekes és aktuális képek egészítik ki. A k i l í u ó lapot 
molegeu ajánljuk olvasóink f igyelmébe. Szerkesztőség 
és kiadóhivatal : Budapest , 1. Kehérvér i -ut 15 /c — 
Elóíízelési ár félévre 10 kor. Mutatványszámot kész-
séggel kUld a kiadóiéval . 

, - A . M A G Y A R L Á N Y O K " szépirodalmi 
képes heti lap, fiatal leányok száméra . — Szerkesz t i 
Tutsek Anna. Megjelenik minden vasárnap. Minden 
egyes „zárna gyönyőrl t művészi kivitelit képpel és a 
l egérdekesebb tar ta lommal jelenik meg. Előfizetési 
á r a : Kgész évre Í j korona, félévre 6 korona , ne-

g y e d é v r e 3 koroua. Szerkesztőség és kiadóhivatal : 
< Budapest , VI. Audrássy-u! IS szám Muta tványszá-

mot kívánatra ingyen kllt.t a kiadóhivatal — B ki-
tűnően szerkeszte t t képes heti lapot m indenk inek 
melegeu ajánljuk 

l ó anyák gondoskodnak 
" arról, hogy gye imeke ik 

tápláló Ízletes és édes léa t téka t , 
kapjanak vacsorára. Kevée fáradt-
sággal , olcsón, kitűuő édestész-
tékát készíthetünk d r . Oetker-félo 
puddíug porokkal, melyek külön-
bözők mint pl . . vanília, málna 
c i t rom és csokoládé izekben kap-
hatók s a kicsinyek által u j jongó 
logadtalésbau réazesQlnok Kgy 15 
f i l léres puddiug-por csomagból ' / , 
liter lej, 'i lojáe és t> dg. cukor 
hozzáadásával kilUlló vacsora kó-
stilhelA 5—fi g y e r m e k részé re . 
Minthogy podig s puddíngokat 
gyürnöli",ízzel, tejlűl uélkOl k é -
szí t jük, ezen szerek fokozzák a 
jóízt valamint a lápér iéket . II. 

I ' " . 

NYILTTÉR *) 

Dr. Szegő Kálmán 
s z a n a t ó r i u m a - és v i zgyógy in téze te 
fe lnőt tek- és g y e r m e k e k s z á m á r a , 

Abbáziában. 

Erdeltö éa edző hizlaló-korék 
egéez éven ét. Gyermekek 7 éven 
felül kiaéret nélkül felvétetnek. 

• ) K rovat alatt köztöl tékért nem vállal felelős-

séget a szerkesz tőség . 

SZEMESNEK 
kell mű lenni, ha lúl akarjuk Hzáruyalni vtfi 
Benytársainkat. Az áloliiifKHóg uem 

ÁLL 
egyébből, minthogy ne késsünk egy pillana-
tig sem. hanem soron kívül vegyük igénybe 

„Zalai Közlöny" hirdetési rovatát, mert olt 
határozottan eredményt ér és a magyar hirdető 

VILÁG 
hirdetescit itt megtalálja A hirdető rövid 
idő alatl meggyőződik az eredményről, 
annak határozottan 

VAKNAK 
ke l l l o t in i . a ki n e m l á t j a a „ Z a l a i K ö z l ö n y " 
r o l n i m o s fe j l ő d é s e i . e z p e d i g v i l á g o s a n j e l -
l e m z i . h u g > 

AZ 
e z e n l . i p b i m i n o g j , l e n é m i n d e n h i r d e t é s ü n k 
k e l l ő h a s z n a v a u . S z e m e s n e k á l l a v i l á g , 
v a k n a k a z 

A L A M I Z S N A ! 

K Ö K Y Y - , P A P I F ^ - É S I R Ü g Z E I ^ K E R E S K E D É S E 

Dús raktár legújabb divatú levélpapírokban 
és névjegyekben — 

í Nyomtatványok Ízléses kivitelben jutányos árban 
-. — gyqrsaq készíttetnek. —'-

Nyomatott a laptulajdouos Ifj. Wajdits József könyvuyomdájábao Nagykanizsán. 


